
} l,_.m uak a.,.. jó erlrOlt.Jöklel, '.s más áitséret.., 

Jzokri.rol.-l.:al t.r[nos, és minde1z dolgokat tlJrvényt~s 

rem>'c:n folytató Nemzetségeli ; .söt még" a' parrifzt, 
~.:l ' •.f! • ,/, l • • t 't L • 
~u.ilt' !' '' , s JeiUJ nepen··ts, muzt-egy t nos meg-egye- -' 

&:, z/JiJ!íl , ós köz akarathdl, a' jó erlröltsöknelr nemes 
~ ' tula/donsrfgival virágzú , '.r bet.sfJs érdemc!.·kel'jcl
- :._7 ntluíztatott Afd'zonyi nemes' Nemet, eleitöl fog-
~J va mindc!lkor itlcndiJill betsil/ték, és tifztelték. l:s 

lii-is lelletnt: az emberi nemzetben olly idegell , 
a' ki t ze: ket n'em. hetsíllné, 's érdt:mek Jzuc'nt 
nem t{fztelné? mert ha egyenes, és minden r![.1.. · 
re hailds ne"lkal való it eletet akarun1k tcnrzi; az 
.A.sifzonyi nt:me.s Nemben-is Jzembe · tziAli · képen 
(zemlél/zetjillr a' mi nemes emberi terméf2etünk
nek t{ikéllete}sl!gre mrmtt mivóltflt ; és az emberi
ségnek tu lajdoni abbatl-is fzinte ~lly gr~dushan 
munl;dlod:wk; a' j ö elmének sok lzaftnos fiüle • 

. ményjei vagynak, mint ftinteíz fl' fe'ri.Jiakhan. StJt 

. sokan értelemmel azokndl-i.r kUlyebb hatnak ,• 
.stJkan a' böltsesség' ,'nt:g-tanuMsának jzerelme 
tüzével is égnek; tudományokban sokra mr:n
nek; a• jó példa adásokkal tfl:eskednclr, egy ftó· 
val; miw' ·n:~"ill& Yirtusokra ~~~re Mlkalmatosoj l 

.A ,:::. mint 
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mint .fzirlt étL a' feíjfa k ; és azokkal , akdr mcl!y 
1.-özönségr:s t ~Hlitói, Kirá lyi , c's CsáCsá ri .fi.ékt"it;,ú 

meg-t!kes!thetnek, a' mi.:zt m ind ezeket tt;. lw.Jf!fz~s, 

és meg-eUemedet tapajzta/ds érésünkre-is biztJrl)·!t;

ja. És igy , a' nemes Aj:Jzonyi lYem , nem t .ral: 
az embereknek rendjekben , hanem be~illenc/; 

fo kan az okos, tantÍ/U , e's t urJós embere/mck f c

rege/ibe; söl 1.:alld-meg /rls_r. ú mardosó ir /g)' .rég l 
a' Rirályi , és Czássrín: Jz ,.:kckbc-is. 

De .fajndlni lehet t.•(J/úban .' hogyo t cdríltallak , 

.söl taldttatrzak most-is a' fúiji i\'em küzütt o!t-.pdi , • 
a' kik (l' nemes, és jú Af~fz'Jtl)'"r.Ji;r:tfz. ,:rctellem7.l 

említik; ú fiJhan , az igllzsrígnuk mimlen jassu 
ellen, a:;;oJ.·at motskoljdk ; slit irdsokkal-is k özön

.re'gesen kis.rebítteni nem dtrdjrik, 1/f.xcn neveze
tesen egy nevezetlen könyvnek trója , u' ki m indc:n 

ba{[Jntag igyekezetét arra forditotta , hogy idél
len frásdval, a' Leg-jobb AJifzoliJ"SÚgohat-is az 

em ber i nevezetre mé/tatlanokttak lenni mcg-
7nutassa, 

1\'em t::.é/om .. itt magamra venni a' n~mes 

AJz.fzonxi rendnek ezen vakmeru itéLet ellen va ló 
mentés~ket; no ll a azokna!.- (ú tem a' nemes virtu

.sohl.-al tetézett AJ.zjzony srígokat) mindenkorJzíves 
t{!ztelojök vóltarn: nem dlltatam-meg mind-az-düal~ 
horD· azoknak mentsegekre váLamit ne Jzó!jak. 

A' mi azt illeti , hogy tu:'melly, hibnfür!.·J

Jzésbcn éjjelt , 's napot egyiivé tévo emberek , az 
Afifzonyokat, ll(irldm J,·ülömbség néll.·ul, m ég 
t.Jtli.' emberi /l~VG:tetre jem nuf/tÓztatjdk, azokat, 

ts ak 
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tsnk nz itt köl-·etkezendo .forot.rkdk-'is mcg-tsájol

hatják: 
" A' józan okosság viMgossan tinftja ; a 

"Jzemmel való· mirule1t-napi taprifztalás tsalhatat
" law'tl bizonyitja: !togy , vulami t.rak e' vilrtgra. 
" a' f zid etés, vagy nemzés által bé - jön ; a' 
·,. mind ollyan Jorsú.. ollyrm rendil , ollyan ne· 
" mi/. , ollymt terméfzetii , mint jzintén az , a' mi 
" tülfzüleli;;·, vn,rry nemzettetik : " és Igy, az 
ttmber embert nemz, vagyfzül; nem ·ember nem 
embert, JV]e, t /;i látolt valaha bagolynak sólyom 

.filrEt? Hrl mrfr a'. neme.r Ajzizonyi 1\"em, nem em
ber, a'-mint a' ji:llyebb említett irrJ rUlít-á, úgy 
.ti m aga-is , Af:ifzony emberlú'l fiulettetvén, vagy 
.fz,frmaz vrfn , bizonyosan nem ember lt{fzen. Ta· 

!dm az illy emberek, a' .~ ik az .AJ:ifwnyi nemes 
.Nenp:t tsak állatnak tartják , be'-tckintdtek a' Te

r.:m tc'srül Írtl könyvnek elsO rejzélzek 27-dí/; ver
s(/be, holott a' fierlt író ezt mondgya: Teremté
a;:; embert nz Isten ft-~:fiúvd, és .Af~fzur{ri áll:ttá. 
de azzal, hogy a' boiLs Teremtö az Afzfzor~yt .á!- • 
Litnak nevezi, nemfajztja ám meg azt az embe. 
riségtöl; Jem az emberi nevezetel arról le nem 

1J,Onnya : hanem ezzel t .ra/r a' ielentctik; hogy az • 
az ember, a' ki az l/tr:ntül teremtetett , k tlt ru:
mi2; az az, férjfi, 's férjfiné, vagy ember, 's ember
né. És ez a' nembéli külömbség , mindcn tercm
lett, és érze'kenységel bíró állatok, söt, a' ternu!

./zet visgdlok' CÍ'telmek fterélzt, mt(t; a' fuvek ; és 
plrf11táli közüll·ts meg-vagyon, ez az tlrtelme te-

i\ 3 lffít 
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nAt azon 'Sidó .fzónak-is, mel(yel a' férj (i és Afz·· 
Jzony nevezletik, t, i~ a' neveztetik ifch, az az 
fé rjfi, vagy ember, e' pedig ifcha; az az férjfiné, 

'' ''gy emberné. E' Jzerént-is, /w az olly emberek 
a' feíjfiakról, az e mb ri nevet le-nem von/wtják , 

Jzükse'gcs következés, .'wgy az Afzj'zonyo!.'J'dl sem: 
mert az ili.~h embert, az ifcha embenu/t ttJzen. 
Tsa/; galamb a' h!m galambnak társa, .fzintén 
úgy , mint maga a' /dm galamb: vag)' ha tud
nék tijztább ,jzelfdebb, és .ftebb .madarat e' z,ifdgon , 
ahoz hasonlftanrí.m a' jó Afzfzonyokat ! De mon
dom , maga a bülts Tcremtö Jem fofz totta-meg az 
.Afzj'zonyi nemes 1Yemet az emberi nevezettól ;·és 
tóvdbb kell vala menni a' fenn eml!lt:tt 1116scs' 
J,·önyve!zek olvasdsában, avt~gy tsa h a' második 
nffznek 23-dili verséig, holott-is mindgydrt ezt 
ldl/wtták vólna: és nev eztetiil: Afzfzony em L> ern ek, 
mert fr!rj(i embertól vcitetett ; ugr an az iJUidik 
l'efznek második versében, mi,zd a' férj(i, mind a~ 
Afifzony neveztetnek embernek· Azon 23-dik vers
biJl azt-is tdthatták vólna nz A_(fzonrokat mots
kolú emberek: numda Adám, immtÍr találtam 
l!oz.dm hasonló társat, ki a;:; én tsontombúl, és 
teJfc,mMl való. Ládd-é az Ajzj'zonyoknl óltsrfr-
16 ! Adam Évrít, magdhoz lwsonlónak mondja • 
ttÍr.rrfnak mondja; az u testc'böl valónak mond
ja; h~r tehdt Adrí.mot embemek lennni nem ta
gadod, úgy Evdt .rem tugndhatod: mcrt Adrím
mal egy, az ö tsontjríb6L, és testébul vnló; és az 
emberiségre nézve ahoz hasonló: mivel min-

tl'J ~ 



• E L 6 L· J A H O 17 ES ZJJ;J). VI! 

den dolot: a'ho::. hasonló, a' mibol vagyon. S()t, 
ha a' d~lgot fe l·ny íltabb .fzem;Jzel visgáljair; az~ 
ir./1et il élni; hogy f!.va'jormríltatására nézve, még 

nemcsebb vólt az ö fájénél: me rt ez, a" földnek 
pordból, ama pedig Adámnak, már a' földből eJJZ. 

1 <:rrt! formáltatott nf!zébol, az az : az a óldala 
r sorztjdból formdltatott. iliind ezeknél nagyobb, 
m éltósdgosabb, ditsos.régesebb, éz az Ajzfianyi ne~ 
mes .;..'Veninek dit.rtéretére jzolgrilóbb az; hogy a' 

.F!rj fiat joha nem ennért; tijzta, ésjzeplotelenftüz, 
t vl , a' Boldogsrfgos Szilz ..L11driától jzületteték c' 

vifríg' mcg-tartója: ltadd légyen luit c' rt(/zben-is 
ttz _"1fz:fzonyi .1.-.liemt! c ' pálma! 

Hc{vtclcnség abban-is ki:fogást tenni némel
'J"e fmck ; hog}" az Aj}j'zon.xokban Jol.· jzombctun(J 
L ibák, és fogy atkozásol• vagynak: mert azokban 
n intsen ollly n!f};j'z er!.:üllJil, ú olly hibás, melly
uck pdtjdt a' f érj(i .1..\'embc:n•is, épen azon fontban, 
tliÚleli btJn, és f ormában nem tafdlltatnál. Kfeo· 
p álra bája Ütdálatt~ v ólt, me{{-vallom; de hogy 
.Antonius, annali a' Latarságban épen tdrsa ne 
iett-vólna , azt ftm tagadom : Lais Ajifzony Ro~ 
r intushem, Tais Atltcízdsban ortzátlmzok vúltak, 
fi' liiflória tanftja ; de ltosy ott firnutelen Pám• 

Jiliusok-is t•ólt ah , azt-is bizonyítja. Vólt hajdan 
Rómdrwk Flórája; de vólt, a' feí.fialmak f{J·alá
zutjokra, .Nerója-is ; volt eg.x Sertés Heliogabal
lussa-is : Y olt ak az .-'flifzonyok l.·özött-is hazdjokat 
el-áruló Rotnildák; de váltak a' feíjfiak közölt-is • 
n~ ég p(Jdig jzámosabb jzdmmal, 's hasonló lzitetle!t-.. 

A 4 J~ 
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.régil Éneárok , é.r Anten01·olc. Legyene!.· továbbá 
az .Afifzonyok közölt némellyck, a' mag ok ékrsí l· 
tésekben olly módtalonok, hngy , ha lell et ne , 

még a' tsilfagokat-is magukra uluíznrfk, mint ama' 

Twvezete.r Hómai Uri ~~.[z:fzony Paula Lollia, ki-
7lek ts ak eg J:fzeri test én leviJ öltözete kilentz:fzdz 
harminlz-hét ezer aranyokat érii vala; avagy mint 
1\.leopát ra J{iráLJ·né, /;inek két falein függ o két 
drága gyöngyei öt a) tonna aranyra betsültcttck, 
vagy mint ama· Semirámis, Idnek öltözeti /(in

tseirzek, m ég az Itélet sem fzablzat rírrt, 
De mondgpftok- meg AJzfzonyokat gy alázok ! 
mivel jobba!.- e' r{fzben- is némel/y .F'cí jfiak? 
Szeneka "férifi léteí·e, a' f érifi (lk ellen !g,;y 
" ponafz.olkodik : fltJ.indfJn jó erJ.·ölt.rcket tes
" tünkne/r ékesgeté.rével el-rontunk; az Ajz

" Jzonyok tzifrálkodásoknak mértékét meg-halad
" juJ.·; mi férjak , ollyan ültözetekbe öltözünk, 
" mcllyek br:tstelen Jzemélyeklwz illene k ; és a' 
" mellyekct a' tifztességes Afifzonyok magakra 
" nem vcnndnek." Ama' bolond Néró, Pogány 
Ronwi Csáfzár, többjzor iJltözött ezilstbe, arnny
ba ; és t.rupa drríga kövekbe, mint J elyembe, vagy 
bársonyba; és egyfzcr red vett ruhríjrit , ámbár 
me/ly drríga lett legyen-is az , k e?f zer m agdra 
liCm vette. Az illyenekben vagyon-é hát a' féJj

.fiúi NemntH.·, az .. 1J:Jzon;xok' betsületeket cl-tapo-
- .rtí -

(a) Az az hér-fzáz ötven ezer Magyar- fvrint egy 
tonna, ezt le-lzakafztd n f ti lér61, eczetben el-o ivalz
torta , 's Antoniusra ltöfzönte : öt ro1ma arany 
tehát 7 so,ooo forint. 
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só méltósóga ? Ha tovríbbá az A.fifz,o11yok a' ven

dégség fzerzésbcn-i.r olLy pompások; hogy ajz
tali kéfzületeikct a' tcrmt([zetnek lrintscs fidza-is 
drágasággal alig gyözze; de mi11el jobbak c' rt(f::.
óen-is a' Jf{!rjftak; Semmivel; sőt c:;;,.k vefzl.ege

téssel, torkoss :-i ggal, telhetetlenséggel, ezer grád a

sokkal az Ajifzonyokat fcLIJru/ lwladjdh. .Me(t 

Ita a' N in us' felesegcízek hz!fzoncit ezer förintolrat 

érő tséf~:éjét tmdálju!.-; a' Vitellius' ugyan Ilu-

fion - őt ezer arany árrú vatsorá/ó egy Tdlát solidját 
méltóbban ktf.rlwztatlwtjuk: nem liülömben Hcli'oga 

ballust, kinek rendjzercízt-val6 minden vatsorríja 
hetven ezer aranyokba-is került, Hajdan Lukul

Jus , tsak egy magátws , és mimlen méltósríg on 
kivfil va/6 ember vala ; m ég-is midön rz' többek 

küzüU , egy külünüs mulató házában ebédel, va,f{r 
vatsorát vala ; mindenkor öt ezer arall)·ol.-ba ké

Jzalujcl az ebédje, vaBY vqtsorája • .Azt-is 11ctik a' 
Jzegcízy Aft.fzonyok' ficmr!re, hogy mérgesek, ha
mar fel-lobbanák, mint a' puska por, morgók, 
7 örgók, sém b esek , mind hajdan Xantíppé Jzún
telen morga Sokrates férjére ; de nem tnldl!wtni 
e' még mots-is a' Fc!rjjiak közölt -is sol.- Enzirise
ket? (b) a' mag ok terites l·l:leu fg·ciket-is meg-ülo'
bolond Nérokat? 

De abban hagyom már . a' Férjfiak között 
v.1ló tromfolást, tudván azt, hogy mitulen üfivr: 
lzasonlítrís gyillölsc'ges: lww::m , mint-lwgy tsa/; e
s yedill a' f zép virtus nemesít i -meg valóban múzd 

A 5 a' 

(b) Egyiptomi ilegyetlen Htr:O:ly vólt. 
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a' férj.fiúi, mind az Afif:;;onyi JYemet; illendo lzogy 
az Afzfzonyolmak virtusaikat, nu:llyek!.·et ölr:jzin
ién a' termt(fzet kezdetétol, és az emberi társa

ságnak bültsöjétiJl fogva, f:.inte'rz llg)' virággaztak 
sokan, mint a' Férjfiak , közönse'gesen emlegcsscm, 
azokna./,: örök amlc'kezetelm:, ds az Ajzjzonyi 1Ye
met bötsmöllö Emberek' Jzájaina!.· be' - dugá.uúa. 
Ha fel-nyílttfiemekkel azokat a' virtusokat meg
tekíntjük; nem találunk olly idül , sem a' világi 

dolgok' fo lydsainak olly kömyoL-dLiásit nem Lát-
juk, mcllyelmcli mivóllo/;/wz képest, az Afifzo
li.ri virt us-is ki-ru: tündülilöt vdlna. Márs, a' luz

dalw zrísnak !Jlelle ütközetre irumbitrit fúvat , az 

Af::Jzonyi nemes virtus elő ditván, vagy fegy
·~·t:ncL, vagy t:fzfzcl, a' rnint az alkalmatosság 
mugrfvul hozta, a' /w.daliozást vagy fo(;ctatta, 

m int wtftai Stzit!tiai ditsü eleinklr·el S6gorsdg os 

lunazonoknak, c's azoknak Kirá.!ynéjuk' P en tesi
\eánok példájok világosan mutatja; vagy azt meg

aliadrí!yoz~alla: békesség vólt, az 4f~J'zonyi ne· 
mes virtus kormányra i'i.lt, és a' dolgokrwkfolyd
sokat , 's /zaj6jrzinak vitarláit, az okosrág fteLaí
?Jcl/obogtatván, kivdntt pa1'tra vczúlette. A' krJ

rrifztény vallásért li döztcté:st, tömlötzöt, tüzet, 
lrínzdst, és végre fzöniJ'i'l hrtlrflt kellet fzenvcd
ni; ki-keltek ezek a' gyenge edények-is; és mi11d 

n"ok1. t a:: ljienért, 's tJZ lflcn Jegedeime liital el
is j'zenvedtél.·. Szemir:imisn a k kardja olly nagy· 

'l:ala , hogy annak nwrkolatját ötvenfier .fzáz e

zer ember markoltn-meg; oily (zé/es 11Ólt, hot,y 

egeJz 
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eg{fz Asirfl bd-hplc ; olly lLqfifzú v6lt, lzogy Jzin
te IndUkba bé- eí'~ -vala. Tomiris , a' Stzitluílr-' 

1\irályru:Jok, midon Czi rust háromjuh ezereii
bifi dl Ló tabortEvéti Ic-vr(!{! ll ;jr:jeZ-is egy vérreL meg

töltetett töm/!}be bt'-vettde, ezt mondván: Czíre 
lal:jdL j6l vr/rrel, mint-lwgy azt JzomjtÍitoztad · 
Judit A.fifzon Ho!ofernesnek, a;;; Assfriai rop

l ant tábor Jö-1/(/di-vezt!rjcízel.·, va8Y Generrí!i.urfnah 

ji:jc~-vclle: mdly ik t\khil!csnek, m ellyik Heklor

llak keze'!}(: t r:Lt-vólnu a' kard nagyobb t.r :pJst , 

ú a' tsa1-·ással 1wgyobb luftnot? midün az egrf!z 
• Sic/ó népnek e' két tsaprfssal gyözedelmet Izer

ze Judit .A z ZOilj • ilieg-mutatta valójában, mcn
llyire melu:sst:n, c's mit lelu;sscm az ./ffifzon.yi v i
tézség amaz Eur6pai harmadik Szemir::ímis, fer~ 

s ébet Angliai fzLlz Király Afzfzony, a' midön a· 

Spanyol /(irály nak másodi/t Filepnek, mint-egy 

gyödtetet/enséggel keve'lykcdi.i h.ajó Jeregétfiéllycl
·uertc, 's a' tengerbe me r/tette. Ezt Íratta t. i. 

tJZ említett ' j '\ irály kevélységböl a' maga hadako

.zó Haj6ira: Hifpano difcas fubdere coll et jugo, 
uz az: Truu1ljad hordozni a' Spanyolnak jrfrmrít. 

De ugyan Ersébet-is ezt Íratta a' maga ltajrJfra: 

Fcemitl~ O diCeas fubdere calla jut;o: u;; az: Ta 
liÚt'jad hordozni az Afifzon:J'i jrfrmat. Emu:k az 
Ersr!bet Sz!iz 1\irrfly- /(f~.fzonpwk 4.5· ifztcndői rt 

ralkodása alatt, Angliának ar.any napjtdt, hJ/ta 

utrír.pedig 1 7-dik Jakab 1\irrfly a/au , ugyan arl

J!ak hanyatlását egy haza-ji fgy endegt·ti: Re:K 

erat Elifabeth , nunc efi Regina Jacob us, az az.: 

Ki-
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Rirdly v6lt Ers~'bet, Jakab tsak lú"rdl.xnc'- Ek

.kor teiJ'csedeu dm bé , a' mit hajdan Homcrus 
monda: Minerva- Isten Afzfzony, Már sot, a' 'ha
dakozás nak Istenét, a' főldre tsapt!l.. 

Hajdan .Nemet 01jzr(~ ban-is az AJifzony 
népek .Jzinte úgy fegyvert viseltek , mint a' Fáj

Jiak, 's fzintc úgr az Ellenséggel vitézi módon 
incg-h artzoltak: siit a' Leánynak addig férjhez

menni fiabad Jem vólt , míg tulajdon kezeivel a' 
har t zon cllens(?get rzcm ii/t vólna. J óv i us nevezc
t ü !ró a U Í1já (c) a' 26-dik könyvében , a' LV!a

syar ./Jf<:fzony srfguk' ü"riJk ditséretére.. hog_y lll i
dun a' Törökök S:z.ékcs-fcjér-várát ostromlottrfk, egy 
Jllr.gyar .AJifzuny egy Hajzdval, két Töröknek 

C,l.{)' tsapríssal fejeket vette : midú"n Egret egy 
lVIemhet nevezeta Basa, 1)';,2-di/; r;fztendilbcn meg-

fzdiloita, q~y ij!}"ú .Af<ifzm~r, é.ies .Anytival c
gyult, fl' hrístyrín forgolrídvtÍn Ftfrjc köritl, c's az 
Tlra, haleffos .(ebbe c.mrít. , nwnda a::; Anya a' 

.I.edn;)·anak: Ier Lc:ínyom! temesstik-cl az Ura
dat.. Ei·rc a.:; i(fjú ..-{f;:Jzo,~r azt mondá.: n ints 
lllOSt ideje a' temel ésnek; hanem meg-hó/t Urd
llflk .fegxverét ragadvrfn, f.·edvc.f" Ura haldlrft, luí

rom Töröknek meg-ölésével tórolta-mcg. Ezek

utrín az 4fifzonyi v itézségck utrfn tegyük az Or
J;ágló méltóságot' es az Orf"zágokot igazgató O· 

lwsságot, Sol.- 4fifzonyoJ.- nagy dítsérettel visel

ték ezt-is ;Jolttm Juk o~fuZqot bültsen , és okossan 
igaz-

(o) Lís<i a' Fejedelmek' serkent0 ódj<ír. 
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igazgattak, 's még ma-is igazgat nak. J11Jittf az. 

~mlél.·ezetre Débora, a' ki az Izraelt J ok idúki'g 
nagy kegyes séggel, és h rrsonló t'gazsrfggal, 's olro~·
.ufggal lwmuínyozta. (d) Semiramis: amaz elso 
JJJonárkiát, nagy, és épen férjfiúi OlilJSsággal igaz
gatta; Artemisia, 1Yfausolusnak feles ,·ge ftgy u
ralkodo/t ](áriríban lzogy annak, mirul igazgató 
okossdgrít, mind pompás F.irályi ditsilség ét, mind 
pedig a' GörögíJ/r ellen viselt dolgait a' Histo
rirfk IlUl-is ditseí-ettel, és tsud:flkozdssal emlegetik. 
i1:likor me nl ek Ddnidnak hajt h' /s vigabban , és .fze
rentsésebbcn , mint mid·)n Magaréta űlt azoknak 
kormrfnnyaikon ? mikor vólt e' mi nenuts liiagyar 
lfa::.rfnk-is !toj::fzabb békessegben, mint ditsössége
J'Cil negyven qfzterzdó'kig uralkodott Mária Terésia 
Hird/y ./!f:j'zonyunk idejében? mellyik Czár igaz
gatta a' lllujzka Birodalmat boltsebben, .fzeren
tséssebbcn, mint a' mostan urrfllwdó Czárnéii-dik 

Hatalin már 31. ifztendiil.·tiJl fogva ? mellyik]zer
zett az .AJzfzonyi Nemnek Italhatatlanabb nemessé
get , és ditséretet, mint ez a' Fejedelmi virtusokkal 
tündökliJet, és rt(fz .fzcrtfnt mols-is tilndökliJ /iét 
A.fzjzonzstfg ? és a' leg:fzebb , leg-kedvessebb , 's 
leg-nemcssebb Ajifzonyságok közölt , kiAfelséges
kedteli jobban ezel.·nél ? armyira , hogy méltán, és 
ugyan valóban reájok ruházhatjuk ezt a' ditsériJ 
verrct: 

lritg 
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M[g hét crif.r sarkán fordtíl az bbblüs %; 
Míg az Éaen amaz óLtlwtat lan Lü.z é!{; a ~ 

11'1/g a' fagyos tengert borítja a' s ík j ég ; 
I!.'zc/rnek hirekben mind addig nem leJ:. vég • 

. Mcg-esmérte hajdan Didótól, ama' fl!res Af~-

jzonysrfgtól épílletell Káruigó V drossa-is az .AJ.:.
fzonyi !Iemnek az {g agatás ra vaM alka/mato r 

t·oltrít , önként mcg-vallvdn azt; hog;· mindenkor 

tübbre ment-lé._e,yon az Ajifzonyok' e imeJekkd , mind 
,;em a' Yitéz Férjfiaknak fegyverekkel : azért
is a' Tamfisnak rendelése .fzcrént , ő nd!ok a' Félj

fiak az árftdkon , az 4fifzony ok elült , az /u M l 
ld-tútcncli. Látzedémon' V droJ·sa ·is olly h ff z··m 

ben ·vala; hogy f zinte olly .fzüksegcse/; a' KözliN

st!ges- Ttfrsardgna/; bóldog!tásríra az Af ifr,nyok, 
mint az okos Ji(J vc.~érel; a' Itada/illak igazgnt ások. 

ra : melly .fzcrént ; a' m idön a' Hazrínak dolgai

ról lqnátskoztak a' f eí j(iak, v é/ek egylill nz .. dfz-

.f':.oilyi Swn~~:flyek- is fz éket illtek ; es mindenre, 
Cf!) ' enlüill , és egy-arrint 11oksoltak. A z i lly Afz. 
fzonyi virtusokból lelt; hogy a' !tajdani böltst:bb 
l'ogCÍ!J)'Ok-is, a' jüvendülú Sibillákat ..Afifzonyi 
J.le mnek képe alatt lff:;t elte'k , P el [Já s t a' bültsc.fség 

l~ten /h<i/zoiryrína!.·, Júnót az Otjzrfgoknak, g az . 
~ tiasrígoknak elb'lülúj c'nek; Czérest a' Veteme'nJek-

7!ek, Vénust a' .fzeretetnek, Diánát a' vadáfzat
nal,: 's a' t. Istenneikké rendelték : azt akarvrfn 

mind ezdkel jelenteni; hogy az As:ifzonyolíban-is 
trz f!lrlre , '.r me.fifze látó, tl.r m e$ a' jih.:~nd d !.-á .réges 

ki-
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kimenetelll dolgokról-is ítdlhetu okosságat meg
i.rmértél.:, és itlendöül meg-betsil/ték. Hazájoldwz. 
is jzfnte olly nagy húséggel viseltetik az Afz.fto

nJ·i nemes 1Vem, mint .fzintén a' Férijiúi. Kártá· 
gó Vríromfnak jó As:Jzonyni , lrenderjek nem .lé

vén, a' magok lwjai!.·b6l t.rináltattak a' hada
/.'ozú-!taj6k!wz mcg-kivríntatandú !.·ö teleket. ólt pél
da m!lkal való nemes példa ! Az Aszjzonyi .Nem
nek leg:föbb testi e'kes.régc a' hajban dll, '.; íme ezek 
nem gondolna!.· a' titkoitatni fiokott kopajzsríg

gal-is : mindcn ékességj ' /;et !Jazríjo .;·,wk meg-tartá. 

sában llelyhcüeti/;! Romának-is lwjdan kintses 
trírhrfzdt a' terhes hadakozrísak telly"e.rséggel kt-

fop,yajztvrín, a' nemes Af~fzvnyokjzint' ugy vetélked
tek , hogy fidiin~fuggöjcih:et, grongyefket, arany, 
,/,J eziJst Lríntzaikat nyakai!.-ról, drrfga küves bog
/drjaikat melyeih:röl, arany peretzeikf:t ka1jaikról; 

egy Jzóval: minden:féü: Aszjzonyi ékességeiktft 
Hazríj ok' fel-sé._t;·1Ltésére, és a' kadakozásnal.·foly
tatrísríra ajándéklll a' R6mai Ttmáts/wz önként 
fel-/wrdllqfrák. Avngy az illy példrftlán , é.lJz-:mbe. 
tünö hi1.u/geikkel a' Római nemes AS7Jzonyok a:r; 

//'. 'l ' l 1 ' ' • -''L ' / egtr1 z vz a gon a"·,;or, .r azutrum-zs c. tt, es meg most· 
is élu Asifzonyi 1l'emnck nem vildg' vcgezeteig 
tartó ditsüsseget .fzereztek-e' ? 

E mlftsck-c' ollr Aszl'zon--.·sá.o·a!.-at kiknek ma-. ~· ~ ~ ' 
gos Tudom ;Í nyj ok ezen 1\'emne!.· mélt6ságát, és di-
tsiJsségét fzintén a' felleges égig fc1-tornyozta ? 
az ríldott lermr(jzet e' rt(fzben-is az /lfz.fton:Yokat 
mindr.nf'élr: 'tif:.tességesscbb tudományoknal<;: g)"r.-

B /rflr· 
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lwrldsára, tfs a' külomb-fc!lc nyelveknek meg-ta
nútására-is egyenlden a' Ji(fr;jiah·kal alkalma
tassokká tette. Ha ré,EJi ·ver.s:fierzü Afzfwnyokut 

ldvánf;;; látni, bővelkedett czekkd hajdmt Görög
Or{zág ; kik köziü .sokan , t(fzj'zel tellyes írd.saik
lral, m t!g e' mái tt~dósokntfl-i.s kedvet lcl:wk, il. m. 

Erinria, ivlirsis, Korínna, Praksilla 's a' t . .Ama' 

hatalmtlS, és mennydörgö· Görög ordtomali Peri
klesnek , egy Aspásia túdós Afzj'zony vólt taní
tója , a' bi.Jlts Plátó a' Görögök, e's egpfbb Nem 

zetségeli köziitt -is me/ly nagy mélt6.sríg!Í. ember 

vólt , az egt(fz világ elott nyi LNrf n vagy()n ; ú e z 

a' Plátó , I.steni nagy elnwJünek-is flf:III:Ztett a' 
Deákoktól; Ennek vóltak két Afzj'zony taiiÍt/l(f

nyai, u. m. Láfénia, és Aksi9téa: amaz éles, és 
rnély elméjú , c' pedig nagy , t!s tsudál.:ltos emlé
kezetli vólt, m1nyira: hogy Pichónak eg f.!jz Aka

démidjdban ezekhez hasonlók nem taltlit-allak : 

Aristippusnak , : EL' biJlts Sócrátes tanltván.ydnak
is vaitz egy Aré té nevezetil Leánya, a' ki mind 
a' Dc"t(/; , mind a' Görög tudomdrzybrm olly ttÍdós, 
c's bölts vólt , hogy az őtet !talgatók azt !tt:'Ltt!k 

felille, ltugy az Auya lellir: ment-vólna beléje', a' 
núnt-Itogy !rt-is negyven hajzno.s kötzyveht:t, u. m. 
a' gyermekek' rzevelése!.·röl; az Athérufs-bélit:f.:ncl,: 
hada/;ozásokrot; a' méhd:ről 'sa' t. Sot az AJ ty a 
halríla utánn ez Akadc'miában a' liözönséo·es ta
nitói fzdket-is el-nyerte. l:tnnek nyomdokát 1.-övettt: 
Róma{ Polgár Jltleslernek Silla nevezetil Leárz.ya ; 
ez-is liözürzsége.sen az Osholákltan dcdkul, és GIJ-

rii -

-
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rügill tanltott, Szült mt..'g Hóma továbbá tifzta 
élctü Korcéliákat, és Hortcnfiákat, 's olly soh 
ftámú t1~dós Afzfzonyokat , ki/; mért(fzlettek vól. 

na Görög-O,ftdggal, mint akkor a' tudomány-ok

na/; .frfftkévcl, vetélkedni. Az ó, és új testámen
tomban pedig még Pr6feta Afz.fzonyok-is v6ltalr, 

u, m. Mária a' il1óses nénnye: Débora, Hulda, 
és Anna .L"ljzjzonyok, Ji'ilep Apostolnak-is Profé

ta Leányai. Hu pedig e' mi idön!.-hüz közelebb 
járunk; a' túdós Ajzjzonyolrnak egt(fz Seregt/re ta~ 

ldlwzl.-. O mel~-.· jzépel.- a' t údós Afzfzonyolmak 
seregében ama' nevezetes hrfrum Annák ! Szép 
Anua Komoéua, édes .Atty rfnak Aleksius Csáfzár 
nak viselll dolgairól frtt 15. könyveivel; ftép ama' 

Belgyiumnak f ényes tsillaga, Anna Schurrnannia, 
mint a' sok külömb-külümbfe'le nyeb1e~nek , még 
a' 'Sid6nak, e's Gürölmek-is, mint a~festó, és mc~fztJ 
mester stfgelmck tLÍdr[sával, m irzt pedig a' t/tdós vilá

g at gazdagil 6 sol.· féle írásival, a' Papolilwl, és leg
hiresebb Prijess-orol.·/;al uóltt levelezéseiröl. Leg

Jzebb pedig ama' Salmúriili Proft;{l'ornak Tanakvil-
lus Fábernek Aonája, kinek j z r!les ifzeít most-is a• 
l tí.d6sok nemíneínü örvefl(/ezO brfmultfual tsudrfl

koznak. Ez az ido-is , a' nu:ll:rben e'Lünk, nem 
olly meddo, 's nem ,oltj" rit/id/; e' mi két magyar 
lwzrfnkban-is a' tanúitt. es tudós J1Aftonyok, mint 

a' fekete hattyúk, vagy a' Jiijr!r t.sdkdk. Vagynak 
sokan, kiJ.· a' tudományna/; t J·a/; egy l6ltl)·i va/6-
.sáiJ.dt-is nagytJbbra betsütlik a' .fi/npu 

-g 2 
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Jontos nehézségil Julyósságáwíl; 's a' gy d or ot~ 
' l . l. l ) ' t ' d ' 'L'a.ta.ua annytra. uu:nnen·, r1ogy a nagy, es :1 ·1s 

férjflalikal-i.r fzembejzdlnr mú{/zlermek. Lóránd fi 
Sul'annn n' miÍltt fzdzadnak c:lején t/Itt, nagy lie

gyr;fségli, t.'r Jzép tudom:ín_yú Fejedelem Aj';;jzony 
~•ala a' /;i nem tsa!.· mások' llWII kájikrll. óotstf-• , . ' 
talla vi/tlijrrt; ele !rt maga-i.f illy titflliM o/att: 

!vióses, és a' Prótétik; t' ctróczi K~llalin frta a' 

21. Lilio111.okat; Dániel Po li kséna ama:.. Erdél; ·i 

Félli.V, m(~ ifjt~. korában .rok f&'le t~yelvcket mn
gát!vá lett , 'J· k(/1/}'Vt:kct forditott ; Betlen Kala
lio Afz.fwnyscígnak sok féle hqfznos könyuckkel 
ral.-ott l.·öt~ylJI:s-luíza-is oólt ezen fo{yú fidzadbim ; 
ez írta a' Bujdosásnak emlék~zel kovét, és a' 

V édelmezö pa ist- Elc:le pedig , má.;ok elölt pél
da, és világos tükör vólt; udvara mint egy jól 
rendeitt Hlastrom. 

A' tijzta tudománynak nagy lwfinrít vet· 
ték n;; Asifzony.ufgo/;, és Jzazek még hajdon-is 

a' kcrt:fztyénségnclr kezdetében, mikor solinn a' 
1\ristaJÚl , a' Rcrejztydn vallrfstfrt jzerzvedu:k. 

Azo!.·ban az id6kben a~ na gy lelkúség, báLOrság, 
hűség, az igaz hitben való állhatatosság , ö ben· 
ne li jzinte ollyan 'nagy mértékben tündöklült , mint 
a' férjfiairban; söt másokat·is a' Brislus' lútt·'bc!l 

való álltatatos mcg·maradrfsra serkengettek , 's 

példájokkal tanítottak-is. (e) Egy Czt!sárcai J u· 

lilla 

(e) fAsd ezekról: lrt!!lf:ust -, La/.·trfnt z/uts, Ambr6-
siust 's R' r. 
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lüta nevezetil ' /;erifztp!n özvegy Mártir AJ:ifzony

ról azt úja ugyan azon Városnak a' 4-dik fiáz
/Hm cltt Püspo!.jG' Basi li us: ltogy midiin az emlitett 

J ul itta a' kerif.ztyén valldsért halálra vitetett, a' 

maga A.Jzfzonyi .lVcmét illy nemes dftsel.·edéssel 

bcítorította : "Legyünk lJit·is dlltatato.rok óh Ajz

" Jzonyoh ! mivct mi-is tíg:_y, mi11t a' (6:/iak, az 
, lstemzcf.· litftJérc teremtcllünk; fzintc úgy meg-

» tijztclt minkct-i.l' a' Terem W azzal a' fiJ Lij~tes

' J'ef;gel, hogy a' vir/I(JOkra a!kalnwtosok ltJtuu!nk; 

" é.r ez nem tsurla , mert a' férjfiaknak miltdenck

" ben Lestvt!rjcik vagyunk. " 's a' t. 
L11cg-vagyon végezetre a' nemes AJ:ifzonyi 

lYemben az .Angyali term,f[zcl!lr!h ama' tzimerc-is, 
a' (zihesség , c's a' fedhetetlen életnek tifztasága; 
meg-vagyon ama' leg-drdgríbb , tcg7f'zukségcsebh

ékesség, a' fzelídség, tscndesség, és kegyesség 
annyira, hogy val6ban igazna/é tart/l({tjltk e' r{fz
ben-is ama' Jzéles tudomrínyú Grótzius .fzavrít: 

Solent mulieres religioriores e[e, quam Viri: az 
AJ:ifzonyok kegyessebbekJzokl ak lenni o~f'érjfialmrfl. 
Póltak, vagynak még ma-is AlJrahámnak sok jóSá

rái, Jzemful Lcrfnyi, Isúknak tscndes Rebekái; 
vagynak jol.· buzgd Mári <-ik, sok .fzünteft:n könydr, 
oiJ Annák, sok példrís lifttaságú Susánuák, fiai~ 
dan Kája , Tárl;uiniusnak Feiesége-i.s oLly fedhe

tetlen életu vólt; hogy 6 r6la Romában a' tiJz
tasrígat Jzercti5 Aj:ifzonyságok mind Kájáknak 
Uutfntak Itivallatni; Lukrétzia , tijztasdgárzak e
ri!Jz.aliból esett mots!.-rít IIW[Ja ·11ért!?:et, ú llaláül-

B 3 11al 
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val 'ttirlöttc-el; vagynak sok, mago,~· flrj~ikett U

vul, má.s fér.lfiaknak még tsair leltelleteket scm 

esmérö Biliák. 
Azeí·t-is, drága kegyes Aftfzonyságalr ! az 

emberi tár saságban a' fcllyebb meg -írtt nemesség

tek f8nyess égével továbbra-is rasyogjatok' kivált 
l}eggyességel az !Jien errínt; hdzaitokban férjr:i
tekhcz minden gyamí..ságtól távúl járó tifztaság
gal ; minden dolgaitoliban pedig Jemmi rövidsé
get nem fumved ö gond ·ssággal forgolódjatok. El

ha!gatom már liedves .Ajzftonyi nép .' a' ti virlll
saitoknak t6bb réfzeit; é.s a' jó Ajzjzonyoknak 
Lajstromoliból többeket nem-is említek : mert Ita 
gyenge pennámmal mindeneket le-Írni akamék , 
arra tellyességget elégtelen vólné!; ; és ához hf!
.sonló lennéli, a' ki gondolatlan elméjével, vagy 
a' Hibla 'mezején a' mélleket , vagy a' Fl

1
Óra' ker

tében a' virágokat, mind fzámba venni kívrínná. 
Tsak ezt nwndom hát a' term<(fzcttöl, ama' 

j6 édes Anyától liillümb-kültJmh:féle dolgokra a

datott drága tálentomaitoknak, 's miml eddig lett 
{rásomnok fummájául az Ajzjzony nemes .Nem
nek ditséretére ; az IrEg)' , é.r rágalmazó nyelvek 
által arra ruháztatott illetlen, 's méltatlan mots
!.·o/;nalr, az igazságaair Spongyiájával lejendo e/. 
tör/érére : 

1. "Szép 
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,, Szép az égnek bóltján tsillagok' lámpása, 
" Azoknak kedv fzerzó vídám mosólygása, 

" 1\:issebb, 's nagyobb tűzzel égo ragyogása, 
" 'S örök törvény fzerént el-tzélzott állása. 

, Szép Veszta föld' hátán 'termett virágokkal.)c 
" Azoknak fzájokból lehellett fzagokkal, 

" Smaragdot követ~ zoldella ágakkal , 
" 'S kintses tárházában fénylö gyémántokkat 

" Szép Márs tábora-is deli vitézekkel, 
" Orofzlán fzíveket viselő melyekkel, 

" Ezer halált hozó vad Akbillesekkel, 
" 'S poklot fel· prédáló mord Herkulesekkel, 

" Dc mássát nem lelcll a' hibátlan fzépnek, 
- " Hanem fcregében az Afzfzonyi népnek, 

" E' példája ama' tökélletes képnek, 
" .i.\·Icllyct a' Virtusok tettek fzépnek, 's épnek. 

" Szép eredete-is, mint látjuk, ltvából 
" Form álta azt Isten , nem a' föld' sárjából, 

" Hanem a' fzép ember' áldala tsontjából , 
,. 'S fzép Afzfzony lett az illy fzép matériából. 

,, Az A fzfzony' fzépségét Adám-is nagyoita, 
" 1\'lihelyt látta, m!nt magához tsatolta, 

" Szcretji.ik az Afzfzonyt mi-is mind-azólta , 
" Nem-is ember, ki azt valaha rútolta, 

" . 1\érkedj Férjfiú Nem! Mársa~, és Palláfsal, 
,. Temérdek népeken fekv o orfzáglással, 

" SzÍ\'et zablán hordó ékesen fzóllással , 
,., Vagy e' virLu•oddal, vagy pediglen mással, 

.B 4 " Az 
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" Az Afzfzony népnek-is vagyon Minervája; 

,, Van Músák' nyelvével befzélhetó fzája; 

" V ól t kezében, van-is villogó !'ab lá ja, 
, , It let, 's halált hozó Királyi pá l tzája. 

" l\'li !'zel;> b mint az Afzfzony fzliz magánassággal? 

" Nem ember, de Angyal talpig valósággal: 

" F él'jével-is fzép az, 's páros tifz.tasággal, 

" Szép házi kormányon űlo okossággal. 

,, Légyen hát ez a' .Ne'p illo betsűletbcn , 
" Mind addig míg Férjfi léfzen ez életben; 

" Eljüuk véle, ő-is véllink fúretetben ; 
" Vefzfzen-el, ki kárt téfz ez igyekezetben. 

JJiit mor.dotok már Ajz(zonxohat g;-alrfzok ! 
ennyi tanú-bizonxságoknak fellegeire ? ne átalkod
jatok-meg tovríbbra-is bal vélekede'stekbcn: Söt az 
ékesen fzólld.mak hajdani Attydval C z itzeró v ál (f) 
valljátok-meg; hogy valami tsak híres nemes, c's 
ne vezets akr!r lwl, 's akdr kiben, mind ,annak az 
()/;rusabbak elölt illendö betsillele vagyon, Ari

fl ol e les a' böltsességnek tetéjen ült : nu!g-i.r a' vir 
' tu.rokkal fénylett nemes Afzfzonyokat ugyan a. 

zoll vo!.-sal, mint a' Fújfiakat, Jwl.::ntló Istenek
nek 1zevezte. Tamiljatok ezeknek követésr& méltó 
pelr/ájokról; t!s meg-esmérvétl cum nemes l•iemben
is az áldott term(fzetnek drága ajdndc'kait, Atzi
dáJjussal erre falradjatok: úgy-úgy, drága Afz. 

J?onyságok! nem tsak emberek, hanem Angya· 
lok-is vagytok. lln-

(f) De Natura Deorum Libro Jlno. 
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É n-is ezen l is liönyvetskét , az illy jó A{z
(zo,~y.srígolmak .fzrímohra, _ne'_!!!e~'!Y!.!:!!.!!!'l magyar
ra a' vég re ford/tottam f hogy ebbül, lla tsak 
valamit--is, házi dolgaiknak tsinosságára, és tifz-
1 aságéÍra .fzcdeg ethc.rsenek; a' magyr1rság, a' mel-

1J·el irtam , f zokásom Jzerént igen egyugya , és 
vilrigos : !Jzert az il{y liitsiny köny vhez, a' ma
gossat~ jríró , t!s buirflkodó bf!fit:'d, nem-is tllet. Ha 
mibcn uzzd a' 1\özönségnek, de liivált az . Afz, 
fzony ságo knak .fzo{q·dl/lf(ttam , az a' lt(fzen, a' 
mitJzerenlse'mnek .fogok-tartan/ : {t!,·érvén magamat 
arra ; hogy ha u ;; Ur akarándja, és élek; rűvid idő 
mÚl/il: , t\' J,) G<izd,, w z·czeti't könyvnek jordftá-. } 

J·ríva/-is J.Vcmqs llen rímnak j'zo/grflrzi ltt(fz l(fzck. 

Tl chrcczenb cn 179t·dik fi: Iztendöben. 

A' Fo r d í 16. 
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A' Lent , vrrgy lender t jzéppé, púltiivrl, ldgygyá, 
gyeng éve', e'.r fejér ré tfinálni, 

T ölts vizet egy darab óltatlan méfzre, és u
gyan két émnyi hamura, hagyd a' vizet egy 
éjtii:aka rajta állani; hogy abból erős lúg lé
gyen, és azt ofztán tifztán fzűrd - le. A' lennel, 
és kenderrel pedig így bánj: végy abból egytele 
marokkal egy-fzcrre ; köfsd-meg a' !tét végét jól, 
valami madzaggal, hogy öfzve ne bomoljon, a' 
közepét pedig fzélesítsd-ki , 's tedd valameily 
nagy listhe, mellyben alól valami kevés fzalma, 
ó\Zon fellyül pedig valami pofztó legyen , mel
l_r en a' lent, v "'gy kendert terítsd, vagy fzélesitsd
cl. (aJ E' meg-lévén, ismét más rendbéli ken
dert, vagy lent, teríts az elsore fellyiíl, és a' 
fenn-írtt, és meg-fztlrtt lúg ot töltsd ofztán az üst-

ben 

(a) Net~ hadrozz~-meg a' köRyvnek fzerzóje, hogy 
az t ll y kender, vagy len, a' ki-áztatá~, vagy pe
dig a' tilolás uránn való legyen: :1zértezt a' for
dító bizz:1 az Mzfzonyságokra, ügy b:ín~•án az
zal, .a' rnint jobban irélik a' dolgot. 
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ben lévo kenderre, vagy lenre, hogy az nst te-
1e legyen. Az utánn fozzd erőssen mint egy öt Ó· 

rákig. E' meg-lévén, vedd-ki ofztán a' lent, 
vagy kendert az ü st ből, és a' nap on meg-fzá
r.lfztván, újra fózzed kt!t óráig til'zta kút vízben 
's újra {zárazd-meg a' napon. Ha. pedíg azt a· 
karod, hogy a' lened, vagy kendered még-is 
fzebb legyen ; tehát ezt a' meg-mondo tt módot, 
két, va;;y három izoen-is vedd-elöl. Midőn o[z. 
t ;ln n az utólsó mosás .udnn a' !ened, va gy kende· 
red jól meg.fúradt; törd-meg, és tilold-meg jól; 

az-utánn peclig, elsőben ugyan nagy, az-után n 
J>:issebb gerebennel gerebeld-meg. Igy el-k~fzí t 
vén, igen fzép fényes, puha , és fejé;· fonatad lé
fzen az olly lenből, és kenderbőL Ha pedig en
nél-is fzebb lent; vagy . kt:ndert kíváníZ.; tégy a' 
fenn említett lúgba ham ú sírt-iB . 

.A' fejér Selyem fátyolt jzépen mcg-t(/zlltani. 

Az illy fzíne hagyott fejér fátyolt egy éjt
fzaka áztafsd-bé téjbe, mellybe vakarj Venétziai 

fzappaot, melly abban a' téjf:ien el-olvadhalson, 
és a' fátyolt által járhassa jól, 's minclen mots
kát a' fátyolnak ki-fzívhafsa: de nem kell ám 
H' f~-ityoJt kézzel dÖrgölni, mer t a' fáty ol úgy 
lzéllyel-menne. .4,z-ut3nn vedd-ki a' téiből tólts ) , 
l1ideg vizet reá, 's itt-is \'akarj fzappant reá, és 
hndd álljon újra egy éj•úaka a' •·izben, ez eléb
bi móu farént dörsölgetvén a' fátyolt. E' ké-

pen 



ren bún)' mind addig vék, míg látod hogy 
''\ninden rootsok ki-ment belöle; az-ut<Ínn tifzta 
hideg vízen mind addig vond ogáld által·, míg 
minden fzappan le-még_yen róla; tégy az-után n 

egy kosárba valami tifzta ruhát, melly vala
mennyire nedvesetske légyen; ezen a' kosúron 
fzélesítsd-ki a' fátyolt jól , a' kosárt tedd egy 
serpenyöre , mellyben legyen elegedendo büdös 
kö. Az-utánn azt a' kosárt a' fátyollal együtt 
tedd egy désába , melly désát három , vagy 
négy rétn ruhával fedd-bé: akkor gyújtsd-meg a' 
serpenyőben lévö büdös követ, és tedd reá a' 
kis kosárt a' fátyollal egyiitt; takard-bé , hogy 
a' flist hadd járja jól által a' fátyolt; akkor vedd 
ki a' fátyolt, olly fejér Iérzen, mint a' hó. E• 
meg-lévén fözz fejér keményítőt, és a' fátyolt 
fzép egyen csen egy tifzta ctefzkára fefzítsd-ki, 
's márts egy tifzta spongyiát a' keményitöbe, 
és azzal a' fátyolt nyomogafsd a' defzkára; így 
a' dcfzkán meg-fzáradván, a' fátyol fzép fejér 
léfzen; ha defzkád nem vólna, teríthedd a' fá
tyolt egy tifzta ruhára-is, és a' fátyolon fe Ilyul
is teríts egy más tifzta ruhát, 's- az-után n egy 
tnelegetske téglázó vassal meg-fzárafzthatod. Ha 
pedig a' fátyolon valami h ójagotskák látfzaná_ 
nak a' keményítőtől, azokat egy nedves fpon
gyiával ki-h~ogathadd. 

" ,,. 



3· 
A' Jelrete sima fát.rolt igen fi éppé tenni. 

Végy a' kefztyli, vagy pántlika-tsinálóktÓl 

festéket, vagy fckctétót, mellyel a' fátyolt fefsd
meg, és a' kezeddel veregesd-meg; ztz-ulánn egy 

Spoogyiával-is uyomogasd fzép símán egy defz
kán , hogy azon f-t:ép síma legyen ; a' hol pedig 
hólyagotskák. pattogzanak rajta, azokat dörgöld
ki jól a' fpongyiával, és mennél kamarább meg

fzárafztván, fzép tifzta fátyolod léízen. 

J,. 

A' fel;ete fodor frítyolt ismét Jzéppr! tsirlálni. 

Ha az illyen fátyol poros, feperd ki jól ; 's 
áztafsd-bé a' fellyebb említett kefztyil-vagy pánt
lika tsinálók' festékjekbe: az-után n vedd-ki a' fes
tékből, és mint, a' ruhát fzokták lapogasd-mBg
a' k~t tenyered között. És ha látod hogy már 
elég;;é fekete, tekergesd-fel egy-aránt egy göm
böj ú, vagy mangorló fára, 's fzárázd-meg, vagy 
.1 ' napon, vagy a' meleg kementzénel; illy mód
d<JI újra fzép fátyolod léfzen. 

5· 
./1' fonfllat a' fözés által Jzép fejérrl tenni. 

Től:s-meg egy üstöt vizzel, abba tégy rozs 
Iwrpát, 's hadd fovjön meg j6l; mofsd-ki azon 
közben <t' fonalat lúgban, az-utánn tifzta vízben_ 
és _) ól ki-fórgatván tedd az üstb~, tolt6d a' kor . 

p ás 
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pás vizet jó . forron reá , hadd abban a' fonalat 
mind addig, míg látod hogy már halaván fzíOJ1; 
az- utanil öntsd-ki azt, és tolts más vizet reá, ka 

vargafsrl mind ad,dig, míg a' fonál tifzta léJze n, 
~1kkar . molsd-rneg vízben fzép tifztár::tn, Az-utánn 
végy egy JJOrdotskát, mellynek semmi fene: ke oe~ 
légyen, ennek az oldalát furkáld-meg, hogy azon 
valameily rucl:ltskákat álttal botsáthass ; ezekre 
a' rudatskákra, vagyJogakra fzélesítsd~ki a' fona
lat fzépen; tégy alól a' főldre egy tserép tég
lát, és erre egy tserepet eleven fzénnel, vess ar
ra egy kevés büdös követ, hogy annak füstje 
a' fonalat hadd járja által lassan - lassan : a' 
füstölés közben pedig a' fonalat gyakran meg
forgafsd, hogy a' füst minclenütt egy formán 
azt meg-járhassa: ha aka rod, hogy még-is fe
jérebb légyen a' fonál, vethetfz több búdös kö
vet-is a' ti1zre ; a' fonál ofztánn a' budös kőnek 
fiistje által fzép fejér léfzen. 

6 . 

.Arany, cs ezii.st tsiplre't , 's pqfzomrfntot lii-égetni. 

Az e' féle tsipkét , vagy rojtot gömbölygefsd 
jól öfz.ve, és tedd egy Serpenyőbe, ezt pedig e
leven lzénre, vagy tuzre, 's ha dd tüzefedjen-meg 
jól a' Serpenyő ; így a' tsipkének, 's egyéb illyen 
pafzomántnak fonalai el-égn~k : e' meg-lévén 
vedd-ki a' Serpenyot a' ti\zból, hadd b.iHjön-meg, 
's akko~.: az olly tsipkét , vagy pafz6mántot dör. 

g öld,· 



gölld fzélyel a' kezeddel, azonnai az arany, vagy 

ezüst ei-válik belole:, 's mofsd-ki vízben. 

7 r 
A: Selymet, vagy .fonalat, a' régi .fim t amnytó!, 

vagy ,ezüstöZ ~-i-égetés ruflkul el-vcílqfitani. 

Tsinály előfzör jó erős IÍi go t ., tser, vagy 
h ik fa hamuból, 's tedd az arany, v.:tGY eztist ts ip
két, rojtot, sioórt, fonalat; és több c' félét egy 
erós váCzon 'satskóba, hadd fovjön az emlitett 
~ úggal együtt, mii1t-egy három, vagy négy ód
J,ig; fogod-tapafztalni, ha ugyan a' lú g e l ~g crós 
volt, hog.v, a' selyem cgéf:d'zen ki·\'ált, és a' 
lúgtól meg-eméfztődött, s' tsak egyedű l az arany, 
vagy ezüst marnclott-meg. Ha pedig még m in 
den fonáltól meg-nem fzabad Cdt vólna; tölts új 
lúgot reá , hadd fó,,jön to,•ább - i~: ha pedig m<Ír 
minrlen Selyem fdlak meg-eméfztődtek, mo[scl

ld az aranyat, vagy ezüstot ttfzdn meleg vízben, 
válafzd-el a' taLtm míg me g-maraclo ti fonál, vag,'' 
tzérna fzálakat tólc ,' és fzára1. -meg: és ez még: 
jobb, mint a' ki -égetés: rnert ill az ezüst, és az a

rany sárgán marad, és mind az, a.' mi meg-a
ranyozva vólt; awn felly ill, az illy munka :íJ
tn! nem-is apad úgy az ezüst, és ar.lny , min l.. 

a' ki-égetés által. 

'. 



JJamajzt, pffntlil;át , folyem botost, vagy haris
nxát ' tsipkét' és egyéb e' j't!lét meg-tifzt!t~ni. 

V é gy efs~ , v agy hó vizet , és e' közé felé
nyi ökör epét, és ugyan annyi közönféges fzap
pant, ezzel mosd-ki az említett matériákat ; a:z 
ut<Ín végy egy kaJán mézet, és egy tojásnak a' 
fejérét, kenjed-meg vele; azután pedig mángorold
meg jól; mcg-léfzen elébbeni fényefsége, és fzíne. 

Yagy: 
Lágyíts-meg egy krajtzár árú dragántot, 

(b) a' v izet egéfzlen meg·fzűrilvén; azon vond
által a' fclyem, és egy éb jófzágar, vagy matériát, 
és ezutoin teríts.d-fel: lia me ·fzát·ad, tedd egy 
tifzta ruha közé , é5 tégláL.d-Lneg , de nen1 igee 
mc!eg vafsal. 

9· 
.Az arany pajzamá!ltot meg-tifzt!tani. 

Tégy matskn-méz gyá ntéÍt ( gummi lakkát) 
három 'latot, fárkány vért fél nehezéket, fár
ga gyömbérnek (kurkumé) a' gyökerét fél nehe
zéket eros égett borba , hndd lágy(lljanak ben
Ile jól meg: azután töltscl-le a' vizet fzép tifz-

. tán , és az egérzen veres léfzen. Ezzel kene-

~ . gesd-

(ft;'. Némctuf ~ 1imgant, deái\ÚI: traf!acantbum, ma
f: gy:1rúl t~ak e~y tövis kóro , mellyuek gyánrája 
~ 'f;J1!Y()Il. 

c 



gesd-bé egy kis fz.orból való etsetkével a' pa.
fzamáotokat, mellyck meg-rozsdáfocitak; azután 
hordozz egy tüzes vafalót felelte, de úgy hogy 
a' pafzamántot ne érje, hanem azt tsak meg-mele
gitse ; azonnal a' pafzam<intok fzépek léfznek. 
Ezen módon bánhatlz a' hímmel varrott mun
kákkal-is; ha pedig a' ruháról le-fzedett gomb
jaid vagynak; azokat dúgd egy úllába, kend-b6 
a' fenn említettekkel, tartsd a' pár tűz felibe 
távolyka , még meg-fzáwdnak, és ezen móJon 
a' gombjaid-is fzépek 1él'znek. 

10. 

Az ezüst prif:;amríntot, vagy ltfnunel -,;arrott mun.· 
ktft, újra fejér rt!, és fzépprl tenni. 

Az alabástrom köv et tüzefítsd-meg erőfsea 
pár tilznél, veddl;;i. ofztáu egy fogóval a' ti'iz
böl, és óltsd-el közönféges pálinka', vngy égett 
borban; ez ;í!tal ez a' ko lifztté léfzen ( fzél
lyel fll-mégyen ). Ebbe a' lifztté vált !:ő be márt 
sz ember egy ruh:ítsk<lt, 's azzal a' rozscL-is p~l
Izam3ntot, vagy tsipkét meg-\"cregcti, és egy b<ÍL'

fony boroslátskával meg-borostálja , és a' tllz• 
feli.be tartvéÍn, valamennyire meg-füstöli, 's ezen 
módon az említett pafúmántok, és tsipkék fe
jérek , tift.ták, és fzc!pek léf:wek. 

l I. 
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ll. 

Az aranyat, t!./ ezií.rtüt lii:fdzni, hogy annak újra 

fi/p .fzbze légyen. 

Törc~-meg a' bor-követ; tölts arra ember 
vizclletet; és abban fOzd-meg az aranyat, vagy 
eziistöt : ez által fzép aranyad; és ezüstöd léfzen. 

12 • 

.A' fele arany, ó.r fele ezü.rt tsi'pliét meg-tifzt!tani. 

Végy egy borostát, vagy darab rubátskát, 
.ak:ír puha bőrt, vagy irhát, és dörgöld azzal 
a' tsipkét, v.:tgy rojtot ts.:tk lágy-meleg mondo
la korpávai egy fejér len ruhán . 

.Az ezüst edényeket Jzépcn meg-tifztítani, és .ftJ. 
nyif/Leni. 

Olvafzd-el a' timfc5t /eros lúgban; hányd-Ie 
a' tajtékját; azután tégy i fzappant belé; azután 
egy kis gyenge . len ruh;ítsldval mofogasd az
ztll , vagy abból, az· eu ényeket: fzép tifzták, is 
fényel'el' léfzuek. 

14· 
.Mindm-fe7e aranyMl, cziisthiJl fontt, kfmmel var

rott meg-rozsdrflodott tsipkéket, jinórokat.• és 
egyéb ~·' fr!Uket meg-tifztítani. 

Törj-öfzve egy darab tifzta fá1ga büdös-· 
követ, két annyi Velentzei fárga_vagy fejérfold-

C 2 del 
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clel (c) ezeket egy fíma dörfölű kövön , men

nél apróbra lehet, dörgölgesd égett borral porrá; 
e' meg-lévén fzáárazd-meg, 's azután újra törd 

porrá; és egy fátyolon, \'agy flirl! tifzta fzitá1,1 

fzitáld-által. Akkor végy egy lágy fzőrbol va

ló borostátskát; ütögesd azt ez említett porba 
fzárazon , és dörgölgesd lágyan az e' féle efz

közökrc, előre 's hátra, tsak l10gy ne j gen ke
mény légyen a' dörgölgetés; mert úgy az arany

ból, vagy ezüstböJ a' dörgölés által fok lc-men

ne. Fogod tapfztalni, hogy ez által a' fenn 
említett dolgok fzép fényefck léfznek. 

f/agy; 
Tsinálj tífz.tán meg-higgadt lúgot, végy egy 

fpongyiát, ezt mártsd abba, kend-bé azt jól 
fzappannal.is; nyomogasd azután azon fpon

gyiával a' meg-rozsdárodott aranyt, melly által
a.' fzappan tajtékozni fog, 's ugyan ez által a' 

fzennyel, és motskot ki-vehedd, annyira, hogy 
tíjra lzép, és tündöklő léfzen, az arannya l , vagy 
hímmel vurrott munka. De vígyázz .uomban; 
llogy a' Tsipkét nem egy máfon Jörgöld, fem a' 
fpoogyiát rajta nem előre, 's hátra hordozd , 

mert úgy az arany meg-is kopik , meg-is fejérc

oik. Ezen módon már tif1-ta , és fényes lé\'én 
él Z 

(c) Tápfel n~!lleti.'t_l. , _ezzel fzol-:ták a' ka~on~~ ~egy
\'Creiket fenye!i!enr; <'zze! élnek :lZ Üt\'ofillc-1s , 
darabokban áröljríl' a' kahn:írolt. 
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az olly dolog, veregesd-ki egy tifzta ruha kö. 
zött, hogy· a' menoyire lehet, fzáradjon·meg. 
Azután takargasd azt egy máfik gyenge ruháts· 
ld ba, és tedd liamarjába egy me leg kementzé
re, hogy azon egéfzfzen meg-fzáradjon : mert ha 
valami kevés nedvefség maradna benne, rövid 
ido alatt újra meg-rozsdáfodna. Ha pedig az a
rany néhol le-dörgölőaött róla ; áztass egy ke. 
vés matska méz gyántát, vagy Gummit, és egy 
kis Sáfrányt l1ideg vízben éjtfzakára; ebbe márts 
egy kis fpongyiát, 's azzal iitögesd-meg a' helyét, 
a' hol az arany Je-dörgöltetett, vagy kopott vól
na , hac1d fzáracljon-meg : akkor újra végy egy 
kis áztatott Gummit , a' melly az elfőnél fil. 
rúbb, vagy vastagabb, 's azzal add-meg a' fé. 
ny ét, ha fon ló létzen azután a' többi hez. Ha 
pedig az arany valamire fel van varva, és azt 
mosni nem lehetne ; aldwr tsak végy fzáraz ke· 
nyeret, mcllyet akkor vettek-ki a' kementzéből, 

és meg meleg' azt dgd ketté' 's nyomd azt 
n' kenyeret melegen a' varrott áranyra, tartsd 
rajta még meg-hül, 's azután más meleg kenyér. 
rel Í1jítsad mind addig, míg fzép tiinclöldo, és 
fényes léfzen: de rc éi vígyázz, hogy a· kenyér· 
rel elöre, 's hátra ne dörgölgescl. 

c.~ 
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Kéziamöket , Je!J·em , és mrís matéridkat meg-tifz
títani, mellyeket Ita a' mats!rák, .kutyálr, vagy 
egerek meg-lz(LgJ·oztak v6lna , vagy a' bor miatt: 

meg-motskojodtali vólna. / 

Végy fzi.íz leány tejet, hívják a' Patikában: 
Benzoé Tinctúr, vagy Spikirzárd ktflntJt ; ezt lóltsd 
vízbe , és az olly motskos matériát tedd abba 
a' vízbe ; az által tifz.ta léfzen, 's elébbeni fzíne 
helyre jöun; ha pedig dgi az olly motsok ben
ne, úgy vagy két nap-is hadd álljon az olly an 
vízben. 

16 . 

.A' Ser, és Kdvé motskot a' ruhrikból lii-ven:zi. 

Vess egy marok fót hideg vízbe; kav:ngasd 
öfzve jól, és abban mosd-ki az olly an ruhá
kat.; 's tifzták léfzoek. 

17 . 

.A' pcifztóknak fényjeket , Jzfnal.-et újra meg-adni, 
'.s az ifsö-tseppeket azokból ki.vcnni. 

Végy fi.liz leány tejet, Benzoe Tinctz'trt ; 
tőltsd azt hideg vízbe, és ;uzai a' pof'ztót áz
tasd-meg; azutéÍn végy egy borostát, mellyen 
a' pofztó-nyíroké, és azzal borostáld fzór' men
tében , míg mintegy felényire meg-fzát·ad; az
után pedig egy fejér pofztóval dörgölgesd fzóre 
mentében. 



A' T!tot.rkot a' fejr/r rulaíkból ld-venni, 

Tsinálj erős lúgot méfzből, főzd-meg jól, 
és meg-fővén töltsd egy ón kannába; a' mots
lwt pedig kend-bé tzitt·om !évvel , és tartsd a
zon meleg kanuára: és ha egyfzer're ki nem mé
gyen a' motsok, próbáld többfzör-is. 

19, 

Ollyan vizet tsinálni , a' melly minden:fe1e mot.r
kut ki- v(fzen. 

Olvafzd-el a' hamu-zsírt hideg vízben, és azt 
fzurd álLal lzítató papírofon, tölts ahoz olly bor
kő levet, a' melly magában a' levegő égen meg
olvadt; nyomj akkor egynehány tzitrom' levet 
belé, és kavard öfzvc jóL Ezzel a' vízzel kend
bé a' ruhán lévő motskokat, ha felyem maté
riáa vagyon-is: azután mosd-ki újra hideg víz
ben , tilztcl léfzen a' ruha. 

20, 

.iUotskut lii-v/ vo jú :féle golyóbist · tsindlni. 

Négy, vagy öt tojásnak a' fárgáját l1abaru 
jól öfzve; és pergeld-meg azt jó pár túz felett , 
fziintelen kavarván, mí; valarnennyire meg
kemén_vedik. Akkor vedd-ll! a' tűzról, és tsi
nálj egy golyóbist belőle, jól öfzvc nyomván 
a' keud közi:itt. E' meg-lévc!ti, áztasd-meg a' 
motskot hideg vízzel, l1úzogasd-meg azt azon 

C 4 golyó-



t-4, 

goly6bif!al, mint valami fzapannal; 's azutáo. 
még egyfzer áztasd-bé vízbe, és dörgöld-ki a' 
motskot tifzta len ruha köztt gyengén: lla pe
dig pofztóban vagyon a' mctsok, fzőre menté
ben dörgölgesd azt fímán, és fLárazd-meg; tifz

ta léfzen. 

Olly különös .fu1ppant tsinálni, mellyel mirzdcn
félt: motskot a' ruhából Iri lelzifsen ve1mi. 

V é gy egy negyed réfz font Yenétziai fzap
pant, 's ugyan annyj Vcnétziai tcrpentinát, négy 
lat gálitz-kÖ\'et, négy lat bor-ko fót, egy ökör 
epének negyedét: vakard a' Veuétzi.:1.i fzappant 
apróra, és eleg;rír.sd-öfzve .a' többekkel, hogy 
mind öfzve-álljanak; tsinálj ofz.tán azokból go
Iyóbist, áztasd-meg a' motsko't meleg V"Ízzel, 

és dörgöld-meg jól azon golyóbifsal, hogy azzal 
mintegy bé-kenve láttafsék ; azután meleg víz
zel mcsd-ki, és lafsan fzárazd-ki. 

Vagy: 

Elegyíts-Öfzve egy ökör epének felét két 
tojásnak fejérével jól ; tégy azután egy font é· 
getett timfót, tizenkét lat törtt viola gyökeret, 
és egy kevés törtt fót hozzá, és t~gyan annyi 

·Spanyol fzappant. Ezekból tsinálj golyóbiro
kat, 's azokat fzárazci-meg árnyékban. Ha ofz. 
tán ennek a' fzapannak hafznát akarod venni ; 
a' motskot ned \'efí tsd-meg vízzel , 's azt ezen 
fzapannal dörgölgesd keménnyen: mikor ofztán 
gondolod , hogy a' motsok már ki-ment belole, 

mosd-
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mosd-ki a' fzappant-is tifztán, és fzárazd-meg; 

ha pedig még-is tctfzene benne valamell_y mÖ

tsok; mosd-ki újra azon módon . 

.d' re'gi , mcg·flVl11tt, ó· n' .fzíntl eg(fifzen el-ltlt

gyott bdrjonyt fzlppé tcnrzi, 

Az olly bárfonyt apró fzegekkcl .fefzítsd-ki 

egy dcfzldra, hogy öfzve ne zsúgorodjon, vagy 
ölzve ne mennyen: azután egy kevés Veuétziai 

Jzappant vakarj meleg vízbe, 's végy egy fpon
gyiát, azt mártsd azon vízbe, és azzal mir.d 

addig dörgöld a' bárl'onyt, míg minden fzcnny 
belöle ki-mégyen: és ba már rímának látJzik, 
fzár.:ud-meg újra a' fpongyi!tval. E' meg-lévén, 
moscl-ki a' fpongyi.:ít forró vizben, hogy mind 
a' fzenny, mind pedig a' fzappan ki-mennyen be
lök: ha jól meg-fzárad a' bárfony, mártsd égett 
borbau, és abban mind .nddig áztasd, míg fzép 

fekete létzen ; de vígytízz aml, hogy egyFLerre 
nagyon meg ne ázzon, hogy így könnyebben 

meg-fzáradbafson. Ha pedig már jól vagyon; 
a' l'pongyi:it újra fzárazd-mcg, 's nzzal a' bár
fonyt dörgölgesd ; nagyon fog hafználui az olly 

régi el-avúlt bárfonynak. 

2.0::· 

.Minderz jzennyes mot.rho/;at u' brft:Jonybóll.-i-vmni. 

A' terperHína SpirítusbáJ önts egy kcve
fet egy kis fejér pofz!Órn; ezzel dörgölgesd 

C 5 a' 



a' mctskot fzi.'ire mentében mind addig , míg 

a' lúml y látfzi k. 

:q. 

A! viafit a brh.fonyóól íri-ven:zi. 

Tedd a' fejé\· lágy homokot egy tifzta fer

p~nyőbe; hevítsd-meg anuyh·a, míg majd tsak 
nem v:.izesnek lá.tfúk; akkor ezen homokot tőltsd 

egy tif't.ta ruh:ib~t, és azzal dörgölgesd a' mola

kot elore 's hátra, fzála mentében a' bárfor.ynak. 

'2 5-

A;; d-Júrgúltt len ru/u[/;at elcőbeni JzépJt!gt:lm: 

!tozni .. 

Az illy fejér ruha gy<íkran vagy a' felet
tébb forró mofás, vag.Y a' hofzfzas áll:is miatt
is meg-fárgúl, mel!yen-is így feg íthetfz, Végy 
egy nagy tserepet, vagy más edéuyt; tőltsd-

111e3 azt favós téjjel, a' melly már egynehány 
napokig ~i.llott, és jól meg-[avanyociott; az illy 
téjbe tedd az olly fárga ruhákat, harlel légye
nek abba egynehány napokig, és míg abba11 
vagynak, gyakorta forgasd-meg: onnan azt ki
vévén, mosd-ki fzapannal jól , lágy-meleg víz
ben: kí-fatsarván , a' mof'ás udn , tsak gyen· 
gén, hagyd úgy állani egy éjtfzaka, azután 
meg-fzárafzthadd, ha egyfzerre elég fejér nem 

lenne , meg-próbitihadd máfodfzor-is. 



z ú. 

A' fejt/r tsipkú igen ftt!pptf tsimffni • 

.Aztasd-b~ ó\Zt lágy me!eg vízbe, és kend
meg vastagon jól f'zappann.1l, 's nyomtasd-meg 
valamivel, hogy fzorofsabban légyen, hagyd 
púh(llni egy éjtF;:aka; és m.:Ís Mp' nyomd-ki jól, 
hogy n' !Z-enny a' nagyjából ki-menjék belöle: 
akkor végy rnás lágy-meleg vizet, 's kend-bé a' 
tsi pkét jól öfzvc a' kezeddel; takargasd öfzve 
azon ruháb3n , és tedd eleven fzénre, vagy túz. 
re , hogy Ltlsa tsld n forrjon-fel : akkor az emlí
tet t vízből újm mo sd-1\i tifztán: ázután c;jtfza
ldra teheted hitleg vízbe, azután pedig a' ua
pon meg-fzárafzthatod. 

'2 J. 

A' t étzta motskot a' f'ejú ruhából ld-venni. 

T e del a' fóska-föt, ( tudják ezt mi, a' Pa
tikában) hideg vízbe, hadd olvndjon-el abban; 
ezzel a' ténta motsko t áztasd-bé, azután dör
göld-ki f'z<:ppanyos vízzel, és fzárazd-meg: azt 
fem fogod tudni, hol vólt a' motsok; de hírte
len kell ám ezzel boinni, mihelyt tudni-illik az 
olly motsok belé ef;k. 

Ugyan a' tr!nta motskot a' r6zsa-jzfll'2 matáidból 
ki-venni. 

Mosd-meg az ollya n motskot gálitz-kő Spi
ritufsal; azután végy tifzta vizet, mellybe tölts 

Spi-



--·-rs 
gpikinárd kenetet, (d) és abba tedd orLtél\1 a 

mi me.g-motsko! ódott, · meg fog jönni az ~elébbi 

fzín~·. 

29· 

Ugyan a' tc~zta' . mot.rkot a' pojztóból.. ú egyébb 
g:rapiá matáiá/;óól ki-venni. 

Elegyits egy friss toj.1snak Íelc 1élze köz. 

zé h:muintz, vagy har:nintz-öt tscpp gil litz-ko 
vizet ; ezzel mosd-ki a' motskot ; dörgöld-le azt 
jól egy fejér pofztó,,a} a• fz.őre rnentében, míg 

tsak meg nem fzárad. 

30-
Bor mots~·ot, vag_r tscppekct a' jelyem, és gyap

jú matéridkból ki-venni. 

Egy kevés tifLta vízbe tég_y· €\gy kevés Sza
lamia' Spiritust, azzal kencl-bé jól a' motskot; 

azután tifL.ta ruháva~ fzára·z:d-meg: 

3'· 
4' fzon.yflgel.-biil miaden;/dle mot.J/:ot í.-i-ve:mi~ 

Elegyíts öfL''e közönféges, és jól meg-törtt. 
fót feketP. fzappannal, azzal dörgöld-meg jól a" 

motskokat; ha meg-fzárad a' fz.appan a' mots
kokon , mosd-ki előfzör lúgban, azután pedig 
tif'zta vízben. 

(d) A' Patikában a' neve: Bewzoé 'finft1k 



f"W:S$2 ==: :zm, 

32· 

.A' fzőnyegeket Ju!pm · meg-tifttltani. 

Verd-ki jól a' port azokból, mint a' fzihs 
a' boröket ki Izokta verni ; azután terítsd-ki , 
és egy feprö borostával fcperd-ki: azután me

legíts-meg egy tifzta ruhtit eleven fzén felett; 
és azzal mind addig dörgöld, mtg fzenny lát
fzik bennek; e' meg-lévén , melegíts búza' kor
pát, azzal hintsd-bé, és valami vakarótskával, 
( mint a' l\.alapofoknak f:t.okott lenni) tsak alig 

vonogasd·meg 1 's azu1án pedig ezen korpát be
lólök fepercl-ki. Ezen módon az ezüstöt-is; ha 
meg-motskorodott, új kenyérrel, vagy ruhában 
lévo korpával dörgölheted 1 és ollyan léfzen mint 

az új. 
Vagy· : 

V é gy hat lat marha epét, és ugyan annyi 
fzappant, és mézet i Spikinárd kenelet ( benzoé 
tinetur ) egy latot, gummit pedig a' mennyit a
karf~.: tedd ezeket mind eggyütt hirleg vízbe, 's 
mosd-meg v élek a' fzooyegct 1 mind addig 1 míg 
femm i motsok nem látfzik rajtok: azután te
rítsd-fel valamire, 's hadd fzáradjanak-meg, 
mint egy felényire; akkor fejér ruha között 
tedd valami fajtóba, vagy présbe, fzépek léfznek. 

l 
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33· 

A' 1égi al'anyat, és ezüstöt úfrafze'ppt/ tenni. 

Ol v afzcl.el .'l.' Szalamiát gyermek vizelletélJ en; 

és abban főzd.meg az arany, vagy ezi.ist edényt, 

ollyan léfzen mint az új. 

34 

A' len', vagy lt:e.rzder' matérlát megj'ejérlteni.1 

A' folyó vízból való vízbe vess estve mar

ha ganéjt, és tedd abba azolly m atériá t, vagy 

tzérnát, hadd légyen abban ~q. órák ig : akkor 
vedd-ki, akafzd-fel valahod ki-rnofás nélkűl; az

után, mikor a' Nap fi.it, mártsd-bé ugyan azon 

vízbe, mellybcn az elott állott. De a' lúg min
denkor eröfsebb crüfsebb légyen, és több több 

.ganajt kell belé tenni: log-jobb ha a' gau.J.j-ve

rem clött egy nagy gödrött tsin:.ílfz, hogy ha az 
efso efi!\, a' víz minu abba folyjon. E' próbált 

dolog, és olly an, a' mclly éÍit.1l a' len matéria 

ollyan fejérré len, mint a' Hollandiai gyólts. 

lllinden-fc:'le nwt.skot a' gyapjríbúl valú ptifzttík
hól f.·i-t'CIIIIz". 

Tsinálj b ik-fa h.:1muból hideg lltígot, tégy 
.abba egy kcv~ !> bor feprőt, és égetelt tapafz
fárt, v:damelly flilő kcmcntzéböl, tedd belé 

~zon lúgba a' pofztót, a' hol annak motska va-

gyon; 



gyon; a' motskot a' víz ki fogja fzívni, 's azután 
tifzta vízben ki-moshadd, é:. a' napon me-g-fzfl
rafzthadd. 

36· 
Oil.J"Oll víz , rz' mclly a' pfJfitóliból minden. mots-

1.-ot ki-v(fzen. 

Végy négy untzia timfót, két kauta vizet; 
fozd mind adriig , míg negyed' rHze el-fó ; az
után tégy hozzá Spanyol fzappunt, éti tó}ts több 
vizet hozzá: ezzel kenjed, és dörgöld ofzuin a' 
motskokat; és ha látod, hogy a' motskok ttíbbé 
benne nem telfzenek, fzárazd-mcg. 

37· 
.A.' régi festett 1.-c'peket .f::.eímz meg-újitani. 

Előfzör végy venycgc, vagy fzőlő-vefzfzri 

J1amunak erös lúgjából négy latot; égetett tim
fót, I~ létromol, (még jobb a' bor-ko [<),) min
clenikb öl 12. latot: ezeket m ind eggyiitr tedd egy 
tif:lta edénybe, és illend ó vízben igen gyenge 
ti'tznél főzd-meg , és tégy hozz:íjok egy fzere
tsen ciiónyi apróra vakartt Venétziai fzappaut
is. Ha már ezzel a' képeket meg :1karod tifztí
tani: elfőben-is ;~zokat a' portól fzépen tifztítsd
ki, 's azután azon említett forró lúgba iizt.:t
tott fpongyiá\ral mind adcli~ dörgö lgcsd, míg 
minden fzcnny rólok le-mégycn ; és fénycfck
nek Játfzanak. Akkor ofzt<Ín hicleg ví:ncl a' 
lúgot-is rútok le leh.:t dúrfölui. 



Vagy: 
Elegyhsd-öfzve; a' jól fzéllyel ha barit toj ás' 

fejérét fejér borral ; abba áztass egy gya pjú 
rongyot; azzal dörgö!gesd a' festett ké peket 

mind addig, míg fényetek, meg-újúltak, ~s fLé
pek léfzncl<. 

Yagy: 
Olvafzd-cl forró \'i7.eletben egy kevés tifz. 

ta bor-kő fót; ebbe áztass egy fpongy iát ; és 
azzal mind addig dörgölgesd a' festett képeket, 
míg újaknak lenni látfzanak. H a pedig még· is 
fzennyel'eknek, és kormofoknak Iátfz.1nak a' k~ 
pek; az az oka, hogy a' viz,ellet igen gyenge voll: 

azért-is; jó venyege lúgct, és Venétziai fzappant
is kell hozzá-venni. , 

38· 
A~ Elifdnt tsontbt>l tsinrlltt , m~g7(rírg:í!u ~ vagy 

/;ülümben-is m~g-romlott ifzl;üzüket , fu/pclfke' 
tenni, 

A' dolog külömb-kulömb-féle móclon Ic- het
meg : elófzor; h.:1 llzok kt:S nyc:lt:k ' s a ' t. az. e' 
féléket tsak tedd hó alá, így-is mindj á rt m:g
fl:P púiuek , és fejúednck. 

ra{Jy; 

'!edd a' fliz-fa hamúját igen er1í s Ye:Jyege 
l1 <m1u Júgba, és az illy en lúgban mind addi; 
ftizd a ' meg-fár~últt eletá ntot, még fz ~ i-' fejér 
léfzen. 1 

l :9· 



39· 
.A' felyem botofokat , harimydkat l'lleg-mo.ml. 

Mosd-meg meleg vízben fzappannal az il
Jyencket, míg jól meg-tifztúlnak; azután vono· 
gasd által mind addig hideg vízen, míg femmi 
fzappan rajtok nem látfzik. E' meg-lévén, hozass 
egy lat kék keményítöt, ( Lakmufz németlll) 
és abból végy egy mogyor6nyit, azt tei:ld egy 
tálba, 's egy mefzfz~ly vízben olvafzd-meg, hogy 
attól meg-kékiHjön, ezen vízen vonogasd által a' 
botofokat, mind kívűlről, mind belőlről, az az" 
ki, 's bé-fordítván azokat, Azután végy egy 
fzén-tart6 ferpenyöt, abba tégy tüzet, ene a" 
tűzre vess egy darab büdös-követ, hadd füs
töljön; forélítsd-ki a' boto fo kat, hogy a' fz~nek 
bé-felé légyen, tarlid a' büdös-konek füstére oket,. 
lwgy a' füst belőlök a' láb-újjaknak helyén ki
nlehef.'icn. Akkor vond a' boto5t a· formára, 
hogy a' fzíne ismét kívUl légyen, azután hor
dozz egy üveg fíkárlót rajta előre, 's hátra, mi. 
vel a' botofok még nedvcfck: azutáu tedd-ki 
a' Napra, meg-fzáradváu ott, újaknak látfzanak. 

40. 
A' jagygyú mot.rkolrat a' kbnyvekbiJl, vagy pa· 

pirofokb6l ki-venni. 

Tégy az illy rootsokra egy kis fejér len ru-
1tát elófzör , arra azután hints puhán meg-törtt 
fcjér.íttS mef:l.et , ( máznak-is , gyántának-is neve-

D aik i 
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zik , deákúl pedig gypfum) : 's tedd-bé kemén~ 

nyen a' könyvet, rövid idő alatt nem fog a' 
motsok látfzani benne. 

41. 
Gyüngyrü/;~t téjbcn momi, ?-'rtgy t{ft.títani. 

Fűzd-fel a' gyöngyöket felyem-fz.álra rit~ 

kán; azuu-ín tedd téjbe, és egy jól meg-égetett 
tsuporban, (kis fazéldJan) főzd-meg, akkor va

karj belé Venetzini fzappant: azután mofoga.sd 
a' gy~ngyökct olly melegen , mint a' kezcel el
fzcnveciheti a' melegfégct. Ez·is meg-lévén , 
dörgölge~d a' gyöngyöket hitleg vízben valaJ 
melly gy-enge J~uhátskával, 's fényefek lefznek 
.a' gyöngy.i:ik: ~de , a' feiycm-fonálról, mind ad
rlig le ne .· \'edd ,,_.:·még jól meg nem fzá wdnak; 
mert kiilömben bé-dugúlnának a' lyukaik; és 
az.on bajos lenne fcgíteni. 

42-
.A' nu:g-aníltt gy/Jngyüket fzép fejérekké , c'.r .fe'

'lJ"rfokkt! lenni. 

Az illy fárga, és avas gyöngyöket tedd 
c~y darab téfztába ; és mikor kenyeret fi.itnek, 
tedcl-bé ezt-is a' J,enyerekkel eggyütt a' kemen
tz~be: midón már gondolod, hogy az a' téfzta 
Incg-fúlt, vcd(l-ki, Izépen fogod a' gyöngyöket 
J {l tn i . benne. 



Vagy: 
V~gy Május h6ban, vagy Pünköst l16ban 

harmatot, abban áztasd, és mofogasd vagy 15. 
órákig az olly avas gyöngyöket, fejérek léfznek. 

Vagy: 
Aztasd-meg a' galamb ganéjt timf6s vízben , 

l10gy az ollyan légyen, mint a' pép; ezt ofztáa 
tedd egy üvegbe, mellynek negyed réfzét ez el
foglalja : azután tedd abba a' fárga, vagy avas 
gyöngyöket, de úgy, hogy a' gyöngyök abban 
a' pépben benn légyenek , nem fellyűl, 's tedd 
valameily meleg helyre a' futba, vagy kemen
tse' torkára, hadd álljon a' gyöngy abban négy 
hétig: azután vedd-ki, és tedd hideg timfós 
v hb e azon gyöngyöket, és fzárafzd-meg, 's így 
fzép gyöngyeid Iefznek; és ha egyfzerre nem 
h01fználna , ezzel máfodfzor-is próbát tehetiZ.. 

Vagy: 
V é gy le-erefztett ( destilláltt) bor-etzet et; vá

lafztó-vizet három latot, elegyítsd-öfzv6 ezeket 
egy tágas tserép edénybe , tedd belé a' gyön
gyöket , míg meg-fejérednek: akkor mindjárt 
vedd-ki, mert ha fokáig benne hagyod, fzéllyel
rágja az etzet; és fzárafzd-meg a' napon. 

Vagy: 
Dörgöld a' gyöngyöket alabástrom porli

val, fejér klárifokkal, fejér bor-kő porral, ró
mai gálitz-kőYel; ezek-is mind hafznofok erre. 
Az f!.Ytmf,yiit tsimllni mcst~~fe!~eflt:n : Vecld-ki a' 

J.) 2 ha-
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halaknak fejeikből a' fejér kö,rekct, vagy a ' 
fzemeiket, fzárazd-meg, és törd porrá : azután 
ezen por közé tégy tojás fejérét, 's kavnrd 
mind addig eggyütt ezeket , míg mintegy té/zta 
léfzen belőlök; ezen téfztából ofztán tsin.iij a pre> 
golyóbifotskákat, és azokat difznó fertével lug~ 
gassd által; azután pedig meg- fzárafztván, 
téjben főzd-meg, és újra /zá.rafzd-meg; illy m6-
don gyöngyre téfzel fzert, .ba nem a' ja bbikra-is. 

43· 
.Mindcnfélc drága I11Jvek•t, ~~ élrt:ftégtJkr:t m~

tijztftani. 

Vedd a' fiatal , vagy gyenge bárány fejek
nek tsontjait; add azokat valameily Fazekasnak, 
hogy tegye a' kementzéjébe, és égefse-meg ; az
után ezen ~gett tsontokat törd apró porrá. és 
abból a' porból tégy valameily bőrre, ...-agy kis 
borostátskára, 's azzal dörgölgesd a' fenn neve
zett efzközöket; ollyaook le[znek mind a' tlikör, 
a' port pedig valami etsettel, vagy gyenge, 's 
tifzta borostátskával ki-veheted belölök. 

44· 
.A' llalavárty tirlfis lrtmclrftépfzínt!t újra meg-adni. 

Mi ez a' tírkis ko, tudják az Otvöfök, 's 
tudj~k fok Afzfzonyfágok-is: tedd az illy hala~ 
ván y követ mondola-olajba, és hadd álljon gyenge 
melegen abban neg,rven-nyóltz Gr~kíg, meg-fzépul· 

Va[<)': 
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17agy: 
Tedd a:~: olly követ egy méts forma tserép

be; tölts reá édes mondola-olajt; 's tedd azon 
edényt lágy meleg hamuba két napig, fzép léfzen. 

45· 
.A' halavány klárifoknak elcobenift[nelu:t meg-adni, 

V é gy két régi olafz diót, törd porrá, és 
közé dörfölj más-fél nehézek falétromot; töltsd 
ofztán ezt egy gyapjú pofztóra , 's azzal dör
göljed a' klárifok at, fzépek lefznek. 

P'agy: 
Függefzrl-fel a' klárifokat az árnyék-fzék

be , jól mélyen alá, hadd legyenek ott egyne
hány hétig, úgy-is fzép verefsek lefznek. 

4>-
.A' ·vere.; ldárifokal mcg-tifit!tani, éJ ftép ft!nyc.r

fl!.:ké tenni. 

Dörföld-el a' Venetziai fejér, vagy fárga 
földet, (Tri p pel) fa-olajjal egy f.íma dörföló
li.övöu jól; azután tedd egy festéknek való 
kis edénybe: vagy tálba, (ötvöföknél tégely) 's 
azzal dörgöld a' klárifokat , míg fzép fényefek 
lefznek. Ha még-is fzebbé akarod tenni ; végy 
újra ugyan ollyan főldet, és azt dörföld-el egy 
m.:irv<íny-kövön hideg vízzel; hú;.d a' klárifo
kat egy kis hegyes féÍra, 's ebből az el-dör
föltt foldbal hints egy kcvcfet valami púha borra, 
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és a' klárifakat azzal tifztogasd, a' port ofztán 

egy kis gyenge ruhátskával le-törulhedd rólok. 

47• 
A' Járga viajzt fejr/r ré tsinálni. 

Vakard apróra az illy fárga viafzt, és 

tedd-ki egy darabig a' Napra, kivált dél tájban, 
ollyan fejér léfzen, mint a' hó. Akkor ofltán ol
vafzd-meg a' tliznél, és tolts belőle a' mennyi 

néked tetfzik. 
f/agy: 

Darabold -fzéllyel a' fárga viafzt apróra; 
és egy defzkán, vagy ruhán tedd-ki a' Napra, 
mikor melegen [üt) Hintsd-meg vízzel , mint 

-a' váfznat fzokták, és gyakran meg-forgatván , 

hagyd úgy mintegy nyóliz, vagy tíz napokig, 
és éjtfzakákig: akkor fzén tilzön ohraf:ul-meg , 
és -tégy hozzá egy font -, és négy lat olvafztott 
bak-fagygyút, ka vard-öfzve , tévén hozz.:í mint
egy két untzia görög-fejért-is ( bleiveifz) egy 
kis len ruhátskába; ezt nyomd a' viafzba, ho~;y 
meg-fúrildjön. Akkor tégy belé hét, vagy nyóltz 
tsepp fpikinárd- olajt : azutiÍn medentzékre, 
vagy kis edénykékie ki-t61thedd. 

41). 
Hogy a' legye/; a' képeket el 11e llwlsl.-oljrfk. 

Végy jó bort, vagy erős égett-bort, és egy 
kevés válafztó-"izet, ezel\et elegyítsd·Öfz"e, és 
a' képekst dörgöld-meg vélek: nem bántják a' 

egyek. 49· 
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49· 

A' ru/zá kat jó fiagz'tkkd tsiruílrzi, 's fl' mol!ytJittól 

nu:g-óltalmazni, 

Végy levendula virágat, rózsa virág leve
leket, majoránnát, báb ir levelet, viola gyöke
ret, kálmufzt, ( ennek deákúl, némntiíl, és ma
gyarúl-is tsak az a' neve) mindenikböl két ne
hézékct ; fzeg-fUvet, fzerctsen-dió virágat, fél 
fél nehézéket, ezeket _tsináld darabos porrá, 
teJd egy kis zsatskóba a' ruhák alá. 

so. #. 

A' derék-nllynkat jól meg-kenni, lzogy a' toll bt~
lo/.ök 1.-i ne mennyfln· 

Fózz-meg két tele marok ürmöt _, és a'ho<: 
elegedendo len-magot egy fazékban tifzta víz
ben: meg-főzvén fatsarrl-ki, és hadd álljon úgy 
egy éjtfzaka: más' _) lap' tölts egy kevés vizet 
egy húf1. itfzés üstbe, töltsd az üstbe a' ki-fatsartt 
levet-is, és főzd-meg. Azon közben tsinálj egy 
negyed· réfz véka jó-féle lifztböl vízzel hígon 
tsmzt; és kavarel azt a' hozzá-tett lift.tet, mikor 
a' víz az üstben forr, egy vastag fepró' ny~
Ié ~ el, tsak halkal, hogy femm i tsomófsága t;.: 

légyen ; tégy egy fontnyi fú-fzerft.ámos b q rt, (e).-
és egy font véko11y dat·abotskákra metélt viaFlt 

D 4 hozd, 

(t') Ennek némettil a' neve O . ret, de.ík:í l : Püwr11 liip
poe r at i cum. 
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hozzá ; ha a' viafz ni~tsen apr6rll vagdal va, 
meg nem olvad). Az ágy-kenonek pedig egéh 

fzen hígnak kell lenni , miut az aludt téj , és 
mind addig ka~arni kell ; még az üstben valami 
van, hogy meg ne tsomófodjon. Az illy derék
allyak el-tartanak fzáz efztendcig-is; és anuyi 

keno nyóltz derék-allynak-is elegedendő. 

s•· 
A' derék-attyakat a' mollyo!.-tól, t!s egye'ó f érgek

töf meg-óltalmar.ni. 

Végy fár-tököt, fzártl fzd-mcg, 's törd porrá, 
vagy apróra ; ezt elegyítsd ofztán a' derék-allyba 
tett toll közé , meg fogja menteni a' molly ok

tól, és egyebektől. 

SZ· 
Savanyú r.ánót~(dt t.Jinrf.lni , mellyel az ember a' 

ténta motskokat a' fejér ruhákból ki-ve!teti. 

Törd-meg a' favanyú zánótot (j) fúvestől, 
és fzárastól egy fa, vagy üveg mozsárban ; a' 
levét ofztán fatsard-ki , a' melly veres fog lenni, 
és azt tedd egy jól bé-tsiuállt Hvegbe. Ezzel ki 
lehet. minden ténta új motskokat venni a' gyólts, 
és fejér ruhából , meg-dörgölvén t. i. azzal, 's 
azután pedig ki-mosván vízzel. Ha e' nem elég; 

főzd· 

(f) Ném etul: Sauerkléfaltz, . deákúl : Trifolium ace· 
tofum. 
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f"zd-meg azt egy. fárga réz fcrpenyőben : elein
ten nagyon fog t.:~jtékozni, és .:~zt a.' tajtékot 
egy gyenge fzitán verd-.:H tal; a' több nedvcs
féget pedig fózd tovább, hogy annak tsak egy 
ncgyed-réfze maradjou-meg: a),kor ezt, a' mi 

meg-maradt , tóltsd egy fa-tálba, és tedd a' pi n
tzébc, vagy más hí ves helyre, így 24. óra múl
va fárga por, vagy nedveCség !éfzco beló!e, en
nek a' vizeí'sét vessd-el, a' porát pedig tedd 
fejér pa pirosra, és hogy fokáig tartson, fzá~afzd· 
meg ; ez a' por mind a' tsipkékct, mind a' gyát. 
tsokat meg-tifz.títja a' motsoktól., ha bé-hinted 
vele azokat. 

53· 
.Az üvegek'it fzépen mtJg-t(/ztEtani. 

Ön!s egy kevés vizet eleven fzénre, vagy 
tuzes hamma, tartsad az üveget az abból fe t 
menó gőzre, és mosd-ki .:lnnakutánna tifzta 

vízzel fzépen az üveget. A' izoros nyakú üve· 
gckbe, és butéliákba pedig, tégy tsakegykevés 
vízzel cggyütt apróra törtt tojás-hajat; és rázo
gasd-meg j 61 a' vizet benne egynehányfwr, 
0\Zután öblílsd-ki hideg vízzel fzépen; Izépek, 
és ,, ilágo f.nk h:fznck az üvegek. 

54· 
Az Ül;egekcl a' mol.roktól, és .fzennyektiJl meg·ól

talmazni, 

Minden hónapban mosd-ki az üvegeket hi
fleg fós vizzel, a\dr kellenek azok, akár nem; 
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így femm i motskot nem kapnak, 's mincienkor 

tifzták léfznek. 

55· 
A' li1kiJrt, (vag)' tükrö t) .fzcptNt mcg-tiJztftmzi , ls 

feíl.j'ejiteni, 

Ha a' ti\kör motskos, a' gyertya' hamvát 
fzedd-ki a' koppantából, ezt tedd egy darab tifz
ta pofztóra, és dörgölgesd azzal a' motskos tli
kört, míg fényes, és tifzta léfzen , azután tö
rőlgesd-meg egy más' tifzta pofztóval, fzép léfzen. 

s6, 
Az el-törtt i1vcget öfzve-tmyvczrzi • ... 

Végy toj ás' fejérét, és óltatlan új mefzet, a' 
melly még {zélly el nem ment egymástól, vagy 
darabban vagyon, ezcl;; et kavard-öl'zve egymás

fal, hogy mintcgy téfzta légyen belőlök, és 
ezzel enyvezd , vagy ragafztl-öfzve az üveget, 
egy darabig el-tart. 

Vagy: 
Refz~ld-meg a' régi kemény juh-fajtot egy 

refzelövel, elegyítsd-meg azt óltatlan méfzfzel, 
é~ tsináld túró-enyvvé habartt tojás' fejérével , 
tnzel enyvezd-öfzve az el-törtt üveget. 

Vagy: 
V é gy egy darabotska tifzta mástikfot, (gy án

ta' neme, esméretes a' patikában) dugd azt egy 
drótnak, vagy viliának meg-tüz.efített hegyébe, 

tartsd 



.... , 
ss 

tartsri a' gyer tyára míg meg-o lvad; kend akkor 
az el-törtt üvegre , és fo3l.:llu-ö l'..: \'e azzal . 

.57 . 

Olly forrajztó ifzlröz , mellyd az el-tó'rlt !.·antsó
/;at , !.·o,:fólrat , tst(fzc'l.:ci , és egy~bcl.·et üjzve le. 
het tsinálni. 

Olvafzd-meg a' píthán meg-törtt Venetziai 
Uv eget ; apróra törtt tégla-port, fzurlwt, és törtt 
blidos-kövcL eggyütt, és kavard-öfzve jól: ekkor 

tö ltsd l1ideg vízbe , hogy m ind jól öfzve-álljon: 
a zu tá n heví tsd jól meg az el-törtt darabokat, 
és ha a' forrafztó efzköz előre a' tiiznél meg
olvafztódoLt, kend-megt-véle az el-törtt darabo
kat, tedd egymásra, . nyomd-öfzve erófseo. 

Vagy: 
Végy jó firnifzt, vagy firnátzot, ( deákúl: 

vemix , fogla ló kenő elzköz ez él.' festöknél, és 
afztalo l'olHiiil ) V (l res minittmot, hal;tsontot, um
br át, (kékes fek etés fold) égetett tojás-hajat, 
tégla· port , mindenikböl annyit a' mennyit 
akarfz: ezf:k kel kend.meg az el-törtt darabokat; ' 
tedd-öfzve, és hadd fzára(l janak-rneg. Olly eros 
léfz.en az edény, mint vólt. 

ss. 
A' fagygyát úgy ki-olvafztani, hogy Irevés, vagy 

többire ..; emmi Je apadjon cl belole. 

Vagdald a' fagy gyút igen apróra; forr alj 
vizet egy üstben, és mikor az nagyon forr ' 

hányd 
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hányd-belé ar: el-aprított fagygyút, hadd olvadjon
d jól: tarts petlig egy forró fazék vizet !~érzen, 
a' mel\yból az üstöt újra n1eg-tolthelsed, ha 
abban ~· víz el-fó, V égre, midón a' fagygyú 
elé~ o é mecr-fótt akkor verld-el az üstöt a' tuztól, 

00 o , 
és hadd húljön-meg m inti, az öntött fagygyút 
pedig vedd-le a' vízről, a' mint azon fellyúl 
vagyon, és tedd-el fzükfégedre, !gy nem fok 
fagygyúd vefzett-el. 

5~· 

Olly gyertyákat t.rinálrz~, mellyek folráig tfgjend·, 

'.r tarlsa11ak. 

A' kéfz gyertya-béleket nyomd fa-olajba, 
vedd-ki abból, és az olaj magában hadd tse
pegjen-le rólok ; azután mártsd a' fagy gyúba. 
az illy gyertya-béleket; fokkal tovább tartanak 
mint a' kö4önféges gyertyák. 

óo. 

So!.:rli~ eg!1, 6s jó Jzagt't gyertyákat t.riruílni. 

Dar~bold-el a' fzép fejér fagygyút apróra, 
azután egy üstben, vagy fe~:penyóben pár tű

z.ön gyengén olvafzd-meg ; azután egy tifzta 
ruhán fatsard-által ; de ne eröfsen , hogy fem
mi rootsok , vagy feketefég a' fatsm·ás által 
által ne menjen, tóltsd azt hideg vízbe, a' ro elly
ben hadd álljon, és azt tartsd-meg fziikfégedre. 
Ha már ebböl gyertyákat akar1z önteni, végy 
belöle három fontot, olvafztott fzarvas fagy-

gyút 
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gyút két fontot, és fejér viafzt, .ezeket ol
vafzd-öfzve egy ferpenyóben gyenge pár fzenen,. 
ekkor kavarj közé kilentz lat Szal.:lmiát, és 24. 
vagy leg-feilyebb 30. kés hegyén Afzfzony-jeget, 
(g) de nfind . a' kettőt előre porrá kell törni, és 
jól öfzve-elegyíteni. Azután vedd-le azt a' tuz

röl, és hadd álljon egy kevé 'sé, hogy mcg
hliljön; azonban pedig a' fenn említett porokat 
.az olvafztott fagygyúba kell tenni, és azt fzún
telen azzal ka v arn i, 's úgy tiilteni a' formák on; 
még töltetik-is, mindenkor kavarni kell, hogy a' 
por a' feuékre ne fzálljon. l:\1eg-hUlvén a• formci
han a' gyertyák, ki lehet venni, •s álló helyre ten
'1i. A' gyertya-belek pedig pamutból valók Ié. 
gyenek, és viafzfzal előre jól meg-vonogatva. 

61. 

ÖnWtt gyertyríkat tsinrílni. 

Végy 25. font oivafztatlan fagygyút, dara
bold-el apróra, olvafzd-ki jól, és hadd heiljön
meg egy kevéfsé : tégy jó két marok 6ltatlan 
mefzet egy fazékba, és arra tolts hideg viz~t. 
V é gy ofz1 án azon mefzes vízból fél mefzfzely~, 
és egy kevés égett-bort, 's ugyan egy krajtzár árú 
fzéllyel-törettetett kámfort, és éppen annyi ho
rákjot , vagy I arany - *létet ; ezeket elöfzör 

rnind 

(g) DeáinH: glacies Mari~ 1 .'Németi'il: Fra\W~eil , tS• 
méretes a' Paukában. • · 



rnind kavard együvé, azután pedig mind öfzve 

a' félig meg-hi'\lt fagygyú ba, hadd főjjőn újra 

egy darabig, és azután hadd álljon. 1gy álbán 
az euényen kívül egy kevéfsé' tőltsd akkor a.' 
gyertya formákb::1. 

f/agx: 
Tégy egy jó darab 6ltatlan mefzet egy dé

zsába, arra önts apródonként négy: v.:1gy öt itfze 
vizet, vagy több~t-is , de úgy, hogy a' méfz 
hirtelen meg ne teljen , és még két, vag_y luirom 
itfze meg-mar·adjon, 's hadd iU!epedjen-meg, míg 
a' víz weg-higEa:d. .Azután \' ég)" égetett Salé
tromat, .Szabmiát , Bódkrot, és égetett timfót. 
mindenikt:t egy krajtzár árrC1t, két krajtzár árú 

kámforral e3gyütt, ezeket tÖr-<i-meg miod jó11 és 
tedd egy kis tsuporba, és Önts igen eros égett 
bort belé mint egy öt köpölynyit; fedd-bé, és 
hadd forrjon-fel eg_y kis el e1re n tilzön. Akkor 

vedd-ki a' tsuporból, és Öntsd egy fazékba, 's 
c'hez 3 vagy 4 itfze vizet a' higgadt mefzes 
vízbOI : ha a' víznek tajtékja vólna, egy kis 

ruhán által kell fúirni. Egy mázsa fagygyúhoz, 
kell nnni . ebből a' vizból egy pintet, ötven 
fonthoz ('gy iLfzét 's a' t. Azon módon toltsd 
a' vizet a' fagygyúra, tedd a' tűzre , 's fozd 

addig, mí.g ~· fagygyú fzépen ki-olvad. E' meg
Írlt módon egy kevéfsé meg-fővén-', tedd-ki a' 
tűztől ha fzintén még egéfzfzeu el nem olvadott
is, ltavargusd, míg a' clarabotskák benne el-

oh· ad-
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olvadna1;, ~zu!án hadd. áJljon, m;g meg-hill. És 

l1a már a' fonnák el-kéfzi'lltek , és a' belek be-
- lé vagynak vonva, toltsd-meg azokat tsendef.~en, 

de a' formákat tsordúltig ne töltsd : hadd álljon 

úgy, még a' fedelét le-veheted ; fzárazd-mcg a' 
fagygyút a' fedélen ; és ha a' gyertyák meg-hlti
tek, a' formákból tsak újj<J.idcJ.JJ.is ki-húzhatod; 
Ha a' bélek el-törnének, nyomd a' formát forró 

vízbe, Je ne igen fokáig, és egy kevérsé rá
zogasd ; a' gyertya mindjárt ki-jönn. Azután tedd
l• i a' fzcllöre, fzép fejérek lefznek, és fokáig tar
tanak. A' fenn említett tsináltt víz el-tart efzten
cleig-is, kivált ha a' kánikubi napokban nem 
tsinálódik. Az égett-bor azt tselekfzi, hogy a' 
gyertyák Yilágofsabban égnek; a' négy féle po
rok pedi!; a' gyertyákat keménnyekké téfzik; 
a' mefzes víz pedig azokat [fejéríti. A' gyertya 

hélek ts upa pamutból legyenek , és fonál [zál 
ne légyen hozzá forlor\'a, hanem tsak fzálon
ként vehetlz l10ná, ha akarod. Ha akarod, 

lJOgy a' gyerty ák igen világolsan égjenek, a 
bélhez tsak egy fzál fejérített fona!.1t végy. Reá 
ví:;yázz pedig, hogy a' fagygyút, mikor önt od ik, 
nem kell Jokat háborg~tni , hanem igen tsencle
fen kell Yenni belőle; kiilömben folyó, és per
tugo lé ['t,en a' gyertya. És ha az ember a' me· 
rítéskor. igen mélyen belé nyúl, m1gyon •neg
za\'arodik: ha pedig már nintsen annyi fagy· 

.:,;y úd ; IL!tld á lljon ú~y , és :l.' vize hadd folyon-
Ic , 



le : akkor újra olvafzd-meg ; és töltsd tele őket. 
Ha az ut6lfó i~cn fok pamutot nyelt v6Jna bé ; 
fzflrd által a' fagygyút egy k/is ruhán , úgy újra 
hafznát vehetcet A' gyertya-béleket-is egy ke
vés fagygyúval meg kdl kenui, és nem kell 
igen nagyon meg-fodorni, a' hozd tőltetett vizet 
lehet gyakran higgadt mefzes vízzel meg-fzapo
rítani; annyira, hogy tsinálhatfz abból öt, vagy 
hat mázsát-is. Ha pedig kánikulában kellene a..., 
gyertyáli:at tsiná!ni', és femrni ollyan tsin~ltt vi
zed nem vólna : úgy tsak magát a' mefzes vizet 
vedd : mcrt az olly vizet kánikulában nem lehet 
hozzá-tenni; és a.' gyertyák mind fzéllyel-hafa. 

doznának. 

Gz. 

Igen jó móddal g)'t:rtyákat önteni ; hogy egy JuU 
14. óráki'g-is cl-tartson, ls ne .folyjon, 

Végy hat font nyers marha fagygyút, egy 
font juh fagygyút; mctéld apró darabokra, 
tedd egy réz iistbe; tolts reá egy fél mefzfzely 
ember vizelletet , vefs-belé egy krajrzár árú. 
tört t falétromot, és egv marok fót 's fözd-mea " ~ o• 
Ha a' vizellet, melly a' főzés közben a' falétrorn· 
mal , és fóval a' fagygyút derekarsan m~g-tifz
títja, egéfzfzcn cl-főtt, akkor kezd ofztán a• 
fagy gy ú olvad n:; és mikor már mind el-olvadt, 
tőltsd egy tserép tá!ba, vagy valami más edény· 
be , mellyet elől'zör vízzel meg . áztass , és 
hadd húljör.-me~. Mikor már a' gyertyákat aka-

rod 
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rod önteni ; metéld-el azt a' fagygyút nagyots
ka darabokra, és olvarzd-meg máfodfzor-is tifz
ta üstbe; és tégy ehez-is egy krajtzár árú fa
Iétromot, 's ha már meg-olvadt, hadd főjjön egy 
kevéfsé, míg fellyul a' fagygyún valami barná:o 
tajték látfzik; de ezt fzedd-le tifztán a' tajték
f'zed ó kalánnal. Azután tedd- ki az üstöt a' 
tihtől, hogy a' forró fagygyú egy kevéfsé meg
i.ilepedjcn. Azon közben igazgasd-el az üveg for
m.::lkat, a' bélekkel eggyrttt, a' mellj'ekhez tifzta 
fárgás bélnek való pamutot végy, és ezek igen 
vastagok ne légyenek; a' béleket pedig így 
tsi1:á ld: Végy négy, vagy leg-feilyebb hat rétil 
gyertya-béJnek való tonalat, dörgöld-meg azt 
hideg fagygyúval, és botsás cl -által a' formán, 
fellyul, a' hol a' fagygyú bé-töltődik, dugj a' bél 
közé egy kis pet:r.ket, melly a' formát meg
töltse ; és húzd-meg a' belet alól jól fefzefsen , 
a' hol a' formának kis lyukában egy egéfzfzen 
kereken metfzett fátskával meg - eröfíttetett, 
hogy a' bél a' formában egyenefen maradjon, 
's a' fagygyliból-is femmi ki na fufson. Ha 
már a' fagygyú valamennyire meg-hűlt, egy ka
léÍnnal töltsd azt a' formákba, melly kaJán vas
ból légyen, és az elfó réfze valamennyire meg
hajtva görben, 's a' fD;gygyú- is folyo; az 
öntés közben pedig a' formákat tsendefsen 
márts<'l hicleg vízbe , melly azt tselekfzi, hogy 
a' gyertyák jobban el-váluak a' formáktól; és 
e' végre a' gyertya-mártás közben, egy edény-

E heu 



ben hideg vizet kell tartani, melly ed~ny oH,r 
hol'zfzú légyen, hogy abban a'· formák horzfzú
f:ígokra nézve el-térjenek, vagy férjenek. É~ 
hogy ez-is jobb móddal lehelsen; tégy az olly 
vizes edényre fellyill vékony defzkát, mellyen 
mindeoiitt olly tágas lyukak légyenek, hogy a' 
JOrmálc azokon által, mimlen erőltetés nélkül, 
a.' vízbe belé botsáttathafsanak. 

6!! . 

Fa-be'lil s:xertyríkat tsinálni , mellyek vitdgofsab
bmz, ú jobban t!gnel mint a' mtís fLfléli. 

Végy fenyö-fát: me rt más fa erre nem .al
kalmatos ; ezt fllréfzfzel vágd ollyan hofzfzúra, 
hogy az üveg forn1~ik fzerént, abból valami, 
mind alól, mind fellyúl ki-maradjon. Ezeket ofz
tán hafogasd.meg, és a' kcmentzén ft-árazd jól 
meg, vékony, és keskeny fzálatskákba, és úgy 
alkalmaztasel , !103)' egy kevéfsé vastagabbak 
légyenek, mint a' rend-fzerént való bélek. Az
után egy kéfsel vakard-meg azokat olly véko
nyokra , hogy midön a' pamuttal körulléfznek 
véve, vastagrágokra ollyanak légyenek, mint a' 
közönféges b élek. Végy ofztán pamutot, és az
zal tekergesd körűl azon fa.gyertya L1elet, hogy 
így-is tsak annyi vastagfágú légyen, mint a• 
közönféges bél: alól a' bélt erőfitsd-meg va

lamelly ahoz alkalmaztatott tzövekkel ; fellyttl 
pedig, a' hol a' fonna ' tágas , kéfzíts hou.á egy 
fedöt, mellynek a' közcpén egy l;:iö !yule; légyen ; 

é c; 
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és í1gy tedd azt a' formára, J10gy a' fa-bél a' 
közepén belé menjen; kiilömben a' bél görbén 
maradna, és így a' gyertyák-is mintegy fél
óldalt állva égnének. A' fagygyú, vagy viafz, a• 
belé-töltés közben, mind a' fát, mind a' pamutot 
által fogja hatni; és a' meg-gyújtáskor egyenlo 
vílágos lánggal fog égni. A' többekre nézve , a' 
rendes gye;tya-öntést tartsd-meg, mint fellyebb 
említtetett. Az e'féle gyertyák jók, es hafzno
fok : mert a' fa meg-akadályoztatja a' lángot , 
a' pam.ut pedig mindenkor tsak annyi zsírt fzív
magához, a' mennyi a' lánghoz elégféges. E' felett 
az illy gyerty.ák által fok más-féle gyertyát 
meg-tarthat az ember egéfz télen; tsak hogy 
a' béleknek egyenefségekre fzorgalmatos gond 
légyen; és ha a' fa· bél valamennyire görbe 
találna lenni, azt a' görbefégén egy kevérsé 
meg kell törni, vagy hajtani, tsak hogy a' bél. 
nek az által femmi kárt nem kell tenni. 

64. 

Sufp viaJz gycrtxákat tsindlni. 

Törd porrá az óltatlan mefzet ; tecld azt 
.a' fagygyúba , mikor e' fó, a' méfz le-fzá!La' fe
nékre , a' fagygyú pedig fellyúl marad. Jl:bból 
a' fagygyúból tégy egy negyed-réfz fontot há. 
rom annyi viafz közé; eb ból léfzen ofztán fzép 
viaf-z; Öntött gyertyád. 

Jer " J -

' 
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6.s. 

Hogy a' gyertyrí/;, és nz o/nj, mikor égnek. ~;; 
fzUtöLügjcnck, fom btldüfscli ne légyenek. 

Elfőben ~iztasd a' bélt bor-etzetbe, azután 

azt mt:g-fdrafztván , tsinálj gyertyákat, \'agy 
tedd azt a' métsesbe. Azonképpen , ha a' lc
tsepegtetell ( clestill.iltt) veres lHlgyma' levét a' 
métsbe téfzed, és arra olajt tőltcfz, femm i bii

dös flistöt nem botsát. 

66. 

Jó fiappant tsinrílni. 

Végy z6. font fagygylihoz, 16. mértze (IL) 
l1amut; áztasd-meg ezt egy fa edényben meleg 

vízben, míg azt öfzve-gömbölygcthetcd, vagy 
öfzve-állíthatod: azután végy egy .mértzc óltat
lan mefzet, és azt tedd a' meg-áztatott hamu
nak közepébe ; Önts egy tele dézsa vizet a' 
méfzre, fecid-bé a' meg-áztatott hamuval ; és 
hadd álljon, míg a' mél'z egéfzfzen el-olvad ; 
akkor mind kavard- öfzve egymársal jól , és 
tőlts újra vizet reá. És ha még valameily egéfz 
darab mérz vólna köztte, az-is hadd menjen
fzéllyel. V égre tsinálj azon dézsán kerefzti'il egy 

erős 

(b) Ez. nfmetül neveztetik Simrinek ; e' bizonyos hogy 
mP.rtelmek 11eme ; cte ef!.y nyelvt!t-tanító-könyv. 
( ,Le~icon ) íem határozz:.1.-meg ; Lipfi:lban úgy 
larfz1k , hogy téfzen egy véi<:Ít. 
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erős rúdat, arra tégy egy rostát; ebbe a' ros
uíba pedig öntsed azt az egymáfsal jól öfzve
lwv [• rt hamut, és mel'zet, nyomd-ófzve azokat 
jól, tőlts forró vizet reájok ; a' lúg-pedig, a' 
melly le-foly, hadd álljon magában egy éjtfza
ka. Más' nap' reggel \régy az elfO lúgból egy kan

tát, (i) a' melly t. i. ki-foly t, és abból egy réfzt 
az iistbe tégy, vesd-belé a' 26. font fagygyút-is, 
mellyet előfzör meg kell aprítani ; és mind hadd 
főjjön három órákig, de fzflntelen kavarn i kell, 
l10gy ki ne fufson. N mi a' három kantalúgból 
meg-maradott, azt tőlt.sd apródonként a' töb
hihez az iistbe; és ez három órákig fóv.én, 
tégy-belé egy negyecl-réfz font fót, és főzd mind 
addig, míg a' lúg, és a' fzappan egymástól el
válnak. Annakutánna merd - le a' lúgot fel
lyfil , a' fzappant pedig egy különös edénybe, 
míg az iist egéfzfzen ki-ürill ; e' meg-lévén, tégy 
jsmét friss lúgot az üstbe, bclé-vet\'én abba 
a' ki-meregctelt fLappant, hadd forrjon egy ke
vés ideig. Akkor végy újra egy negyed- réfz 
font f'ót, és fózd újra eggyütt, míg a' lúg, és fzap-

, 'l l 'l k , , pan egymasto e -va na . Vegre vegy egy afz-
tal-fiókot, mQlJyen lyukak vaaynak által-fúrva-

. o ' 
abba tégy egy ruhát, és meregesd-belé a' fzap-

E 3 pant 

(i) Ez Németi'il Imi , mérték' neme ez-is, több
r.~yire annyi, minr nálunk a' kan~a, az az, tíz 
itfze. 
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pant, 's kavargasd azt, míg meg l1eúl állaporl
ni; hadd húljön-meg éjt[zaka, és más' nap' tab

lákra metélhedd, 's hafznodra fordíLhadd. Men

nél többet kavarja periig az ember, míg meg

hul ; annál fzebb darab fz.appana léfz.en. 

67 • 

. Tó fzagz~ fzappant tsin:llni. 

Végy két font Venetr.iai l'zappant, törtt fz.eg
fúvet, fejér fzantalum fát, mindeniket egy un
tziát, l'<i rga rezet tíz árpa fzemnyit: ezekből 

tsinálj télztát rózs:H•Ízzcl ; tehetfz lwzzá viola
gyökerot-is, egynehány tsepp [zeg-fú, vagy fa

]Jaj olnjjal. 
Va,'f_J· : 

Jó féle Vcnetz.iai fznppnnt . vagy ha a'nin .. 

tsen, tsak fzép régi meg-fzáradt fzappant va
karj egy kis kéfsel igen vékonyra ; tőlts ene új 

tehén tejet, és dörföld-öfzve jól, hogy femmi 
tsomórság ne maradjon benne ; azutéín fzurd

által egy fzitán, vagy fzúro cfzközön, 's teo(l 
egy új fcrpenyóben egy kis pár tlizre, elegyí ts 
hozzá porrá törtt viola gyökeret, fa-haj a t, Izeg

fúvet, Spikinárd olajt, a' mcnnyit alu1rfz, tct
fzéfed fzcrént, hogy jó fzagú légyen : azután 
tégy fa-lt~j olajt, rózsa oh1jt , levendula, és tzi

trom · olajt tetfzéfcd fzcrént közé; kavard
öfzve mind jól egymáCsal, míg föni kezd. 
Jól reá kell pedig vígyázni , hogy meg ne gyú
ladjon: tsinálj ofztán egy négy • fzcgú form1i~ 

papirosból, 's toltsd abba. 
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Vagy: 
Fejér b i!;.fa l \'agy fejér nyír-fa hamuból 

v aló lúghoz, végy fde f:t:arvas, fele ketske 
fa gygyút; tölts arra ketske tejet, a' mennyit 
liOzz<i fziikfégcsnek lenni gondolfz; tedd azt pár 
tűzre, és hadd főjjön jól öfzve ; akkor vedd
ki a' tűztől, és e' következend6 olajol~at tedd

'telé: rózsa', pergamen', bor-kő', és j::ízmin' ola
j .: t, mindenikböl a' mennyi tetfzik: forrald-meg 

n ég egyfzer '· azután öntsd négy [.,;egú for
n :ikba, vagy ládátskákba; és mctélj tctf;:éfed 
fzcrént apró darabotskákat belőle. ilfagam prrí

háltam. 

6 g. 

Jó fzag/" kéz mofó Jzappant tsinábzi. 

Fözz-meg apróra vakartt Venetziai fzappam 
fél fontot elegedendo rózsa-vízben; végy ahoz 
12. lat refzeltt kefenl mandolát; 8- lat pifzttí
tz ia-'dió olajt; 4· lat jó féle fejér nád-mézet, 2. 

]a t bodza- virág elzetet, egy lat bor-kó olajt; 4· 
l a t fejér liliom olajt; fél lat olval'ztott kám
fot t, mondola olajjal; három nehézék porrá 
tsináltt plajbáfzt, ( görög fejér) fél lat tzet-hal' 
·velejét, ambrát, pésmát , fa-hajat nád-mézzel 
el-dörfóh>e, mindenikbol a' mennyit akarfz, és 
egynehány tsepp tzi l rom olajt: ezeket mind ele
~yítsd-ö l'zve, és tsinálj goly óbifokat belölök tet
IZéfed fzerént. Ezekból léfzen ofztán a' jÓ fza
gú kéz mofó fzappanod. 

i: 4 6~ • 

• 
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Olly jó Jr.agú fxappant , tsinálni, mclly mindsn 
mot.rkot az ábrázatból 1.-i-v{j'zM. 

Végy fejér jó féle tövis kóró gyántát, (k) 

áztasd azt két napig égett-borban , hogy meg
lágyúljon, ahoz áztass jó keményítőt egy más 
üvegben rózsa-vízben; és ebb öl tőlts gyaln·ar1 
arra; és ha már ez minrl a' kettő jól meg-lá
gyúlt, tedd eggyüvé, és tölts ketske tejet reájok; 
kavard-meg jól, hogy tajtékos légyen, akkor 
tégy tzitrom levet belé ; tehetfz kámfort, rózsa, 
pomagránát , és tzitrom- olajt- is belé , a' 
mennyit akarfz: azután egy kis gyen ge tuzön 
valamennyire főzd-meg ; azután pedig IskáLulá
ba önthedd, és darabokra metélhedd. 

7. 0-

Jó , t!.r kiváltképpen való pomr[dát , vagy pomádét 

tsindlni. 

Hámozz-meg egynehány jó izi.'i almát, me
téld-el azt egynehány darabokra ; és azokat 
a' darabokat dugdosd-meg jó fa-héjjal , és fzeg
fuvel; tedd egy itfzés kannában; de úgy, hogy 
a' fellyebb légyen félignél almával ; tégy hozzá 
két lat darabokra metéltt fzeretsen-diót, négy 

lat 

(t) Né..,etUI.: tragdnt, eleákúl tragacantba, neve ~ 
zetes a' Padkában. 
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lat ijSpildnárdot, és egy nehézék kámfort: tedd
öfzve ezt mind, és töltsd-tele a' kannát eaéfz-o 
fzen rózsa- vízzel , de elöf'zö r rakj yfátskákat 
a' kannába lwrcr:ttul, hogy az almák fel ne 
vetodhefscnek : azután f,ösd-bé a' kannát egy 
his ruhával, és hadd álljon úgy. Azon közbe 
végy öt font új tifzta fzalonnát, fzeldeld azt 
.:1pr6 darabotskákra, és ol\raful-meg gyenge tu
zön, hogy fzép fejéren maradjon ; azután töltsd 
hideg vizre, hadd hliljön-meg; azután maCo
gGsd-meg gyakran hideg más vízben: az almá
kat pedig töltsd egy fazékba, 's ted d l1ozzájok 
a' fzalonnát-is, fedd-bé jól a' fazekat, és fözd· 
meg eggyütt. Ha ofztán akarod meg-tudni, hogy 
ha jól meg-fótt-é, vess egy tseppet abból a' 
tűzr~ , és ha nem pertzeg , hanem tsak fzaga 
van , úgy eléggé meg-fótt. Akkor végy hat lat 
fzép ti[zta fejér viafzt , és ,·agdald J'zéllyel azt 
egy medentzében ; fzi"ird l10zzá egy ruhán által 
azt -is, a' mi a' fnzékba meg-főtt ; de tsak ma
gában hadd menjen-áltat, a' mi megyen, és ki 
nem kel! nyomni, azután ezt fedd üvegbe. Az 
illyen pomádé a' kezeket fímákká 1 és gyengék
ké tsinálja, 's a' fzennyekct, és motskokat-is 
fzépen le-vifzi' meg-gyógyítja az ajakak' pat• 
togzáfit-is. De a' pomádét nem pufzta kézzel, 
fem réz, ón, vagy más efzközzel, hanem valami 
fából tsináltt lapátotsk:ival, vagy kaJánnal vé
gye-ki az iivegböl az ember. 

E 5 
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'J 1. 

Pin1s pomádét tsinálni· 

V é gy fél-font fárga v iaf:t.t; 12. lat friss 

mofatlan vajat, egy ncgyed-réfz font új fagy· 
gyút, fél font favanyú almát, négy lat ökör~ 
nyelvú fi.lvet: olvafzd-meg a' vajat, hátlyd-le 
tifztán a' tajtékját, 's a'több említetteket metéld
belé; és fózd-mcg pár tűznél tsendefsen eg.v 

itfze rózsa-vízben. 

'f'1' 

Sdrga pomádét t.Jinálni, 

Tégy pár fzénre tifzta ferpenyoben réi font 
UJ vaját, hat lat fárga viafzt, két lat mézet, 
egy itfze mustot: ha a' must már jól meg-főtt, 
vedd-ki a' tüztöl, hadd hűljön-meg, és a' fazék
ból vedd-ki tifztán , 's hadd olvadjon-meg a 
tilzön egy t.?ilban. Azután toltsd ollyan edény
be, a' mellyben rózsa-víz vólt: de minekelöt-, 
te valami edénybe toltenéd, a' tajtékját jól le
hányd. 

73· 
Ostyát tsinálni. 

Gyúrj négy lat tzinobriumot, vagy nyóltz 
miniumot, négy lat porrá törtt, és fzitáltt krétát 
együvé; nyújtsd-ki azt, mint a' laskának való 
téutát; fzaggasd-el gyiHzú vel , hadd fzáradjon
meg , 's ostyád léfzen. 

74· 
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Haj-port tsindlni • 

. Mclegítsd. meg a' keményhot "egy meleg 
kem c n t~.é n közép-fzeruen ; akkor törd apróra, 
és fzi táhl-által egy fz or fzitán : tégy ehez por
Já törtt, és által-fzitáltt viola gyökt'<ret annyit, 
a' meunyi néked tetfzik. Azután dörfölj-meg 
egy árpa [ze m ny i pésmát rózsa-vízben, és hintsd

meg azzal a ' haj-port. 
Vagy: 

V ég)' porrá tsináltt bab-lifztet 12. latot, 
~ge tt-borral d-kéfzíttetett keményíto Jifztet egy 
fonto t, fzú-port (a' fából) 12. latot; tzúkorrai 
el-dö rföltt pé1.s mát egy Skrupulust; ( Patikai 
mérték , egy köttingnek harmada)" ezeket ele
gyí tsd-öfzve, és azután egy tifzta fátyol fzi
tá n fzitáld-által, 's tedd jó helyre - mennél to
vá bb á ll , a nn ál jobb • fzagú léfzen. 

Vagy: 
Mofsad a' tser-fa , vagy kökény-fa mohot 

mind addig vízben; míg minden fzaga el-mú
lik; azután tedd egy fonott kofárba, akafzd-fel, 
és fzá razd-meg a' levego-égen jól : azután ned
vefítsd-meg jó-féle rózsa-vízzel, 's újra fzárazd
meg. Ha már jó fzaga van, végy egy fzén-tar
tó ferpenyöt , abba vess Storái.Jot, Spildnártl 
kmetct (Benz oe Tinetúr) 's tedd azt eleven fzénre, 
hogy annak fiistje még az abban lévo mohnak 
fzagát el-hajtsa. Annakutánna tsináld azt vé. 

ko ny 
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~;:ony porrá, és egy fontnyi illyen porba clc

gyíts egynehány árpa fzemnyi p és mát, és fa

hajat. 

75· 
.A' hajat, vagy fiört valnmdly helyrot el-v~'(zte:zi. 

Égess porrá egy nadályt, és azzal a' porral 

kend azt , a' helyet, a' mellyröl a' hajat, vagy 
fzort el -akarod vei'L.teni: foha fem n o-ki tö bbé. 

Vagy: 
Vedd ötven, vagy hatvan tojásnak a' l•nját, 

törd azt apróra, és t<;epegtess (destill á lj) belole 
vizet: ha ezzel mofod a' hajuak, vag)' fzőrnek 
a' helyét, mincl le-mégyen. 

Vupy: 

Törd-meg a' matska-ganéjt, és áztasd-meg 
eros etzetbcn; lzárazd-meg annak fele réfzét; 
ezzel dörgöld a' hajnak, vagy rzörnek helyét 
gyakorta; és kend reá <lZt a' mi meg \' agyon 
áztatva. Ez által a' fzor Ie.hull; és foha ki 
nem nö. 

Vagy: 
Végy arany glétet, ( auripigmcBtum ) bor

mefzet, mellyel a' Tím á rok élnek, mindeniket 
egy-forma mértékben, rózsa-olajt, a' mennyi 
elég; ezeket elegyítsd-öfzve; és azzal kend azt 
a' helyet, a' mellyről a' fzőrt el-vefzteni akarod. 

Vagy: 
Kend~meg az ollyan . helyet fzárnyas egér

nek a' véré~el; de a' fzőrt , vagy hajat előfzör 
nyírd-le. Vagy : 



ragy : 
Tsirdlj flastromot fzurokurSl, melegítscl-meg 

ezt, és tedd azon helyre, erre a' haj, és fzor 
ki-1/.a~~adnak, 's többé nem-is nőnek; de ei: 

igen neheze n elik; a' helyét pedig fzorgalma
t<JÍsan kenegcsci új vajjaL 

76. 

Hajat nevelni. 

Szárafzd- meg, és törd porrá a' rn~heket, 

''agy égesJ-meg; azzal hintsd-bé a' kopafz he
lye t, a' hol aka rod, hogy haj, vagy fzőr nőjjön, 
d e hogv jobban meg-maradjon azon por a' ko
p .:~fd'<íg n n, a' lwpafzfágot mézes vízzel !>end

m eg , és úgy hintsd reá az olly m~h-port. 
Vagy: 

V é gy le-tsepegtetett ( desti!láltt, lombikon le
hotsáltalolt) méz-vizet, ökör-fark kóró-vizet, 
k 'ígyó', vagy vízi-kígyó' zsírját, a' mcnnyi tetfzik 
mi udenikből, ezeket elegyítsd-öfzve, és minden 
nap ezzel fúf'uJgesd magadat. 

ragy: 
A' fárga, akár fejú vízi-töknek a' gyöke

rét áztasd-meg lúgban, és clörgöld gyakran az
zal a' hajadat ; holzfzú , és fzép hajad léfzen. 

ragy : 
Tsinálj IC1got b ik-fa ha muból, 's .azzal mo'· 

fad gyakran a' fejedet, így-is hamar meg-no 

a' lwjad. 

Vagy: 



Vagy: 
Az ökör-fark kór ó v i rágnak, és gy ö kérnek 

fzintén ezen hafzna vagyon, ha azt vízben meg
főzöd , és a' fejedet azzal gyakran mofogatod. 

Vagy: 
A' nagy lapú gyökerét lúgba meg-főzvén ; 

és azzal a' főt gyakorta mosván, úgy-is hamar 
idő múlva .!Zép, és hofz(L.Ú Itajad léfzen. 

Vagy: 
Főzd-mog a' málva gyökerét jó boven !{lg

ban, azzal mosd a' hajadat. 

77· 
Hogy a' hajad el ne hulljon, vagy menjen. 

V é gy ketske-babot {l) égesd-meg; és tsináld 
porrá; és ezen porral hintsd-be gyakran a' fejedet, 
mint a' haj-porral. 

ragy: 
Mofsad minden nap' a' fejedet vízi torma' 

vízzel: nagy hafzna vagyon. 

78· 
Fekete lzajat nevelni, 

Ha a' tser-fának a' haját vízben meg-fozöd, 
és azzcal gyakran a' l1ajadat mofod, fekete ha
jad léfzen. 

U) Gtijzbobn~ németi'd. 
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. Vagy: 
Fekete 6nnal fímogasd a' hajadat , vagy 

~bból tsin :-i ltass férlit ; azzal féfülgesd gyakran 
a' fejedet; meg-bamítja a' hajadat. 

Vagy: 
Sár-tök olajjal kenegesd gyakran a' hajadat, 

m-is barn í t ja. 
Vagy: 

A' cJi6 fa' gombát égesd. meg, tedd di6s 
olajba ~ a zzal kend gyakran. 

Vagy : 
Főzz zsállyát, és zóld dió-hajat vízben, ez

zel mosd gyakra n <>.'fejedet; ettől el-véfz a' fer
ke-is , a' febet-is a' fón meg-gyógyítja, kivált 
ha pom a gdn:.it hajat-is téf:t.el-belé; ez a' fejér 
hajal-is barnitj a . 

79· 
Fejér liaj<tt nevelni. 

:i.\'Jo sd a' h" jaclat minden héten, leg-alábh 
egyfzer , olly ft1ró fza pp,a nos vízzel, meHy lúg
aal mecr Vé\'"'011 clc"'y ítve · azza l a' haJ· , lafsan v :::> ~.: o ' 
Ja!'~a u meg-fzőhU, és meg-fejéred ik. 

so. 
Fodor hajat l.iindlni. 

Tsináltass magadnak egy vas fúfL!t; ezt me
legítsd-m q:; jól, és azzal f úfúld-ki a' hajadat 
ua p jában gy.:'i kran ; h.a ~ya.kran így tselekcfzcl , 

f.'J do~; h aja t k~tpfz . · 
.. -
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8 I. 

Pctst!tet , vugy kis fchate /;err.·'!.· fóltotsl.·át tsinrflni 

az ábrd:zatra. 

Végy egy lat fejér viafzt, és tégy ahoz 

egy kevés terpentinát; olvafzd-el mind a' kettőt 

eggyi.itt; és a' melly kenet ebből léfzen, kend 

fekete tafotára, vagy
1 

más gyenge fekete felyem 

matériáp: midőn ofztán meg-fz:irad, a' petsétc

ket tetfzéf~d fzerént való nagyfágokra ki -vág
hadd, 's oda teheted, a' hová akarod. 

8" L o 

A' Jziimdfdöket mcgfekctítelli . 

Nyír:esd-el elófzör a' fzömöldöködet cgéfz

fzen l'ímáo: azután végy egy kápo fzta torzsrit, 
' ' d ' k .. ' 'l ' ' es eges -meg azt a ozcpene , vogy eppen a 
közepét i áztasd-meg-- azt nyállal , és kend azzal 
a' fzömöldöködet, olly hofzfzan min t n )lt, \'~"Y o. 
tégy azzal egy fekete vonást; f1)god hafznát ra-
paCztalni. 

P'art.r: 
Végy gallest, antimtSniumot, a' mennyi Lel 

Izik; törd igen apró porrá; tedd azt réz, vagy 
tscrép edénybe, füss abba valamclly tiizes, vagy 
meleg vafat i és a' vas abból \'alamc!!y fekete 
nedvefséget húz-ki; azzal tctfzéfed ft.•.~ ré nt meg
festheted a' [;,ömöldökeclet fe~etére . 
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83· 
A ldmlb't az ortztEról d-ilzni. 

Olvafzfz.el három untzia rózsa-vízben há. 
!'Om grá n Jublimdtat, (m) és mofsad n.:~ponként 
azzal at: ortzádat. 

va8y: 
Mofsad gyakorta az orlzáda t fert és téjjel, 

gyeugc bóröd léfzen, és wiudeu motsokl ól tilz
tán marad. 

84· 
•. 1z rfúrrfzalQJ , és hezeket mindcrt k c:ndöze'.t ne'llii1t 

.fzejJekllt:k , és sycngc'/,:m:k tr:nni. 

T égy egy edénybe hamu-zsírt, és azt az 
edényt tedd a' pintzébe ; ez a' levegű-égtol el· 
olvad, és til'zta víz léfzen belőle; ezt fzilrd-ál
tal egy ' tifzta len ruhán, hogy az , a' mi a' h.a
nlU-zsírban nem tifzta, fenn maradjon. Akkor 
végy friss mondola olajt, és a' meg- olvadt 
hamu zsír' levéből-is éppen annyit; eze!-.et ol'z
tán tollsd egy fzoros fzájú, vagy nya kú üvegbe: 
azután végy két annyi égett-bort, mint ama' 
két féle, 's töltsd azokhoz. Kösd-bé ofztán ezt 
az iíveget jól hójaggal, és tedd-ki nyárban ti
l.en-két napig a' Napra, vagy télben a' mele~ 

ke-

(m) Bizonyos kényefából kéf:zítcetett grvoüág> li~· 
• ve~et-: a' Patikában. 

F 



'kemcntzére, de meg ne fovjön. Enuek a' helrom 
félének ofztán a' java az alatt fel-veti magát 
azon üvegben, mellyet egy kis más iivegbe ki
tolthet17. ; és ofztán reggel, 's estve, ez.zel az or
tzádat, és kezedet, egy kis gyenge ruhát abba 
mártv án, dörgölltedd; de elébb mindenkor az or
tzádat, és kezedet rendes tifzta vízzelmossd-meg 
Ezt próbálván gyakorta, fzép gyenge ortzád, és 
kezeid léfznek. Ha az égett-bor jó fzagú fú
vekeit botsáttatik-le; úgy a' többit-i~ jó fzagú

Yoi téfzi. 

Jó jzaglt vfz, melly az ortzdt Jzt!ppd tt{fzi, a• 
rántzolwt-is el-uzi. 

Végy olly vizet, melly valameily malom 9 

kerekéról foly-le, t. i. melly rontsalódott, vagy 
töri3dött; ezt fzi\rd-meg tifzta ruhán, és tollsd 
egy mázos új fazékba, egy marok jól meg-mo
fott árpával eggyütt, fozd addig eggyütt, míg az 
árpa ki-fakadozik; akkor vedd-ki a' tuzto!, hadd 
álljon egy darabig; azután ismét fzi1rd- által 
egy tifzta ruhán egy üveg palatzkba ; de úgy, 
hogy az üvegnek negyed-réfze ür~fsen maradjon ... 
E' meg-lévén , tégy egy itfze vízbe három tsepp 
Perúviai fejér balzsamomot, és dzzad azt mind 
•tddig fzilntelen , míg a' balzsamom a' vízzel 
egéfzfzen eggyé léfzen, a' víz pedig zavaros', 
és egy kevéfsé fejérnek látfzik. Ezzel a' vízzel 

moisd 



mosd magadat minden nap' egyfzer, meg-mos
vá n a z ortzádat elébb friss kút-vizzel: tsudáJa
tos hafznát fogod tapafztalni. 

g 6. 

}J(flogatott ejzktJz az ortza' rántzai ellen, nem 
liiiliimben annak motskai, és fzepliJjei ellen. 

Főzd-meg a' porrá törtt, és friss tojáfsal 
öfzvc-vcrtt, vagy habattt timfőt egy tsuporban, 
fzun telen kavarván egy fa • lapotzkával, míg 
mintegy kenetté válik. .ll:zzel dörgöld-meg az 
ortzád at reggel, és estve : fogod hafznát ta
pafztalni. 

87, 

A ' fteplöt el-ve.ft.teni. 

V é gy téj.felt , azzal kenegesd a' fzeplóket , 
- és a' nap-fütést estve, fogod hafznát tapafz. 

taln i. 
Vagy: 

Tőlts a' bab, és bodza-virághoz, melly min
denik egy -forma mértékben légyen, ketske tejet, 
hadd á lljanak ezek 24. órákig eggyütt: azután 
tsepegtesd ; vagy erefzd-le, (d estilláld) és azon 
vízzel tsinálj téfztát bab-lifztból, 's azzal kepd 
az ortzádat, l1add fzáradjon-meg magában a:t 
ortzádon; azután mossd-le; de gyakran tse)e
kedd ezt. 

Yagy: 



P"agy : 
Rágj kefert't mandolát, és uörgöld, vagy 

mo[satl magadat véle ; hathatársan el-i.hi :1' fze
plőt, és egyéb b ortzón lévo motskokat; gyeng;!, 
és fejér bort-is tsinál. A' papiros-olafnak-is e

zen hafzna v agyon. 

ss. 
A' ftiJmöltsőt el-veftteni. 

Köss égy darabka fzalonnát a' fzömoltsre, 
a' melly fem nem fiist ös , fcm nem fós, hadd 
álljen azon 24. óráig, azután ásd-el azt, le-vé
vén róla, egy ganéj-dombba ; mihelyt az abb.m · 
d -rothad, tsudálatolsan a' fzömöltsök- is el
múlnak. 

Vagy: 
Végy fi.istöltt, és fózatt fzalot:mát, azzal dör

göld gyakran a' fzömőltsöt; azután ugy au a
zon fzalonnát fzegezd-fcl egy helyre, a' hol 'U

gyan a' Nap , dc az efsó ne érje : mihelyt a' 
Nap' ereje azt mcg.eméfzti , al.onnal a' lzömöl
tsök-is el-vefznek. 

Vagy: 
Dörgöld azokat iiti·fl'lnek ki-nyomott levé

vel: a' veres t.sigák-is jók, és a' nyers fú ból ki· 
Jzivárgó nedvr;f.rég, melly akkor fzivárog, midón 
az a' tflzön ég, 's azzal kend-meg a' fzömől
tsödet. 



89· 
Ji'og tijzt!tó jó por. 

Végy méft.fzé égetett tajték-követ két la!Ot, 
fejér bor-követ egy latot, égetelt timfót egy 
nehezéket , gálitz-kó fpiritust négy tseppet, le
\'endula olajt hat tseppet, rózsa, és fzeg-fll olajt 
11égy négy tseppct, fa-héjj'at négy g ránt. Ezek 
egybe kevcrtetvén, és a' Jogakat vélck tifztogat
ván, 's dörgöl vén, azokat tifztán tartják, a' fog
fájást-is enyhítik, és a' izájnak büdöfségét- is 
cl-vel'zik. 

Vagy: 
Elegyí ts- öfzve égetelt kenyeret, tajték-kö

vet, égetett fzarvas fzarvát, és veres klárist egy
máfsal, ~zekkel dörgöld a' fogaiela t gyakran. 

Vagy: 
Törj-ö r zve \'eres , és fejér klárist, rák-fze

n1et-is, mii1denikból egy latot, bóldog Afzfzony 
icgét , ( gla cies !)'l aria:: ) fárkány- vért, fa -héj
j ít, és fzeretsen-diót, mindenekból öt gránt, igen 
<tpróra , 's azzal dörgöld a' fogaidat. 

90. 

A' t.rr~kfzcmct el-·vejzteni. 

l\ en jed potyka' epéjével , el-múlik; úgy-is, 
lta zőld viaf:z.t tartafz egy darabig rajta. 

Pagy: 
Végy eb-tejet, ( hívják így- is:· hévféges 

gummi-fa ; deákúl euplwrbia, németill pedig 
F ~ Volfs-







93· 
.Á z ábrázatnak j6 Jzínt adni. 

Törd porrá az Áran gyökeret, görög-fejért, 

( bleiveifz) núndenikből egy latot; r6zsa-vízzel 

elegyítsd- öfzve; azzal dörgöld az ortzárlat ~ 
fzép, egél'séges, friss, és fíma ortzád léf.GCn. 

94· 
Futojó mirí'gy ellen. 

Végy kaput-nyak-fllvet, vagy Spikinárdot; 
fűzeJ-meg ezt ketske-téjben; azzal patsmagold 
a' dagadt eret; vagy egy fzélefen ki-vert ónt 

tégy, vagy köss reá. 
Vrrgy : 

Végy olly ón golyóbis!, mellyel már lőttek~ 
ezt fzélefítsd-ki, 's azt liösd. reá. 

95· 
.A' gyermekekben lévo gelejzták ellen, 

Tölts az el-vagdalt veres hagymára tifzta 
vizet, hadd álljon rajta egy éjtfzaka; azt add. 

bé a' gyermeknek; ki fogja hajtani a' gelefztákat. 
r agy: 

Fózd-meg a' veres hagymát téjben , és azt 
flastrom gyanánt tedd a' gyermeknek kőldökére. 

96. 

Az orr' vérfolyrEst meg-áll!taní'. 

:A' veres hagymát etzetben dörgöld-fzéllyel, 
•s tedd az orrodba, el-állítja a' folyást. i 

97· 



97· 

A' JumneJ.· jó gondját viftlni: ( Pr~ftrvativa ). 

Ha a' fzemednek liomályofságát tapafzta
lod ; végy azonnal a' füledben lévö fárból egy 
borfónyit, vagy · kevefebbet; dörfold azt a' kis 

ú 'jodd;.1l a' fzemednek fz.egeletébe; forgasd a' 

_fejedet minden felé , fel, 's alá-is , nem külöm
ben a' fzemedet-is: az a' fiil-fár a' fzemedet 
érdekli; és tsípni kezdi; az által a' fzem kön
nyezni kezd,, de cgyfzer'smind jobbúlni-is. 

Vugy: 
Minden reggel, és estve mossd a' fzemeidet 

friss vízzel ; vasy tsak a' vizelleteddel; 1)0g)' 

kámfor fpiritufsal. 
Vagy: 

Vágd-le ef y fekete matskának a' fejét ; tedd 
egy új fazékba, fedd-bé jól, égesd porrá: eb ból 
a' porból fúvj a' fzembe; fokat fegít, még a' 
homályos fzemen·is. ' 

98· 
Rivdltképpen való jó flastrom, mellynelr majd 

. mindr:n ifetckben nagy hqftna vagyon. 

Végy tifzta fa-olajt, két, és egy fertály fon. 

tot, görög-fejért egy fontot, miniu'm~.t egy fon
tot, Venetziai fzappant három fertály fontot. 
A' fzappant előfzör igen apróra kell vakami, 
azután a' fa-olajjal öfzve-tenni, 1és el-olvafzta
ni, valameily fárga rézból, vagy tserép edény-

F s ból 



boi vaió rerpenyoben, tsende~ tűzön, Az ol
vafztás közben, mind addig kavard , míg per
tzea mind addi". valameily vizes motsok vagyon o• o · 
benne, mellynek a' tsendes főzés által mind eJ 
kell múlni. Azután tedd hozzá apródonként 
a' miniumot, és görög-fejért a.' fzuntelen v aló 
kavads közben, 's fözd, míg meg-l, ezd bar
nyini, és elég filru léfzeo. Akkor daga tzd-meg 
a' kezeddel, és egy skatujába tévén, vi fe ld gond-

. ját. El-tart fokáig, és kiváltképpen való hafz
na vagyon. Ha a' gyomorra téfzed, azt eró
fíti ; étel-kív áoást fzerez ; hafznál a' vérről , a ' 
veféket erófíti, ha a' hátadra, vagy a' vefék fe. 
lébe téfzed; a' m<'Íjnak hé\•fégét enyhíti, a' tö
réfeket, és febeket gyógyítja ; a' hideg-vette 
tagokat enyhíti; minden féle daganalokat, fa
kadékokat .,_ tüzes keléfeket, fekélyeket, kele
vényeket 1 és a' köfzvény' fájdalmait-is enyhíti, 
's el-Uzi. Illym lwf:::.ná ~z-is: Vedd gyökerét 
a' fzent Benedek' ffivének, és végy apró bojtor
jánt, tetem tódó fúvet, és vad tzéklát gyökeres
tól, ezeket fózd-meg jól vízben , mig veres le
vek léfzen; ezzel mossd ofztán a' febeket, 's 
magokat-is a' fúveket tedd a' febre. 

99• 
Báto!flígo.t jla.strlJm , mind a• re'gi , mind az új 

ftbelcre. 

Olvafzfz-meg két patikai lat (vagy 6. untzia) 
v iafzt, fzurkot négy untziát; más fekete fzur

kot-



's 
kot-is négy untziát, len olajt négy untziát , ter
pentinát fél latot, bak-fagygyí1t fél latot : főz-
2 ed ezt!ket miad eggyütt egy kevéfsé, 's tedd-el, 
jó ír, vagy flastrom léfzen minrlen-féle feb ekre. 

J o o, 

A' forró víz, z.rlr, és tii.Z miatt lett égés ellen 
jó orvf!f.ság. 

Tartsd a' meg-ég~tt réfzt a' tuzhöz , hints 
reá gyakran fót; ez fáj ugyan, de hafznál-is. 

Vagy: 
Kenegessd az égést rózsa-olajjal : ennek-is 

hívefítö, és öfzve-húzó ereje \'agyon. 
Vagy: 

Kavarj fa-olajt, és tojás' fejérét együvé, 
's azzal kend az égést. Illyen ereje van az aludt 

téjnek-is, ha az égést azzal bé-kötöd: de ví
gyázz, hogy a' hójagokat hamar meg ne fa
kafzd, mert nagy fájdalmakat okozna az a' fa
kafztás. 

i ot. 

i:ge:Srül való jó ír , mdly hamar gyógyft, 

Ha már az égés, és a' forr6fág a' most 
említett módon ki-fzívattatott ; akkor a' bója
gokat-is ollóval fel lehet vágni, és az itt le-írtt 
írat reájok tenni : ol v .afzfz-el egy tifzta ferpe· 
nyöben egy olafz diónyi mézet, tégy hozzá 
fél dió hajjal etzetet, és ugyan annyi len-olajt, 
ezeket kavard-öfzve; és mikor majd fzinte meg-

', hűl' 
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]túl, u ss hozzá két tojás fLékét, 's azza l-is ka
\'ard-öfzve. Ezt tedd ofztán az égésre, 's e' 

mellctt mofogassd az égést fótt borfóuak a'Icvével. 
f/tlgy: 

Végy egy latlzliz leá:Jy viafzt, (e' tsak tifLLI\ 
. fejér viafz) egy lat fzűz leány mézet-, (es-is tsak 

tiizta fzín méz) és egy lat májuli vaj at , ezeket 

elegyílsd- öfzve egym~fsal mértékletcs meleg
fégnél ; azután kend ruhára , és tedd az ég~sre. 
De a' fellyebb írtt mód fzcrént az égést , é~ 

ltévféget ki kell fzÍ\'<l lni; l;:ülömbcn femmi or

vol'ságak nem hafználnak ollyan könnyen. Tsak 

a' viafz, és len olaj magokban egylivé olvaf:L
ta t \'a-is, minden-fé!c égett febrol h.:;Jz ná lna k, ha 

nokból írat, vagy írt tsinál('z, és az égé.>t vé

lek kötöd. 

10:!. 

Jó fzagú balzsamomat tsindl:Li. 

Olvafzfz-öfzve rózsa-írat ; fejér vin fzt, min
deniket fél untziál : ezek közé elegy íts le-vontt 
,. agy Ie-tsepegtctetl ( dcstill á lt) fzeretsen-dió olajt 
l1úfz árpa fzemnyit, vagy 20. gdnumot, am
brát hat gránumol. Ezekből léfzen a' jó bal
zsam fzámodra. 

103. 

Etzetet tsinálni <ffsó>vlzbdl. 

Három, vagy négy lat bor-követ törj porrá; 
azt áztassd-meg igen jó féle erős bor-etLetben : 

az 
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.:tzutá n tsinálj abból apró pogátsátskákat 
1 

':; 

vessci azokat egy pint jó bor etzetbe, tégy hoz. 
~d egy árkus posta-papirost-io apróra r:wgg<ll- . 
va; e' fog lenni az etzet' ágya. Ezt ofztán tedd 
más nagyobb palatzkba, vagy edénybe, és tőllsd
meg melege ts ke efsö-vízzel, de ne igen lele; 
és tartsd mindcnkor mclc:gen. :Nem árt néha 
egy kis nád-mézct-is belé-vetni; ·~a' fzáját nem. 
kell erófsen bé-tsimílni. 

104, 

A z ökör, vagy tellélt h1~Jt .fokrfig el tartmzi. 

T etiti a' .húst egy tálba, és tólts reá an
nyi Ji=l •::t nyú :ejd , hogy a' téj a' húfon fel
lyí'i l légy en. E' ki-fzívja nlindcn vérét a' hús
na k ; és így a' nagy hé\'fégben-is el-tart nyóltz, 
kileutz, vagy tíz napig-is, tsak hogy minden 
nap újítsd r:tjta a' Cavanyú lejet; az előbbenit 
peu ig toltsd-le róla; jó í zu-is léfzen a' hús ez 
által. 

lOS-

A' fzdrnz húst, és .fódorokat mcg-óltalmnzrzi, hog)' 
JemmiJ'tfrgek, vagy mol(yol.- beléjek ne tfienelr. 

Az illy húst, vagy fódorokat le-vévén 'a• 
f(istről, tedd egy tekenűbe, vagy kádba; azutá!l
tsín:ilj e rós lúgot, tőltsd azokra; 's mossd-meg 
j6I ;' ezután tedd valami fzellős helyre , a' hol 
meg-fzáradjanak. igy fol~:ái~ el-állanak a' fó
tiorjaid, és a' fii10tÖli húfaid. 

10~. 
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.A' fzárnyas állatot úgy· meg-ölni, hogy jri Ízií 

légyen. 

Az illy fzárnyas állatnak, még meg nem 
ölnéd , tőlts etzetet a' torkába egy kalánnal; 
akkor a' töltés után fogd-bé az orrát egy ke\'és
fé, hogy azon az etzetet ki ne adja: akkor ofz. 
tán öld-meg, fokkal jobb í zu étel léfzen belőle. 

107· 
Az i.ifztüvér tyúlwt hirtelen mcg-lzizlalni. 

Végy fovány eleven tyúkot; 's más ki-fúlt 
tyúknak a' kövért~t melegítsd-meg annyira, hogy 
annak melegfégét az újjad el-állhafsa; ebből 

tölts a' fovány tyúknak torkába, a' mennyit tőlt
hetfz: azután a' tyúkot tedd egy záros helybe , 
kergesd abban mind addig, rnig meg-hevillvén, 
le-eGk. Akkor a' belé-tőltött kövérfég a' bőre, 
és húfa között meg-üllepedik ; azonnal messcl-meg 
a' torkát, és vesd hideg vízbe, ez által a' 
kövérfég a' húfa; és höre között meg- ~llapodik, 

azután forrázd-meg, koppafzd-meg; f(tsd-rneg, 
'.i a' foványból kövér tyúkod léfzen. 

108. 

A' tojáfol.-at Jok ideig JUJsen el-cartafli. 

Rakd azokat Cóba, vagy rostáltt hamuba.,· 
forgasd-meg gyakran azokat a' fóban , vagy 
hamuban ; fokáig el-állanak romlás nélklil. 



109 • 

.A' vajat Jol;áig.friften el-tartani. 

Ez a' dolog a' bé-fázás által efik-mea de 
o> 

ez imé különös: V é gy az efztendonek leg-jobb 
réfzében, úgymint Pünköst, vagy azután való 
hóban, vagy hónapban, új vajat; mossd azt mind 
addig, míg a' vajból tsak tifzta víz fzivárog. 
~zt a' vajat ofztán tedd egy ko , vagy ha a' 
nintscn, egy igen jól meg-mázoltt, és égetett fa
zékba; de úgy alkalmaztassd , hogy a' fazék 
tele ne légyen vajjal, hanem annak feiiyul üres
Cége maradjon. Ezt a' fazekat azután a' vaj
jal eggyütt tedd egy tágas edénybe , mellyben 
TÍZ legyen , még pedig a' víz fellyebb légyen 
azon nagy edényben , mintfem a' vaj a' máfik 
kifsebb edényben. Ez az oka, hogy miért nem 
kell a' fazéknak vajjal éppen tele lenni: mert 
a' forrásbéli ki-futás miatt femmi kár nem lé
Iz.en, mint a' fozés közben fzokott lenni. .E' 
meg-!év én, mennél lafsabban lehet, azt a' vizet, 
a' melly a' nagyobb edényben vagyon, tedd 
lá§y meleggé, leg-alább olly meleggé, mint a• 
léJ fzokott lenni a' ki-fejéskor. úgy-is meg-me
legítheted, l1a abból egy tsuporral ki-véfzel, és 
ugyan helyébe Annyi meleget öntefz. Ez által 
a' vaj tsendef.ien meg-olvacl; a' nehéz, és nedves 
réfze pedig alá-fzáll, vagy le-üllepedik: azután 
a' tifzta vajon által-láthatfz, mint valameily 
tifzta ó boron. Ekkor vedd. ki az edényt a' 

V ll.• 



vízből, 's tedd valameily hí ves l1elyre, kotzo
gatván az edényt mind addig, míg a' vaj fzinte 
meg akar állapocini: ekkor tőllsd-el a.' v 01]nak 
tifzta felfójét, példának-ok.:íért felét, vagy har
madát, a.' mint annak Lifztaf:-íga mutatja magi t, 
és vifellc\ gondját alkalmatos edényekben , hofz
fzas ideig el-tart; a' több nem tifzLább réfLét 
pedig fordíthadd fz.ükfégedre, 

ll O • . . 
A' vajat a' Hotlan~iaihoz lwJonlóvd tenni, 

Tifz.togass-meg egy font va lamennyire ré
&i Hollandiai fajtot minden motsoktól, és ka
v ard azt annyi téj-fel közé, a' me!lnyi t mint
egy nyóltz font vajnak ki-köpülléfére a' fumed' 
el- intézéfe fzerént fzúkfégesnek tarthat[?.. A' 

fajtot elófzör valami kevés téj-fcllel k.avard-el; 
és ha femmi tsnmófsága nem látfzik , akkor a' 
több téj-felt-is elegyítsd közé , és )\Öpűlld-ki azt 
a' fzolds fzerént. A' ki-köpultt vajjal ' azután 
az elébb meg-mondott tnód fzerént bánj. lágy 
meleg vízbe tévén ' azt; fzép, fárga, k0vé r, és 
olly jó ízU vajad -éfzen, mint a' valóf,ígos, ~és 
leg-jobb Hollandiai vaj fzokott lenni. 

lll, 

A' vajat úgy béjúzni <> hogy cgéfz nyáron-is el· 
tart.son. 

Tedd a' vajat egy tifzta tálba; tólls vizet 
fe;.Í; iYÚrd-me~, hogy mind~n téj, fa v ó, tifztáta· 

laJt· 
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lanfág, és allja ki-menjen belöle, kétfzer vagy 
háromfzor-is jól: annakutánna, töltsd-le a' -vi
zét tifztán; kavarj egy font vajha két lat fót; törd
öfzve azt, vagy a' kezeddel, vagy fa kalánnal, 
hadd álljon a' pintzében, vagy valameily hí
ves helyen három , vagy négy nap ; a:kkor újra 
vedd elöl , és gyúrd-meg mind addig, míg fem
mi tarkafága nem látfzik : azután nyomd- bé 
egy kis bik-fa hordóban jól, és keményen ; a• 
fós víz hadd álljon fellyfll rajta núntegy négy 
újjnyira: azután tedd egy jó hideg pintzébe; 
's mikor tetfzik, végy fzükfégedre belole. Ezen 
módon tsinálnak Thudngíában minden fós vajat, 
a' mclly valóban igen kedves, és jó ízil~ 

112. 

Az almrft , és kürtvél)·t fol;áig el-tartani. 

Az új , és ép almákat, 's körLvélyeket jól, 
épen , és minden meg-féi-tödés nélkill fzáraz ido
ben le-fzedvén fájaikról, törolgessd-meg fzép, és 
tifzta ruhával; a' meg-tifztítás után tedd fzáraz 
zabba, fokáig el-állanak. 

Vagy: 
Végy fa ládákat; az.után végy valameJiy 

folyó-vízböl, vagy patakból fövényt, mosd-me!!i 
azt jól; azután pedig fzárazd-meg , és tedd a' 
ládákba: ezeken fellyi1l rakd azután a' gyü· 
mőltsöket, és ezeket ugyan ollyan fövénnyel 
fedd-bé : azután tedd a' ládákat fzáraz, de nem 
melog helyre: illy módon ~· gyütll'Ö,ltsök foldi' 

G cb 
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el-tartanak. De az illy gyiimŐ1tsök millt "épek, 
és fzárazok legyenek ~-í.m ; és úgy rakattassan:lk: 
a' ládákba , hogy egymást oe érjék-

113· 

.A" megJzáradott olafz diókat, /,·vnnyíl,f,.7'radsr~s;-
gal, mÍilt a' zöldeket , meg-hámozni, 's hajaik

tól meg-tijztitani. 

Az illveri diókat elófzör vízben fúzd-meg. 
J J ' 

(még jobb téjben) valamennyire tsak: ez-után 
könnyen meg-tifztíthatoú a' hajaiktóL 

I J4. 
Az olafz diókat .ro/,: {deig fris .rcn cl-tartani; hogy 

J.-iJnnycn lchcfscn e' hajokai le-venni. 

Tsinálj valamelly ladúb a á gyat az illyen 
dióknak ki f<1tsart, és fzáraz törkö lyb ól, arra 
ragd a' diókat, de fellyűl-is törköly~! bé.fedd 
azokat. 

Png,y; 
Új', és friss fövénybe Mstl-el az ollyan dió

kat; de a' fövény igen nedves ne légyen: mert 
abban a' diók ttgy ki•tsínídz.:mának ; és az.udtt 
keserűek lennének, mint az epe: mikor pedig 
azokat onnat ki-fzeded ; a' fövényétól mosd-meg. 

ll 5· 
.A' gifztenyét. Jolidig frissen el-tartrllli. 

Tedd fzáraz fövény be, vagy fzáraz homok· 
ba; vag_y tsak a' pintz.ében ilomokba; lokáig 
el-tartanak. 1 t 6. 



l 

. 
z=:= - :s 

78 

116 • 

.A' t.rerefinyénell , Jzilvtfnak , t!.t egyéób ili:Yen 
gyümiill.rndr Télen gondjrít lli:ftlni. 

Fúrd-ki az eger-fát, melly ollyan I~gyen 
mint a1 tsd , vagy t.ra; az e' féle gyiimpltspket 
tedd ebbe; dc érttek, és mindcn .\itódéstól, és 
más valameily hibától épek l~gyc;!-1ek 1 é.s l'zára
zok : azután az olly ki-fúrtt fának mind két vé-

, • l 

gén lévő lyukat tsin~Id-b'é jól, és eröfsen vala-
' • • • l .; 

melly tsa p pal, hogy .fem a' víz, fem ,a' levegd . 
ég ab ba bé ne hathé\f.~on : azutá o vessri azt .va-.. 
lamelly kút, vagy más .vízbe , hadd álljon ab- . 
ban Tél középíg; bontsd-fel akkor, ; , ép,~l'/- talá-: 
lod a' gyümollsöt. Haf'ollló módo,n , l1a az illy 

• . l • 
gyiimőltsöket nád-mézbe bé-tsi~álo~, úgy-is el-
tartanak. ,, _ , .. ; .. :.; : . . . . 

' t i}' . ~·· ' ' 'u·. : : 1 

A' Jzúléi gerezdé/;ct :fol/dig 11l:t~r~a;d; 
' v l • • ,. l " ~ 

Az illy jól ~neg-érlt · fiirtöket, . mellyekben 
fe~:mi rothadt n intsen, mcssd-le fzá;~z ,időben 
a' tok éJ' eikrŐl ,· a•' fzára ilw.t mártsd olv,afztott. .,. l \ f t. l 

fzurokba; azután3f illt .flirtöket két nap tedd
ki a' füto Nap~á i. '•5 dnnan v~L:gnelly ri'lra:u 
polyvára; de úgy, hogy egymást ne. érj,ék .. l\Ieg:
hinthedd fellynl-is ritk;;Ín ,Jzár.u' és rz . .ál.~~ poly-, 
v ával. 

u 2 
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us . 
.A' veres hag)'ma gyölit:ra pald!ztdkat, vagy virrf

!JOiiat Té'l középben-is vinfgoztatni. 

lllyenek ezek : nrírtzis, !tidtzintus, rtimm
};ulus , tulipán t , 's a' l. Igen j e les , és f'zé p ta
lálmány, melly már fok próbá k, és lapafztalá
fbk által bizonyos-is; hogy az illyen YÍr;Ígok 
nem tsak a' foldben, liane.m a' vízben-is virág
Z<Ísra hozattathatnak, m~lly dolog e' f1.erént 
mégyen végbe: Végy egy v~llamennyire fzoros, 
de nem magos, fem nem hofzfzú nyakú, akir 
pedig tsak 1 egy közöriféges tsonká nyak nél
Jiu! való üveget; ezt tőllsd-meg tifzta kút víz
zel ; fedd-bé ofztán fzélefen l;;i-vertt ónnal fellyi'il 
a' fzájját, ' úgy 'hogy e rőfsen hozzá álljon az ii
veghez : annak a' ki-vertt Ónnak közepén tsinálj 
egy kis lyukat, a' virág' hagymájának, vagy gyö
kerének na&lfágához alkalmotztatván , hogy, ha 
az tsíra~zik a' vízben, azon ly4kon a' tsírádzás 
által n'y'úlfiafson, és nélía új vizet-is tolt hess 
abbá az edenybe azon lyukon. által. N gyöke
rek o'fztán az üvegben ho'fzfzú rojtotskákat nyúj
tanak;, és a' leg-hidegebb Télöe~-is, a' házodban 
kedves Tavafzod lehet az említett ,·ir.ágokra néz
ve. A" hagymáknak az üvegbe való bé-tevéfek 
meg-eshetik Mind-fzerit Havában, András, Ka
rátsony, Bóldog-Afzf'zony , BőJt-elő haváb<m, 
's a' t.: mett nem köttetett az ember fem . va
lamelly naphoz, fem pedig valameily h6nap-

!;oz; 
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hoz j és ez tsak függ egyedill a' virágokknl e' 
képpen bánó embernek akaratjátóL 1-'Jert minek
ut<Ínna a' gyökerek a' vízben vagynak, miq.d
járt könnyen által láthatni; hogy azok m~g
indúlnak, 's tsírádzanak : és a' ki azt akarja, hogy 
András havában virágja légyen j az a' hagymá
Jlak, v agy gyökérnek az üvegbe tételére más 
idot v álafzfzon ; mást isrriét az, a' ki azt akarja, 
hogy Karátsony Havában légyen fzerentséje~az 
illyen virághoz. Némellyek úgy tefzik a' hagy
mát, vagy virág' gyökerét a' vízbe, vagy inkább 
az üveget úgy tóltik-meg vízzel, hog_y a' gyö
kér, és víz között egy újjnyi fzélcfségu köz ma
radjon : de így nehezen bóldogúl az ember a' 
maga fzá ndékában ; hanem mikor a' gyökeret 
fellyiU a' lyukba tefzed, töltsd-meg az üveget an
nyira vízzel, hogy a' gyökerek leg.alább az o 
rojtj a ikkal, avagy alólról mintegy félig for. 
mán magok a' gyökerek-is a' vízben légyenek. 
Ha pedig femmi illyen virág·tartó iiveged nin
tsen; más egyébb edényt-is vehetfz erre elől, 
's. arra tsinálhatfz drótból valamelly rostélyots• 
kát, vagy pedig fa petzketskékből-is; és ezc:
l:;et l'zurokkal, vagy \·alami más móddal az e
dényhez alk.:!lmazlathadd ; tsak hogy erőfsen 

álljarrnk-, -és a' gyökereket azokon által, az edé
nyekbe lehefs n tenni mintegy félig ; de egéfz
fzen a' vízbe ne elsenek. Ezek az edények ofz
tán a' gyökerekkel eggyütt a' házban álljanak; 
de nem i'zintén a' kementze mellett: mert a' gy ö-

G s ke-



kerek kövéren indúhrán a' novésre, el-romlanak: 

azért jobb a' kcment.zétól távolyatska, és az 

ablakban-is meg-lehet, ha ott igen hideg nin

tsen. Az elsó víz • vagy. gyenge folyó víz., az 
edényeknek me.g-tóltéfekre leg-alkalmatoLsabb ; 

de ne légyen fem igen meleg, fem igen hi
dea hanem )\Özép-fzerú. .l\linden 24. órá ban . o• 
ki kell ~z ollyan vizet önteni , és ismét úja t kell 

reájok tölten}; igy az ollyatén hagyma forma 
g_rökeril plánt á k hamarább , és jobban n c nek a' 
vízben: de az illy gyökereket foha fem ke ll ki
venni, mikor vizet toltenek az ed ényekbe, ki
vált ha már a' rojtjok, vagy gyökerek hc fz fzú; 

hanem a' vizet tsa k .tsendefen kell lc-t ó ltc ni ró
lok; és ezen le - tőltésre , és új viz töltésre ma
gától-is találhat az ember m ódot. A' fzoba , 

mellyben az illy v irágok vagynak , mértékletes 

melegfégt) légy en, hogy a' gyökerek [em meg 
ne fagyjanak , Jem a' nagy melegfég mia tt .igen 
kövéren nőni ne indúljanak. Ha e'k ép pcn ::r' 
virágoura fzorgalmatofsan vígyázol; f éÍ radfá
.godban fogfz gyönyörködni. Dc az illy vi
_rág-tövek nem arra valók többé, hogy a' kert
ben el- plántáltaCsanak: mindazáltal a' virág

zás után fzépen meg-fzáraztván, 's a' követke
zendo efztendőre meg-tartván , (a' mint némel
lyek állítják) újra a' főldbe el-ültettethetnek, 
próbáld, ha hafznál. 
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.d' ,)"ót , vala:nc.lly só.J ht~.sból, vagy h<flból Iri
ve Illu. 

l\z. ílty_f,)s !J~'1s t, \'agy halat to.kargassd egy 
len ruh;Íl.>.t, ' s t.cúd a' homokba, hadd álljon 

ol l'gy éj llza.ka; minden fója ki-fzívódi.k belóle. 

t{:o 

.J.llimletif~tlc kontz' velüt, kövérseget , 'sirt és 

fagy Ey út el-kr!jzíteni, vagy mttg·tsindlni ; lwgy 
az t:mber azt, jól, és maga valóJtígdban jol.·áig 
d-tart hassa. 

Vedd őrzizet a' kontz.okból a' ve lot, a' kö
vérséget, 'sírt, vagy fa.gygyút; miodeniket kü
lön; mofscl-meg tifz.ta hideg vízben, hogy femmi 
vé~, v agy tifztátallans,íg rajtok ne tessék: ol
\' azcl-meg ofztán gyenge tűzö n ro indeniket egy 
kiilönös, és ollyan edényben, a' melly ollyal\ 
üstben áUott, me Ilyben víz vólt; tőlts egy ke· 
v~s bort, vagy rózsa vizet reá; fz.Urd által egy 
tii.Zta ruhán ; tartsd-me3 a,zt egy ón ~dényben 
~. ó nélkUl híves helyen: de az illy veldt, 'sirt, 
f J gygyút, és kövérséget, fiatal, és égéfzséges 
marhákból · kelletik venni. Meg-lévén már e' 
lzerént olvafztva, tégy egynehány babír' vagy 
dió-fa' levelet belé ; e' fzagot ád n~ki, és el-te. 
heted valameily fzellos helyre , hogy meg-ne pe• 
11éfzes~djen; 's a' mikor kivántatik, f~üksé~edrc 
fordít!.léidd: 

G 4 t 21 • . . 
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• A' vén, éJ 'kemény húst rövid idö alatt mt!g-M-

gyítani, 'J megjiJzni. 

A' melly fazékban az íllyen hús fo , vess 
az alá fót•: vagy; vess a zon fazékba kemény, 
vagy fzáraz kenyér-hajat , hadd fővjön az azon 
húfsal; pú ha léfzen, és fokkal hamarább meg
fo, neínellyek az illyen hús hoz, midőn fozik, 
kristály üveget tefznek a' fazékba. 

122 . 

.A' húsnak kelletlen, és vad bűzét , jzagrft , fze't 

el-venni, 's el-ilzni. 

Mikor az illy hús majd fele fóvéfében va
gyon a' tuznéi, tedd-ki onnan a' fzellore egy 
óráig, altkor újra tedd azon húst vifzfza a' fa
zékba; kéfzítsd, és' fózd-meg eléggé, fokkal 
jobb léfzen. 

1Z3• 

l!:levemm, és jzép pi;·opan a' rákokat az q(ztalra 
vinni. 

V é gy annyi rák ot a' mennyit akarfz. , tőlts 
azokra jó égett: bort, gyújtsd-meg azt rajtok ; a' 
rákok mind verefsek, 's pirofsak léfz.nek, és még
is elevenen maradnak : akkor egy tálba teheted, 
bé-fedheted egy máfik tállalal, 's az afztalra fel
adha d(!. Ha a' tálat le-vefzik rólok; új le'vegéi 
eget érezvén, mind ki-:náfznak a' tálból. 
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I 24-
A' lúdat megjütni, meg-is eleverzen termi az 

qfztalra. 

1\oppafzfz-meg egy Ilidat egéfzfzen a' fejéíg, 
és nyakáig; tt inálj kereken körűlötte tüzet táv oly-
ról, hogy a' lúd meg ne fulladjon , hanem hogy 
tsendefsen fliljön, a' "1údat fel kötözvén nagy 
nyársra. A' hol a' feje vagyon; tégy oda egy 
edényt , abba tőlts vizet, de a' melly víz méz
z.el, 6s fóval meg-elegyítve légyen, hogy azzal 
magát a' lúd éllefztgefse. Azután végy egy
nek.:íny almát, azt rántsd-meg zsírban; azzal ke
negesd-mcg a' lúdat gyakran ; a' tüzet pedig 
lafsan l.:!fsan nyomogasd közelebb hozzá; a' me
lcgfég miatt gyakran ifzik, hogy magát éllefzt
gef"se; ,és mikor meg-hevül, meg-fUI belőlről-is. 

A' ki füli pedig, min~enkor a' fzívét, és fejét 
hívefítse: rnikor ofztán refzketni, és el-esni kezd, 
vedd-le, és ted u egy tálba; ad ci a' vendégek
_nek enni, meg-fűlt, és még-is él, 's kiált, ha 
kivált valamit belole v:ígn.i.k. 

125- . 

.A' ládakal hamar , és !uifznofan meg-hizlalni. 

Tapafztalásból világos , hogy a' lúd:;1k 
fokáig való hizlalás ut.án · is nem igen kö
vérek : me Ilynek · is az az o], a, hogy a' mit 
a' Hóld' nevelkedéfével híztak, azt a' hízást 
a' ' Hóld' fogytéÍval le - vetkezik. Ha azért 

G 5 azt 
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;;1.zt akarod , ko gy a' lúdaid hamar meg· hí z
z anak; Ítjság' idején egy fzoros ólba z.árd-bé, 

.s adj' annyit enni nékik, a' mennyit magok meg· 
ehetnek. Az eledelek pedig légyen, ázott zab, 

tengeri búza, vagy kukoritza , Sárga, vagy 
murok répa. Fogod tapafztalni, hogy egynehány 
d s o b u nat> jól elznek-; de az-után kevéssel meg
d ége!'znck. Mincl-az-által, mindég legyen vala 
mi eloltök ,- hogy ha kívánj á k, ehessenek min
deokor ; víz nélklil SGlll ke_l l foha öket hagyni. 
E ' f'zerént fogod w pi flta lni , hogy 24-n ;1 p a latt 
d erekaG~an hízta k ; és akkor meg-is ölh edel : mert 
a' hóld fogytával, le-vetkeznék azt a' köv érsé

get, és tovább to v á b b ts ak haf.wntalao tartan á d. 

l 26 • 

.A' lúdakat ágy hizlalni, hogy nagy mdjjok 
legyen: 

Törd-meg az Antimonium ot, (magyarú l: 
Spiflkoltz ,) és dörsö ld- el igen puhá ra , :-~z - u t .:in 
t siná lj abból téfztát , ebből pedig apró pogátskéÍ· 
ka t, vagy apró falatot&k á kat: az Antimonium 

r·orát úgy kell alkalmazta tni; ltogy egy lúd 
a lJból egy nap mind-egy három kés hegy ny it 
v egyen-be a' háromfzori töltésre. To vább á tő l

heted a' lúdat tsak télzta laskával, és tengeri 
velis , tsak hogy feletéb b m eg-ne tóltsccl, és 
111 ir.d enkor inni valója legyen. 
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Rakafokill herélni. 

l.Vliclón már a' kakafok annyira nőttek, 

hogy kukoríkolnak; rekezd-ué · őket v alamelly 

llelybe, hogy 24. órúig femm it ne chefsen ek, 
vagy ihal's.:tuak ; következő nap' a' testek met

fzés áltnl meg-ny ittatik a' hafokon ' alól; an

nyira, hogy-- két újjnl u eléjek nyúlván, a' heré

jek ki-vétet1ethefscnek. Azután a' febjeket b.! 

"!.-. d l varni, és egy kevés vajjal meg kell kenni. 
i\.ztiléÍn a' tarajj okat , vagy tméjjokat, és lza

ká llokat el k ell d gni, ezeket fem árt egy ke~ 
vé s vJjjal meg-kenni. i\' herélés ut.in Í1jra re· 

ke fL d-bé, ne iil foldra pedig adj enni, és inni né
ki ek. Ez a' kaka[ok' heréliérek pedig légyen 

i n~; ább P ijnk öst, és azt követo hónapban, míg 
az idő nem igen heves: a' herélés ha jól efett, 

abból meg-tudhatod, ha· a' tarajjok móg-hala

ványodik, 's nem kukoríkolna~, 

u g. 

A' kappanokat jól nu:g-hizlalni, . 
1\.oppafzd-le a' tollaikat a' fejeiken , és a 

fzárnyaik alatt, nem kü!ö mb en a' lábaik' kö
zött: azután tedd azokat egy bizialó hely be, 

vagy ketretzbe, me !ly úgy legyen kéfzÍt'\'e, 

l10gy minclenik kappan magánofsan, és fzotofsan 
bé-zárva filjön, és meg ne fül:dúlhafson. Elöl 

a' fejének, és nyakának légyen eg.}' nyílás, ho~y 
eh es· 
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ehefsen, és ihafson ; há túl-is egy, hogy azon a' 
ganéjja ki-hulljon : és az illy ketretz egy fetét 
kamarába tétetodjön; hogy a' kappanok femm i 
világelságat ne láfsanak, hanem tsak midön 
enni és inni adnak nékik, mellynek-is l1árom-, 
fzor kell , bizonyos időben, egy nap meg-lenni. 
Az ételek pedig ez; apró solyóbifotskák, árpa. 
zab, vagy lentsc lil'·ltből , mellyeket meleg viz
zel kell meg-tsinálni; ha tetl'zik, vághatl'z e' közé 
valami kis murok répát-is : a' ferbc áztatott ke

nyérrel jól meg-híznak. 

1:29· 

A' jiarva.I marizrít jól mcg-ltizlalni, 

A' gyalog-fenyű hamuból végy egy nyóhzó!d 
réfz vékát, mclly a' gyálog-fenyőnek zőld gyii
möltsébol vagyou égetve , és ugyan annyi rozs
lifztet, 's ugyan .:u.myi löt. J\likor arról gon
dolkozol-is, hogy a' marh<lt el-adjad , tsak egy 
kevts törtt büdös-köHt elcgyíts a' meg-írttak 
kózé; 's azt gyúrd-meg , és tsinálj nem igen 
híg téfztát belöle; hogy öfzve lehefsen göm
bölygetni. Ennek a' téfztának felét tedd-el a' 
pintzébe, a' más' feléboi pedig tsinálj hofuzúts
l{a golyóbifokat, olly nagyokra mint egy tojás, 
elzokat tedd egy tálba, a' melcgen hadd kemé
nyedjenek-meg. Ezekboi a' golyóbirokból adj 
ofztán a' hízó marhának mindeu nap hármat, 
estve, délben, ~ regg<:l, eggyet eggyet. Ha ez el-

fogy, 

' 
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fogy, az el-tett téfztábúl-is tsinálj illy golyóbi
fokat, '::; étesci-meg azokat-is a' hízó marhácldal. 

Vagy: 
Tifztítsd-meg a' babírt, tőlgy-fa fzenet, és 

a' fzáraz földön el-folyó borostyánt mindcnikböl 
egy fontot; ezeket törd-meg, és egyrnálsal ele
gyítsd-ofzve : ofzd-el azt annyi felé, hogy a' 
hízó marhának adhass abból mindcn nap' három
fzor egyenlő mértékben: el-kezdvén tudni-illik 
egy hóld tőltén a' máfik hóld-tőltéig ; de e' 
mellett ne kéJl}éld a' fót-is a' hízótól. E'kép
pen a' ma ha négy l1ét alatt kövérebb léfzen, 
mint az ember gondolhatná; de a' hónap el
múlváu, mihdjárt cl-add ám, vagy le-vágassd, 
mert kiilömben a' máfik hónapban el-apadna. 

130-

A' mirfgyes Jertéfcl;et meg-gyógJ·ítani, 

Adj azon fertéfelmek borostyán , vggy lau
rus-fa . gyümóltsét enniek: de ezt előbb tör
köllyel, ko~·p<Íval, és fekete téfztával kavard
öfzve. Annál jobb, ha az italokba perje' f~
nek, vagy őrdög bordája fltnek a' gyökerét te
lúd ; hogy erről ihafsanak. 

l 3 l. 

Hogy a' tyú!.·ok cgtf(z télen tojjanak. 

Gyujtsd-meg a' tsatánnak a' felfő l1egyét 1 

mikor már magvas, vagy magva vagyon; ezt. 
fzá-
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r~ára~cl-meg' és korp:.iban valami kevés vízzel 
kevervén, add a' tyúkoknak enni. 

Vagy: 
Tartsd őket kender maggal, attól· is jól 

tojnak. 
J/agy: 

Adj nékik, mikor to jn i kezdenek, főtt za-
, ,. , ' l bot; de a' kenyer, arpa, es rozs e vegre nem 

hafznofok. 

Azt tscleliedni , hogy a' tyúkok .fokra tojjmzak. 

Dörföld fzéllyel apróra a' ny(d-ganéjt; ezt 
clcgyítsd korpa közé egy kevés víztel; tedd VJ

]amelly deízk<Ír.:t; hadd egyék-meg arról. Ezt 
tselckedvén vélek hároml"zor, vagy négyúcr, 
bóven tojnak. 

133· 
Tsirke'ket !.-ültetni, kotlós tyú!.· nélkal. 

A' tyúk, vagy galamb-ganéjt törd, és ros
t,íld-meg; takard abba a' tojáfokat; me leg he
lyen tartsd , hogy a' tojáfok egymá:; t ne érjék : 
tégy közéjek tyúk-tollakat körös-kirnyi'tl; for
gasd-meg gyakorta; azután 20. nap múlva, 
m ikor pipegni kezdenek; a' tojás' hajait nyisd
fel fzép tsendefsen: mivel magok a' tsirkék ál
tal nem törhetik ; és akkor tégy tyúkot reá
jok, hogy ki-kelvén, anyjok lehefsen a' takar
g:~ táfokra. 

Yau: 
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Yagy; ·. 

Takard a' tojásokat meleg gant!jh a p. 

tégy minden harmad nap új me leg ganejt re á jok 
hogy mindenkor egyenlo mdegségben legycnel>;
forgafsd-meg gyakran a' toj á sokat ; annak idej~
benl~i-törik a' tojást a' tsirkék, és ki bújnak. ' 

134· 

Ollj' t.rirkéket kiJltetni , mellJ·c.k 1m:nden ifzten;lö. 
ben a' magok ft!ne/;et meg-vdlt r:;; trujúk; 's nuís. 

. mrí.r tollltak lifznek. 

Tégy ollyan tojásokat a• kotlós tyúk al<i , 
a' mcllyeket rlldozó t.slJtiirtükiin tojtak ; úgy óllJ· 
stirkékre téfzel fzert. Ez ugyan tsak babouaséÍgnak 
látfzik; de tapafztaltt dolog fokaknál l és az ,illy 
tojások sokáig-~s tartanak , 's a' hideg sem árt 
nékik. NB. Még a' fordító sem irtt illy vil'zás 
dolgot: de ha ez igaz nem lenne-is, a' többit 
azért meg-vetni nem lehet, 

135· 

A' virágokat termifzetl .fz!nr:kben, és rílüzpotj_ok
IJan megj'záraztani, '.r el-tartani: 

1\'lossd-meg fzépen a' folyó vízben lévo fö. 
vényt, ezt az után a' napon fzárazd-meg jól, 
és tifztán, az után pedig fzitáld, vagy rostáld
meg. Akkor tsinálj magadnak egy lád~it fábol, 
vagy meg-óno:z.ott plébőL Ebbe tégy a' meg
mosott homokból vuu né~y újjnyi vastagságút: 

tedd 
. , 
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tedd ofztán azokat a' virágokat abba a' fövény
be f:táraikkal eggyűtt, úgy mint vóltak a' ma
gok állapotjokban, az az : fzáraikkal a lá; de 
vígyázz reájok, hogy eggyik virág a' máflkat 
ne érje. Azután egy toltséren által a' virágok' 
fzárait azon fövénye! tt:Htsd-fel e; éfzfzen a' virá
gokig. Azután ismét Iafsanként tölthetfl a' vi
rágokon fellyűl-is abból a' fövényböl. E'kép
pen e!-tehedd az olly lá(lát olly hely re, a' hol 
a' Nap füt, vagy meleg házban a' kement:;;~hez 

közel, 's J1add álljon oLt négy, vagy öt . hétig, 
's a' Lzélodat el fogod érni . De az illy vidgokat, 
mellyeket a' meg-írtt ládába tefzel, akkor fza
kafzd ~m le a' tövekről, mikor nem nedvefek, 
és mikor egéfzfzeu még ki nem nyíltak; ' merl 
külömben a' levelei el-hullanának. Ezen mÓ.r 
don tehetfz-el tulipántokat-is ; tsak hogy azok
nak magvok tartájokat ki kell előbb metfzeni, 
míg a' lád<-íba nem tétetnének. Továbbá: ne tégy 
igen fok virágot egy Iád6.ba; ha pedig tsak 
apró tsom6 virágokat, vagy bokrétákat akarfz. 
él-tenni; e' végre végy tsak egy tágos fzájú 
üveget, 's abba tedd , és így még hamarább 
el-éred tzélodat. Arra-is vígyázz utóljára, hogy 
az olly an ládába tejendő virágoknak fzáraikat, 
fem a' le-fzakafzt<iskor , fem a' ládába való te
véskor , eröfsen meg ne fzorítsd : mert az által 
·a' levelei meg-fútetuének. 



Tollakból Jzép virrfgol.-at tsinrl!ni. 

Végy fzép fejér toll.:ll\at, valamelly lúcloak:: 
l1átáról, é ; a' fzárnya alól; vessd-el azok köz
zU! a' borzadtakat; a' több maradt tollakat 
pedig fzépcn nyírd körnl, és ágnsbogafítsd-ki, 
mint a' terrnérzet fzerént való fzeg-fLivek vagynak. 
Azután ugyan azon tollakat fúdd-öfzve fzép bo
krofsan, mint a' fzép tellyes fzeg-fi1ve '' magokban 
vagynak: és egy fú' helyébe végy öt, vagy hat tGI
Jatskát; az eggyikbe köss valameily rojtotska for
m~h tollból, 's úgy alkalmJ.ztassd, hogy a?. ollyan 
légyen, mint a' termHzeti fzcg-funek ékes roj
totsldja, melly a' tollnak meg-fordítáfával meg
esheti!~. Akkor kössci azt egy drót fzálra, az
utánn pedig négyet, vagy ötöt-is körl'il körúl. 
hogy abból egy helyes fzeg-fu forma légyen : 
azutánn végy eggyes nagyobb tollakat , és meg
fordítva kö(sed azokat egy más után körös kö
l"űl , ele úgy alkalmazlassd , hogy a' kötéfci ne 
híttafsa1>ak, vagy ki ne te Csenek; azudnn ts i nál j 
hozz:í egy kis viafzos pnpirosból, ki-ágasboga
fítolt pihet, vagy pejhet, de elöfzör alatt vágd
el a' hofzfzú tollakat körl'l1. Ha már ezeket 
tscpegetteteknek akarori tsin<Ílni; végy egy ld
fes! d etseletskét, 's azzal meg-tarkázhadcl. Ve· 
hetfz hozzá pirofítani való festo golyóbist. 
( kárrnin) vagy tzinóbriomot, vagy miniomot, 
és .:.l.1it Y'Ízzel me~-tsinálván, a' tollakat azort 

H :Htatf 
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által vonhadd, De leg-jobb e' végre <~' LLinó-
l.Jriom édes téjjel meg-tsin~ílva, tsak hogy a' 
tollak rnég egHzl't.qn köteticnek legyenek, ki-vé
vén azokat, mellyeket már k3rminnal meg-tse
pegtellél, és azokat a' kötés utánn-is ; egy kis 
etsetetskével meg lehet tsin~ilni: tsinálhaifz fzeg
fúveket e(Téfzen tifzta fejér tollakból-is. A' 

o 
sárga tollakat így rsin.ilhadd : egy kis ru há ha 
tégy olly kdliárza/; por!Ít, mellyel a' palatskokat 
fzokták bé-dugni; kösscl-bé az-utánn azt a' ru ll át, 
tólts reá vizet, és egy ola.f:t. diónyi timsót hoz
zá, E' ft.ép fzínt ác!, és ebbe tedd a' virág ot 

48.· ódig valameily meleg helyen : tölthetfz 
hozzá elzetet-is, és több timsöt-is adhatfL hoz. 
zá, kivált ha sárgára akarod a' vi rágot változ
tatni. A' setét sárgát festheeid órlidwwl. (fes
ték' neme a' festóknél) ebből tsak egy keveset 

törj-meg egy mosárban, vagy dórsöló kövön , 
t. i. egy krajtzár árrút; e'hez t~inálj egy kis 
tifzta lúgot, toltsd-reá, és fózzd-meg. Egy kevés 
ido múl\•a, é' meg-húlven, tedd-beté a' toll a

kat vallameily meleg helyen ; az illyen festék
hol lehet Húsvéti tojtist-is tsinálni ; vagy ha 
semmi lúgod nem vólna, meg-próbálhatod ezt 
tsak timsóval-is. A' Veresekhez végy : veresre 

feslii fdt, (~~ernebok; vagy Brasíliai f.:ít) egy kraj
tzár án·út, tőlts erre vizet, hadd álljon rajta 
egy éjLfzaka; az utánu tedd fzénre, és egy olafz 
diónyi timsóval fózd-meg , f:tUnl-által egy kis 
ruháu , és tedd-belé a' toll<~kat, míg fzépekké 

léfz. 
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léfznek. A' setét verest/ez végy bersenyt, és úgy 
bánhatfz ezzel-is, mint a' fellyebb való fzínoel. 
Ha kivánod, hogy a' fcllyebb említett Feme· 
bolt még-is fzebb légyen; áztassd-meg azt sava
nyú téjben, tégy egy kevés timsót-is hozzá; és 
ha valamennyire már meg-Fótt, fzunl-által egy 
kis ruh.:-ín, hadd hűljön-meg, 's újra tégy egy 
kis timsót, és gummit belé, ismét fózzd-meg 
egyfzer; (Zé p tetfzó fzíne fog-len11i: ebbe tedd 
ol'ztán a' tollakat nem igen forróan , míg a' 
festéket jól bé-vefzik. A' kékhez végy: kék fes
téket; dörsöld-el azt egy kövön igen jól ; erefzd
fel gurmni víuel, és azzal a' tollakat kend-bé. -
A' n f:srf/;!wz mess leveleket tollakból , azokat 
kereken vágván olly nagyságúra, és formájúra, 
mint a' rózsa' levelek: hajtsd-meg azokat egy 
életlen késsel: akkor ofztánn köss-fel két, v agy 
három ollyan leveleLskét egy más mellé vala
meily drótra ; tsinálj a' közepére sárga tolból 
olly kis sárga réf'zt, mint a' rózsának közepéb-etl 
fzokott lenni: mikor pedig a' rózsát .kötöd, 
elsőbben az apróbb tollakat, az után a' nagyobba
kat köfsd a' fzáron fellyül, még pedig mind addig, 
míg helyes r ózsa' formája léfzen. A' fejér ró~ 
zsákat-is krírmimwl fefscl-meg , belőlről tsak hala
ványou, a' fzerént, tn int a' fejér rózsa fzokott 
lenni. A' pellegetettel.-ct-is kárminnal tsinálják, 
mellyneJ; g um 111 is v izz e l kell-meg-tsinálódni. A' 
zöld levelekhez pedig fejér viafz.t, és le-tsepeg
tetett ( destillált)- kril'pánt végy, egy kevés fztt· 

H ~ l'i-
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t5gás port-is , hogy . fényeCse bb légyen. Ezt egy. 
'máfsal jól meg kell főzni, és öfzve-olvafztani, 
azutánn egy kis ruhán által-fzurni, •és a' papi· 
rost melegen a' festéken által húzni , nem kü

lömben hideg vízen-is, 

137· 

Jó fzagú fú.rtöt bot.rát6 gy-crtyát.rkdkat t.tinálni. 

Vedd-meg ezeket: Spikinárd kenetet (ben
zoé) öt latot, Storákfot nyóltz latot, laud:ínu
mot más fél latol, hárs-fa f:tenet 1-:i. latot, mind 
ezekel degyítsd-öfzve; rózsa vízh~n pedig ol
vafzfz-el tövis-h:óró gy~íntát, vagy tragántot: miud 
ezekből léfzen ofztán az a' matéria, majsa , 
darab, a' mellyből az ollyan gyertyáka t for; 
máJhad d. 

Vagy: 
Végy benzóét, storákfot, mindeniket 8. la. 

tot, temjént 20. latot, laudánumot 12. latot, pu
hán meg-refzelt 3yalog-fenyo·fát 10. latot, hárs
fa fzénnek ·a' porát két fontot: mind ezeket 
eggyütt törd igen apró porrá: és tégy hozzó
jok tragántnak a' gyántáját, 's tsinálj azután 
tetfzéfed fzerént ezekból jó fzagú füstöt botsá
tó gyertyátskákat. (n) 

(n) Mint az tE16l-j;[ró Befz6rletnben emlitém: az 
illy patikai fzerek , még nevezetefsebbek régi ne
veíl<r01; azért-is azokat meg-hagytam, tudv:ín :;tzt, 
hogy l<inelt kinek ngyan tsak ezekért n' patil<á
ba kell rzot·tHni , a' kol az tíj nevel<kel feumJ.it 
fem érne. 
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J6 Jzngú fi2.rt:öliJ port t.rinálni, 

Törd porrá az apróra metéltt gyalog fenyo
fát. , paraditsom-fát, rózsa-fát, fárga fzaoda
lum-fa' hajá t, gummi elémit, fzandarákát, gyán
tát, Jo á stikfűt, fzerctsen-cliót , fzeg-fuvet, min
clenikböl egy latot; benzoét, alá-való Stórak
fot, mindeniket két latot, tehetfz pésmát-is kö
zéjek. Ezekbőlléf:ten a' jó fzagú füstölő porod.(o) 

139· 
Más fii.stöló por. 

Tsinálj porrá 4· lat fzandalumot; benzoét, 
Storákfot, gyalog-fenyőnek a' fáját, mindeniket 
két latot; pésmát, és ambrát fél nehézéket. 

Vagy: 
V é gy temjént, storakfot, benzoét, három 

latot, gummi ánimét egy latot ,' ráspoltt gya
log - feuyőnek a' fáját más fél latot. Törd 
mind ezeket apró porrá, elegyítsd-öfzve; jó 
f iistöló porod léfzen belőlök. 

J 40, 

./6 Jzagú pe'.rma-aimákat tsinál11i. 

Törd-meg a' S:tóráks calamit, laudánumot, 
mindenikből más fél latot, egy meg-melegített 

H ,; mÓ· 

(o) Ezek-is ollyanok. 
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mozsárban: azután tégy hozzá porrá törtt ben. 
zoét, gummi án imét, miodeniket egy latot, 
fzeg-fUvet más-fél latot, fzeretsen-diót, és v i~ 
rágját egy egy latot, paraditsom-félt, fa-héj
jat, viola gyökeret három három nehezéket , 
fa-haj olajt, fzeg-fú olajt fél fél nehezéket, ki
fatsartt fzeretsen-dió olajt egy nchezéket. Mind 
ezeket elegyítsd jól ófzve, és tsinálj golyóbi
fokat belőlök. 

I 4 I. 
Jfedv~s Jzagot tsinrflni valameily lzrfzban , t(fzre

velwtö fiút nélkül. 

Tsináltass magadnak egy edényt veres réz. 
ból, olly an formára, mint egy kis fzarvatska, 
az allyja lehet három, a' magafsága felé pedig 
mintegy két újjnyi fzélefségft ; és ez akár nagy , 
akár kitsin y légyen, mind egy. Fell y fil a' meg
görbített hegyes réfzén ne légyen nagyobb 
nyíláfa, mint a' mellyen egy nagy gombos to
nek a' feje bé-térhetne : lehet fülét-is azon fzar
vatskának ,tsioálni. Azután tsinálj a' fzén-tarLÓ 
edényben közép-f'l.Cri1 tüzetskét, és azon fellyűl 
helyheztesd a' fzarvatskát: ha már ez eléggé 
meleg, l1ajts-meg annak a' fenn · í ru fzájatskáját, 
és tartsd egy tséfzébe, vagy findJdba, melly jó 
fzagú vízzel meg légyen töltve: ha a' n1elegfég 
még igen nagy, nem ltívánja azt bé-fzívni a' 
nevezett fzarvatska; azért-is tedd-ki a' ttiztől , 
azután gyakran pr6bálgasd , míg azt mag~iban 

bé· 
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bé-fzívni lapafztalod; és elég, ha annak tsak fe
lét, va ey harmad- réf'zét fzí v ja-is-bé magába ; él l:· 

11 tánn tedd az edényt az elébbeni fzénre; és vidd
hé a' fzobába. Ha az a' vizet hevenyében ld
olddja magából, úgy a' Jzén még igen erős ; 
ha pedig a' mclegfég éppen elegedendö , úgy a" 
vízben lévő kedves fzagot fzép tséndefsen adja
ki magából, mind addig, míg a' ncdvefség tart. 
1\.'. többi munkája könnyu, és rnintcgy magá
tól foly. E' féle jó illatot a' házban tsinálni 
ige n hafznos, kivált a' hol drága festett képek, 
fzőn}'egek, és c' féle ingó jófzágok vagynak, 
mellyek 111.' porral való füstöléstől meg-károfod
n <~ k; még inkább nem fzcnvedik-el a' gyalog
fenyö-fából való fústölést. A' kilt az ő fzo
bá jaíkal ezzel a' gőzölő golyóbifsal jó fzagúak
ká akarják tsinálni; a'hoz tsepegtetnek rnzsá
ból, h:vendulából, tzitrom-hajból, naránts vi
rágból, fa-hajból, fzegJubol, és cgyébb e' féle 
jó fzagú fz~:rekből való \'izc t. Egy kalá-nnyi il
lyen víz, meg-tölt egy nagy házat jó fzaggal. 

J42. 
Büdös Jl:•gek dli::n. 

Fözz B1·afiliai bodű t vízben , azzal kenndp 
meg a' falat, éli a' nyol'zolyákat. 

Vagy: 
Füstölld-meg a' falat, és a' nyofzolyákat ba. 

oös-kovel gyakorta' el-vefznek. 

H 4 Yagy: 



Vagy: 
Végy gálitz-kö olajt, fzurkos fenyo-olajt, 

és varga-festéket két krajtzár árút; tégy fa
olajt hozzéijok , rázzd-öfzve; ezzel kenud a' he-· 
ly eket, el-vefznek. 

ragy: 
Eoy lat bor-követ törj porrá, és ugyan 

- o 
egy lat gálitz-követ, egy lat timfót, és két lat 
kámfort: tégy ezekhez egy lat terpentín-olajt, 
két krajtzár árú kényerot, egy font len-mag
olajt; ezeket töltsd-öfzve mind egy üvegbe, 
rázzd-öfzve jól, és kenj-meg véle mindent, a' 
hol a' férgek vagynak, még a' tojáL~ük-is mind 
el-veiZ.nek. · 

Vag;r: 
Dörfölj-el negyed-réfz font kényefót, fél 

font fzappant egy mázos edénybeo egy más 
között jól mind addig, míg a' kényefőből fem
mi fem látfzik, a' mellyre öt, hat óra kíván
tatik. Akkor tifztítsd-ki a' helyet, a' hol a' bü
dös-férgek tartózkodnak egy ótska kéfsel ; és a' 
J1elyjcket kend-bé ezzel a' kenötsel; fok efzten
dokJg békefségben mara~hatfz miattok. 

Vagy: 
Kend a\ helyieket ua}t rothadt tzitrom' le

véve! , ez-is hafznál. 
Vagy: 

Végy hét nagy fog-hagyma fejet, ezt me
téld apróra , tedd egy tifzta fazékba , ugyan 
azon fazékba tégy bőven marha ganéjt, tégy 

belé 
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belé két lat l éirtt büdös-követ, és t6lts hoz.zá 
három lat fa-olajt, és egy fél mefzfzely crós 
elzetet ; fózzd-meg ezeket mind eg;gyiitt e~·ő!seu. 
Ezzel uf.:t<Ín mdegcn kend-meg a' férgek' he
lyét egynchányll.or. 

Y(l!J.Y: 
Törd-meg a' fállyát, tölts reá eteetet, ~ 

len-olajt, kend ezzel a' he lyekct. 

Vagy: 
Végy ökör, vagy juh-epét, elegyítsd-öfzve 

len-mag-olajjal, azzal kend. 

Vagy: 
Büdös-követ törj, fózd-meg tsak ví~ben > 

az,is el-vefzti őket. 

143· 
A' ballták elle~~.. 

Végy egy botot, vagy darab páltza forma 
fát • kend-meg azt róka, vagy- tövifscs difznÓ• 
nak a' zsírjával; ezt tedd-le egy helyre a' ház
ban, arra a' bolhák mind re::í gyűlnek ; kapd
fel azt a' botot, 's vessd a' túzbe. 

Vugy: 
GJ'Újtsd.meg a' bolha-fU vet, akár a' tsornort, 

p6last, putnok-fUvet ( mind egy. forma erejek 
vagyon) a' házban, miml el- ~refzuek a' fzagától. 

Pagy: 
Fözz ürmöt, és koriándrom magot vízben , 

's azzal lotsaid a' házat. 

Hs 
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.A.' tetveket mcg-rUni , el-/zajt ani, '.r vifztcni. 

Égessd hamuvá a' fárga gyopárt, tsinálj 
lúgot belőle, 's abbnn mossd a' fejedet; mind 
a' tetvek, mind a' ferkék el-vef.mek. 

Vagy: 
Ha a' téjnek favójába etzetet tűltefz, és 

egynehányfzor abból ifzol , úgy meg- mene
kedfz. a' tetvektol, hogy azok többé nem há
borgatn3k. Ha pedig etzetbe meg-mártod a' fe
jér ruhádat, 's azutá n meg-fz.ára ztvá n, reád vé
fzed, úgy fem bántanak. Ez a' ha!zna vagyon 

a' timfának-is 

145· 
A' ruhdb6l ki-vr:fzteni a' tetveket. 

Törd porrá a' fárga gyopárt, elegyítsd
meg egy kevés etz.ettel , és fa-olajjal, hogy ol
lyau légyen miut az ír ; ezzel kend a' helye
lcet, a' hbl meg-telcpedtek. 

Pagy: 
Az. útas fzoktafsa magát arra, hogy min

den reggel fa-olajba mártott egy fala t kenye
ret egyék-meg; ment léfz.en azoktól. 

q 6. 

A' rulld/;at n mollyoktól meg-{}rizni. 

Tégy ürmöt, és viola gyökeret bonn oda, 
a' hol a' ruhák vagy r:ak ; a ' Zeller levélnek-is 
ezen haf:.~na \'agyou. 
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Vagy : 
Fíistöld a' ruhákat miuden fertály efzleiJ

döben pésma-fil' magjávaL Vagy: kös r, kimfort 
egy kis ruhába, és tedd a' ruhák alá. 

If7· 
.A' legyeket el-hajtani. 

Égess tök-levelet a' fzobában, eUól meg
dög1enek, a' mcllyek a' házban vagynak ; és egy 
fem jönn többé bé a' házba, míg az a' fzag tart. 

Vagy: 
Törd meg az ürmöt, főzzd - meg egy kevéfsé 

téjjel; és a' házban kis tserép, vagy egyéb b 
celényben rakagassd-el; mind meg. dögJenek, 
mellyek ezt meg-kóstolják. 

Vagy: 
Nyúl' epéjét téjjel meg-elegyítvén, és a' fzobá

öan le-ttvén ; ki-mennek a' Izagától-is a' legyek. 
Vagy: 

Törd-meg az esméretes fejér mafzlagot aprÓ· 
ra ; tő \ts reá tejet, a' mellyek azt meg-kóstolják. 
mind meg-döglenek tőle; tsak a' bor-is téjjelmeg

főzve meg-öli öket. 

148· 
A' patkányokat , és egereket mctJ-ölni, el-vtfz

tem·, cl-hajtani. 

Az egér mafz1agot, ( arfenicum) és Vene
tziai üveget törd porrá eggyiitt; tégy hozzá eg_v 
kevés lifztet' és egy kev és nnd-mézet- is: tsinálj 
ebből apró kis pogátsákat; tedd oda, a' hol az 

ege-
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egerek fzoktak járni, tsak hogy gyermek, ku
tya, matska, vagy valamelly fzárnyas állat oda 
ne mehefsen; azok, a' mellyek ab b 61 efznek, 

miud el-vefznek 
ragy: 

V é gy ó Itatlan mefzet, ezt törrl porrá; le
c ven az a' méfz törve mintegy két kalánnal. 
!:v 

és fzintén annyi porrá törtt örvény gyökeret, 
húza, vagy zab Iifztet-is annyit, uégy kalán 
nád-mézet, egy kalán ll únyort, miud ezeket 

keverd-öfzve, l1add Jégyeu belőlük téf1.ta forma; 
tedd azon helyre, a' hol az egerek, t!s patká

nyok járnak; de tégy egy tserépbcn vizet-is oda; 
abból elznek, ebből pedig ifznak, 's mind el
vef:wek az étel , é& ital után. 

v"!D': 
Kenj fzekér-kenőt, és madár-fogó lépet at. 

egerek', és patkányok' lyukaikra, a' hol ki, 's 
bé-járnak: ha azt meg-érzik, mindjárt el-men
nek onnan; mert a' lábaikon nem fzen\•edhctik 
;lZ olly kenötsöt. 

Vagy: 
A' farkas répa, ökör-fark-kóró, bolha-fU , 

ezek tsak fzagjokkal-is el-űzik az eg~reket; és 
ha azokhoz járuak, meg-is ölik. 

149 

Egereknek való apró pogdtsa. 

Végy egy kevés búza-lifztet, egy kés hegy
nyi egér mafzlagot, és egy kevés marha-zsí.rt, 
azokból tsinálj egynehány pogátsákat. 
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1,50 • 

..A' fából való ejzközüket a'.fzfttól meg-ólta/m.nni, 
ls azoknak .fu!p Jzfnt adlii. 

Fözz dió-fa levelet, a' diónak zöld lwjéÍ
v,1l eggyűtt lúgban, és kend-bé azzal a' fa-el'z
közöket; de elófzör a' portól tifztogasd-meg; 
azutánn, ha meg-fzárad, kend-meg difznó zsír
ral, és egy pofztóval dÖrgöld-meg jól. 

151· 
.&zt tsclel.-edni, hogy a' tilz 1Jalal.-it meg ne (/gifsm. 

Elegy.íts együvé pésm::t-fuvct, (p) és tojás' 
fejérét; 's ozzal kend meg a' kezedet. 

152. 

Hogy tz' kakas lll: kukorékolj01t. 

Köss a' nyakába valamell y zörgo karikát, 
ha tsak venyegébol-is; el-hagyja a' kukorékolást. 

f/agx·: 
Vágd-el a' nyelvének hegyetskéjét, foha 

többé éjtfzaka nem kukorékol; de azért femmi 

e~yébb baja nem léfz.en a' kakasnak. 

15,~· 

A' tolvaj méluhet el-i2zni. 

Egy kis tálba tégy valamell y kevés méze_t, 
ezt tedd a' méh-kasba, v agy köpi.ibe ; a' kas' 
fzájába pedig tsinálj bodza-fából egy kis tstJ.

vets-

(p) Benko József Úr nevezi favanyús hutCdnak. 



100 -
vetskét, de úgy, hogy az a' tslivetskc hátul 

a' kast oe érje: így, azok a' tolvaj méhek azou 

a' tsúvön bé-mennek, de az-utáun vifzfza nem me

het nek, 's el-\·e!'wek. 

154· 
A' nyúlal.·at a' kcrtekböl, hogy a' krfpoftt í t, é.r 

egyéb zöldséget ne bdntsrfk, el:ftoktatni. 

V é gy egy krajtzár árrú órdög-fzart, és egy 
negy ed réfz font difznó hájjat ; égefsd-ki ennek 
a' kóv érj ét, elébb apróra el-darabol ván: e'hez 
tégy egy lö vetnyi puska-port, és egy kalánnyi 
b é ts i-ko rmot; ezt mind egy [ilt egynéhá nyfzor 
forra ld-f'el; a z-utá nn hidegítsd-mt•g; oll_yan IHze n 
min t: valameily ír, és a' plá ntákat ezzel kcn e
gefsd-meg: a' fza gától el-fzoknak onnán a' nyú lak. 

155· 
Ho,[{y a' lrfbad l etben meg-ne Jázzon. 

Mossad a' lá baidat minrl en reggel jó eros 
égett borb ~,n; a ' ka ptzádon alól papírossa l ta
kard-bé a' li baidat; töl th etf.1 a' ts izmádba-is va
lam élly kevés égett-bort : nagyon el-vefú ot' h i
deget ; és :111nak erej ér . 

136, 

Trrígyáb6l me/cg rfgyat tsi11állli , a:. idejt!n váló 
vetésre. 

Válafzfz a' kertedben egy olly an helyet, a.' 
mellyre a' nap Jeg-elsól.Jben, és leg-tov á bb siit; 

va gy, 
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vagy, a' hov :í. a' nap estvélig fzolgál. Ass ott, 
még OfL.fzd két fingnyi m~l_vségu gödröt, oU y 
hof:.dzan, és ; fzélessen , miut néked tetfzik; ezt 
foglald-bé de!z kcikkal, úgy ; hogy a' defzkázat 
két defzka fzélességu légye n egy máson, De 
ezt ugyan ófzfzel fed(l-bé falimával, náddal, 
pozdorjúval, vagy fzéles ló trágyával , hogy 
egéfz télen a' hó, efsö, fagy, és hideg néki 
ne árthasson. Bőjt elő hónapnak elején ofztán 
azt, a' mivel bé-feclted, .zedd-le róla, 's töltsd 
meg a' götlröt hofzfzú fnlnds meleg ló ga
néjja!; tőmd-meg jól, hogy öfzíze álljon, és 
hadj a' ganéjon fellyiH mint egy más fél arafzt
nyi tirességet; öntözzel-meg a' ganéjt egy-néhány 
veder vízzel; és ofztán hordj azon fellyn l meg
rostált, és jó fekete, vagy kövér fóldet. ~z ::t' 

fóld-is, jobb ha ollyan , mell_v:c t ófzfzel e' \égre 
el-kéfzítettél, 's télbe a' hidegtoL meg-óriztél. 
Annyi foldet hordj pedig a' gödörbe, hogy az 
meg-teljen, és öntözul-meg ezt-is vízzel, hogy 
egy kevéssé Ie-ízálljon. [hdcl álljon úgy egy
néhány napig, de fellyuj bé-fedd defzkával, 
vagy gyékénnyel, hogy a' hideg ne ártson néki : 
az alatt a' ganéjból-is az igen erős gőzök ki
gózölögoek. Ekkor ofztán vethetfz belé a' mit 
akarfz , de takaróját-is k~fzíts , hogy éjtfzakára~ 
vagy nappal-is a' hidegben bé-fedhessd. 

Yagy: 
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T' ag]: 
Válafzfz a' kertedben o Ilyan helyet, a' pol 

a' f<ll, ház, magas foiyofó, vagy múlatfágra 

való bokros hely által, a' hideg [zelek meg-tar
tóztatnak, a' mcEyct a' .Nap ér majd egéfz nap. 

1llyen helyen tsinálj három , vagy négy lábnyi 
mély vermet a' úrdgolmak; a' /;onyhára valók

nak pedi g , úgymint: ola[z.kápo rzta; karalábé; 

dinnye ; és ugorLiknak , Öt lábnyi mélyfégút· 
A' mi pedig a' gödörnek hofzfzúfágát, és fzéles
fégét illeti, az kinek kinek tetfzéfében áll, 's 
a' hcly:1ek miv t1ltához ·alkalmaztathatja. El
}{éfzulvén a' gödör, aunak nliudenik fzegeletében 
áss-le egy egy vastag karót , (' 5 a'kétóldalában-

. is, ,1' gö dörnek hofzfzúfág;ihoz képest kettőt, 

's hármat-is. Defzk ~ízd-bé- ofztán a' fenekétól 
fogva, flé p egyeneCsen renddel, a' karókhoz [ze • 

. gezvén a' uelzkákat, úgy alkalmaztalssd a' 
clefzkázást; ho gy az magofsabb légyen a' kert' 
földjénél fél tinggel; a ' dél fe lOl való réfze pe
qig alatsonyabb mint az éfzaki valamitské
vel, l10gy a' Nap' ereje anná l jobban meg-fek
l: cfsen ra.jta. Dc ezt jobb, és haíznofsabb Öfz
~zcl cl-\·égezni: mi\•el Tavafzfzal, a' fagyás miatt 
nem rnindenkor dolgozhatik az ember. Némel
l_rek a' defzka helyett, kő-fallal tsináltatnak il-
1_ren mcleg ágyakuak valót, a' me !ly ugyan költ
fegefsebb, és ta1·tó!.>b; d.: a' fából val ók jobbak: 
mivel a' kÖ\'ek némelly hidegréget bots,ítanak- -
ki .magokból; és a' kövek kÖt.Ölt·Í~ fok meleg-

fé~ 
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fég e!-mégyen. Ellenben a' jól öfzve-f6glaltt 
cletzkák a' melegféget meg-tartják. A' fenekét-is 
a' me leg ágynak júl bé kell clefzkázni, hogy 
alólról a' vakandokok .abba bé ne mehefsenek; 
lw pedig a' vakandokoktúl nem kell tartani , az 
illy koltfég cl-maradhat. A' föld , melly a' me
leg ágyba hordatik, még ófzfzel el-kéfzíttettefsen, 
és polyvával, vagy más illyennel bé-takartafson. 
igy e!-kéfzíttetvén a' gödör, toltsd-meg azt új, 
és meleg ló ganéjjal , egynehány nap azutánn , 
miclon látod, hogy a' ganéj fiistöl, taposd-meg 
jól, és hordj még tobbet reá, hogy felly~tl más
fél lábnyi híjja légyen. Ha a' ganéj igen fzáraz 
vólna, lotsolóból lágymeleg vízzel meg-öntözhe
tecl. E' már mind meg-lévén, a' jól el-kéfzíttetett, 
rostáltt, és öfzfzel el-takartt főldet hord fellyill 
a' ganéjra, még p<!dig úgy, J10gy a' ganéjon fel
lyul a' föld légyen egy jó arafztnyi vastagfá
gú, és gereblyével egyenefsen el-tsinálva, Az
után a' ganéjnak nagy hévCége el-múldn, az ágyat 
bé-vetheted ; és minekutánna a' magok ki-kel
nek, a' gyomtól meg-tifztogassrl; ha pedig né
melly magok, úgymint hónapos retek, 's egye
bek, nagyon fnrften keltek vólna, a' ki-gyomlá
lás által fc--gíthetlz rajtok: mert a' flirlifég ártal
mas vólna. Azonban a' meleg ágyat kíviHról, a' 
mcnnyire a' főlcl fzínét meg-h<tladja, körös-kö
rul jó ganéjjal meg kell mkni, hogy a' hideg a' 
meleg ágyba bé ne hathafson ; a' belé vetet.t 
magokat, és \"ctcményeket-is, néha Héha me~ 

I kC"Jll 
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kell-lotsoh~i , és ezt tsclckcdni délben leg-jobb, 
mikor a' nap mclcgcn siit, tsnk hogy ekkor-i:~ 
a' hide". vízet mele..,nel ele0nyítsd valamennvire, 

o = . 
mert az igeu hideg ártalmas a' gyenge plán-
t~ítskáknak. A' mi m<Ír a' meleg ;ígyn::~kj;Jdclt•t, 
vagy takaróját illeti, azt így kél'z.ítsd-cl : végy 
hofzfzú tsépeltt rozs' fzalmát, vagda lld-el a• 
fejét, vagy kaláfzlzát, és foglald létz közé vas 
fze~ekkcl; légyen pedig c3y tenyérnyi vatsag
ságú ez a' Izaimából való fedél, és a' me leg 
agynál mint fzélesscbb, mint holzfzabb. 1llris 

módja a' mcleg ágy' takaróna k ez: a~ olly' olly ' 
fe ilyebb em l í tett rozs' fzalmát, eros kö to maci. 
zaggal, fonáHal, vagy fpárgá val tekerd-körlil, 
vagy köfs-öfzve egy egy maroknyit, tudni-illik 
annak a' két végét, és közepét-is kössctmeg; illyet 
annyit tsinálván, mennyi a' me leg ágyat, mind 
hofzfz(•ságára, mind fzéless..!gére nézve bé-ta
karhafsa; ezeket a' tsom6kat ol'ztánn köto 

, madzagokkal újra öfl.vc foglalhadd , melly 
olly' olly' öfzfze hajható télzen, mint a' gyékény, 
és a' .meleg ágyakat vélek bé-takarhadd, le· ve
heted, ö!Z.fze hajthatod, a' mint a' dolog ki\·án
ja. Ha kedved tartja, 's költeni akarfz, tsinál
tathafz üveg tábla takarókat-is , a' meleg 
ágyaknak fzélességek, és hofzfzúságokhoz képeM, 
és ezek a' veteményeknek na<>yobb meleget-is . o 
fzolgáltatnak fellyniről: ha pedig nagyon mele-
gítenének ; fel-lehetne az illyeneket nyitni. De 
az illy ablak' rámák kemény fákból tsináltas-

sa-



sanak ; és úgy tovább tartan.1k: azonban, ha 
illy üveg táblák vagynak-is; még-is éjtfzakára 
meg-kÍ\'éLntatik gyal<ran a' izaimás takaró, vagy 
J~.:l az nintsen, a' défzka, kLilömben a' hideg 
az livegen éjllzaka által-hatna, és a' gyenge pa• 
lánt.:íkna k mcg-árt>ana; nem klilömbeu a' magok; 

ki-lieléseknck. 
Mds mcleg ágy, mellyet új~bb újab b ga• 

néjjal lehet értetni, ez: ;\:;~ mclcg ágynak val6 
gödröt illendő helyen a' kertedben. (lehet más 
bátorságos helyen-is) o ily !"zé lest' és hofzfzút, 
a' minénat néked tetfzik; dc a' gödőrnek méLy
sége légyen leg-alább-is három lábnyi ,; ezt 
félig tó ltsd-meg, alkalmas, és melcg ló ganéjja!, 
's tapofsd-m~g jol: e' meg-lévén, az említett gő• 
drön kercfztúl l8ÍrJálj eros fákat; olly ritkán ' 
hogy minden fa között l~gyen három újnyi 
üresség; ez-is meg-lévén, azon kerefztul tétetett 
fákon fdlylil-is hordj, alkalmas meleg ganéjt, 
rnint-egy egy lábnyi magasságnyit; ezt tömd
meg, lotsold-meg , azután n pedig hordj reéi ele
gedendo földet, a' mdlybe vess magokat; a' 
kerefztúl lévő fúk közölt említett három újnyi 
üresség arra váló ; hogy <lZ alatt lévő ganéjnak 
meleg~>ége-is , azok között, a' felsóre áltaJ-has
son; a' J.;erttfztal való rekifztt!s pet.! ig ana; hogy 
ha már, mind a' felsó , mind az als6 trágyá
nak melegsége el-múlt-vólna; tehát az alsót, a' 
gödőrnek két végén lyukat hagyván, vas villá
val k.i-lehessen-fzcdni , és helyére , újabb ganéjt 

l ~ tenni , 



l 100 
!2 

tenni, mell_~; ';~: feltőre rnelcget fzolg:'íitéllson. 

De azon göcHirnek két végén lé\·v lynkak min

denkor bé légyenek i m ts irr:Hva, és ts<'lk o!ly' 
el'etbw bontsd-ki, mikor a' ganéjt újitani ak;l
rod. Lehet egy olly' Jádá t- is tar tani, me y a' 

' , bé t , ' ' ' . '• aödörnek eggyik vcgen · er, s a reg< gan e J l 
"' ' l , l ' [. , . l ' 1 ;J.[!Íiról ki-vévén, a 3 ( al per 1g liJ a , cs me.cg·· 
gel tdc rakdn, bé lel1e.fscn tenni. 1\z i lly mun· 

kával a' meleg ágynak fd [obb réfzében lé•:o 
dinuyék, ugorkák , és minden egyéb b \'ett:mé
nyek egé fz lú:n mcg-újúln~1k, ' s m eg fr if'slilnek. 

illc!g. ú mrís JUúd, me lly által a' mcleg 

ágyb11n lévo, 's meg-llid egedctt ganéj új ra fcl-m c
legílle<he:ik , ez: Ha vefzcd-éfzre, iJOgy a' me
leg á.gy' trágyája már m cg·hirlegcdett; ássd-kó
rűl azon meleg ágyat olly rn élyen , a' mint ab
ban a' trágya vaiSyon 1 és úgy, hogy mindenütt 
ki-tefsék azon meleg ágy ban lévo ganéj nak ól

dala: aklwr rakd körfll azt új, és m eleg ga. 
n~jjal vastagon, és ez azon me g-hidegeJ ettet 
fzépen meg- melcgí ti : ezt o fl tán n , tudni- illik 
cten köria rakott ganéjt, főlddel bé-fedd , és 
.abba-is valamit vctl~etft , í•gymint: falátát, zel
lert, karaláb ét, és egyebet. 

\ lWeg-jegyzr!s: Azok a' me leg ágyak, mel-
lyekbe az ember hónapos retket, 's egyéb b 
ezekhez hafonló zóldfégcke t akar vetni , nem 
ablakokkol , hanem tsak defzkákkal , vagy rozs
f:talmából tsináltt fedelekkel fedettefsenek-bé hi-

deg 
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dcg éjlfzal<a, v.:1gy hideg nappal: mcrt az ab- · 
l~1k alatt a' palánták igen el-lankadnak, 's el
fonnyétÚnak; a' defzkák slatt pedig fokkal tö
velsebben, és tartáfabban nőnek. Rajtam törtéott 
dolog ; hogy mikor a' plánták már annyira ne
''ekedtek, hogy majd plántálni valók vfljtak, 
azoknak nagyobb rél'zek, alatt, a' gyök.!eiknél 
meg-fcketedtek,. 's cl-romlottak· E' miaft fokat 
fáraf'ztottam magamat, hogy annak okát hi-ta
ntdhalsam, és eunek a' rofzfznak elejét vehes. 
fem : idővel ofzuínn nagy fokára ezt t<:núltam ; 
hogy az illy efetben ezt kell tselekedni : az illy' 
rolzf'z. dolognak orvosiárára végy lcg-fÓdnyabb 
fúldet , úgymint homokot , vagy agyagot, 
fövényt egy-forma mt!rtékben ; ezeket elegyílsd 
jól öfz.ve, és egy újjnyi vastagon, egy fU.rll ros
tán rostá ld, az olly plánták közé: ez ugyan 
valamit l1afznál; dc egéfzfzen azokat a' palán
tákat meg nem gyógyítja. Azt-is tapflfl.taltam 
káromon: l10gy mind a' fz<-íraz, mind a' nedves 
iclqben fzemJátomást a' karalábék , olafz, és 
fejes kápofzták, faláták, és egyébb e' félék el-rot· 
hadtak; és a' féle kövér főldból a' leg-fzebb 
violák-is leg-fzebb nővélekben ki-di.'tltek tövök-
hól; nem külömben a' veres hagymák el-rot- / 
hadtak, midön már majd éréfekhez közelítet-
tek. Enne!.· okát abban találtam, hogy az előb-

' heni efztendöben , .:yz illy említett vetemények-
nek leveleik fel ntr'm fzedettek, hanem ott ma-

' raciván; az időnek vifzontagfága miatt, ugyan 

r 3 / ott 
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ott el-rothadtak, 's a' földet nagyon meg-kö
védtették; azért-is a' Tudomány ez: az igen kö

vér, és ganéjos föld a' fenn említett pa l:ínták
nak nem halznos; és azért-is a' m elcg ágy ra 
a' sovány fölelet jobban d itsét·em, p t! ld :ina k o

káért, illven föld az, a ' mclly nem a' fö ld f:d. 
nén fe!lyftl v<1gyon ; h<~rtem alól, mint- egy egy 
arafztnyíra; ezt rostáld-meg, 's ezt hord <~' me

leg ágyad rJ. Entlítc:n ezt-is: ha a' plánuík sü
ri'teu kel::r~k-ki, gvomJ :ílással meg-kell-ritkitani, 
és n~gyon melegben azokat soha ne tartsd, kll
lömuen a' gyökereik meg-égnek, és az illy bajnak 

nem mindenkor (a' fo ld az oka, 

157 · 
llj módi meleg 1fgy , mel(y nem olly költséges, 

de a' melcgct sokriig meg-tartja. 

i\ z echiig le -írtt rneleg ágyak jók ugyan, 
de költségesek, és a' m clegsége k-is hamar el
múlik: azért ímé írle irok egy különöst: keref's 
a' kertedben egy fz<Íraz helyet , a' mel!y rc <>' 
n,: i) f:.o lgál ; és az illy dél felé fekv o fzáruz he
ly en t:;iuálj egy ve1·,n c1 a' földben, mcl! _v nck 
f2-d essége négy, holzfzúsága pedig tizenhat láb
uy i légyen. Ezt töltsd meg olly Tímár' \'agy 
\' ;u·ga tserrel, melly nern régen vagyon a' tse
res görclörben, tudni-iil ik, ót vagy hat naptól 

fogv a : a' tser légyen azon gödörben h á rom 

~ arafztnyi vattagságú, és keményen légyen nle,s
tapodva; de vígyázz, hogy a' tserben semmí tso

mós-
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m6sság ne marat! jon; e' meg-Iévén, takard-be
dei~Lkákkal; de ítt még-jobbak az üveg táblák: 
(ha vagynak) mert a' napnak meleg súgárjai 
azokon jobban által-hatnak a' tserre, és azt 
jobban-is meg-melegí tik, 's az abba tétetett tserép 
euéuyekben lévö magokat hamarább növésre 
indíthatják. De gondod légy~ reá, hogy a' 
ls ert lágy me leg vízzel gyakorta meg-nedvesít
sed, de egyfzerre felettébb-ne; hogy a' víz ál
tal ne fuss on rajta, és ez által meg ne Itidelül
jön; ha pedig ugyan tsak a' tser sokára meg
hidegülne, úja t kell-alá tt~nni. N émcllyek az 
illy mcl eg ágyat úgy-is tsinálják , hogy minek
uuínna fél singnyi magossan tsert tefznek a' 
göd örbe , fzalmát tefznek belé a' tseren fellyi11 , 
.:~.rra ism ét egy singnyi magossan tsert, végre , 
rnikor a' tser meg-melegfzik, jó földet to ltenek 
re<Í , a' melly be ofztánn az ugorkák, dinnyék, 
és plántá k raka ttathatnak. A' fzalma arra való , 
hogy a' tser annál hamarább meg-melegecljen, 
és a' melegség efztcndeig-is el-tartson. -

158· 

l<ivtflt-képpen való Lobá/i JúvckrOl, me!Lycl min

den Jt!le ná titdban lelt ::!: élni. 

Végy harom untzia majoránn::Ít , bétónikát, 
és fzek-fil vírág' gyökeret egy egy untziát, hú
nyor' győkeret három unlziát, tsombort egy la
tot, levendula' virágot egy nehezéket, gyöngy 
v irágat, rózsát, .ro'sma1·ing' vir<igot, két két ma· 

I 4 rok-
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rakkal , római fzcg-flivet, vagy ·kamomillát két· 
marokkal. Ezeket mind törd-öfzve porrá, úgy 

télzel fzert <J.Z említett tobákra. 
' 

~ 159· 
Jó etzetet tsinrílTLi, 

v é gy jó eros etzetet, fzeg.fUvet , Spanyol 
borfót, és egy kevés fót; ezt a' három félét 
tsináld-öf'zve, tedd kováfzba, rakt! a' hordó ts

' kába apródonként; ez jó etzctet tsh! ál. 

160. 

V!zböl, borból, és Jerbul elzetet tsinálni. 

Áztass-meg a' lcg-eróf'sebb bor-etzetben két 
lat bor-kövel két na p; ezt tedd azut<Ínn egy 
pint erős bor-etzet be, fwggas~-el egy árkus pós
ta papirost apróra, ''agy egy darab tift.ta ruhát. 
vagy tifzta vast.1g pajJirost, tedd hozzá: e' lé
fzen mindcnik etzetnek at. ágya. Tolts ofztánn 
erre efso vizet a' hordóba, de egyfzerre ne fo
kat; .. így efsö vízból etzeted léfzen . Törj porrá bor
követ , tsiuáld azt jo et zettel télztá,•á, de az 
etzetben hadd álljon tíz nap; akkor vedd-ki , 's 
fzárazd-meg; törd-meg újra, és eros bor-etzei.be 
tedd , fót harmadfzor-is ezt tselekedd véle. Tsi
nálj azután golyóbifokat belőle, akár tsak por
rá törd ; 's ebból a' porból 'tsilk egy kés he
gyC:n tégy egy pohár borba 1 rövid idő alatt jó 
etl-et léfzen. Élhetf·t. ezzel, kivált az úton. Az 
olly an bor kő-por, nagy hordó bort, vagy 

fert-
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fert-is etzetefsé tsinál. Az éretlen fzölo-fürtö
ket fzcdd-meg , a' leveket fatsard-ki, fz i1rd-által 
fzitán , tölts közé jó bor-etzetet, hadd álljon 
vagy négy nap, 's újra fzi1rd-meg, jó etzeted 
Jél zen belől e. Ha egy ela rab á rpa kenyeret té
fzel a ' boros, vagy fercs hordóba, kevés napok 
alatt meg-l~waoyítja. 

Yagy : 
Tégy fót, borfát, és kováfzt a' borba, ka

v ard-ölzve jól, jó tsípös ctzeted léfzcn; a' ko
vá[,.; , piríto tt keny ér, és pergeltt borfó- is, ferbe 
téte l őd v é n, kevés ido a latt etzetet tsinál. 

Vagy : 
~delcgítsd, vngy ink ább üizefítsd-meg a' 

nagy vn l~t a' kov;itsoknál, fütögesd ezt gyakor
ta a' gyenge etze l be ; kevés ido alatt jó Jélzen 
az c:Lzet. 

1 (Í l. 

Lllindcnféle Jzinü etze!ct tsindlni. 

Veres clzet: Tölts jó etzetet a' pipatsra, 
mindjárt kevés ido múlva veres etzeted léfzen. 
}(éket tsinálni: tölts jó etzetet a' búza-virágra, 
vagy a' kék violá ra; de a' violának klik ·leve-

~ ~ 

Jeit fzedd, törd-meg valamennyire kő-mozsár-
• ban; abból vedd-ki, tedd egy ón tálba, mclly

ben erős bor-etzet vagyon ; melegítsd-mcg így 
a' fzén tliz felett; így meg- melegítve fedd-hé 
egy máfik ón tállal, és 24. óráig tedd-el; az
után egy kevés ido múlva újra melegítsd-rneg 

I 5 .n: ou 
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azon tálat tsak valamennyire, fatsard által egy 
ruhán egy más tálba, az-utánn tégy egy űveg
be papíros között meg-fzáraztott más vióla' 
le\feleket, és azokhoz egy darabka nádmézet, erre 
töltsd ofztánn az által nyomott etzetet, tedd-el 
ezt az úveaet foldig el-áll. Húzmaring virág 

o ' 
ctzet: Tégy egy Ü\'egbe egy marok rósmnring 
virágot, melly köztt semmi zöld ne légyen, és 
ugyan négy lat lmbr!bat: két lat meg- mosott, és 
ismét meg-fzáraztott a!zfzú mazsola fzölot, há
rom hoízfzú indiai borsot, egy nehezék fa ha
jat, egy kevés kákát, és galgritztot, mindeniket 
apróra mctélvén ; egy ke\' és , de ige n jó bor 
ezetet tölts mind 2't.ekrc, tedd -ki a' napra; 's 
néha néha rázzd-meg. Rózsa ctzet: Szedj veres 
rózsa bimbókat, mellyekról a' sárgájokat, és fe
jérjcket hányd-le: ezeket fzúrazd-meg mint a' 
fellycbb mondott vióla leveleket; tólts-meg e
zekkel egy üveget félig , tégy hozzájok egy ke
vés törők borsot, fzeretsen dió --\<trágot, egy 
kis fa hajat, és egy-néhány fzeg-fúvet; ezekre 
tölts jo bor etzetel, és az üveget jól bé-tsii1ál
ván, tedd-ki a' napra. Igen jó mártogatni való 
léfzen belőlök , sót orvosságnak-is jó. Szegfil 
ctzcl : Szedd-meg e' végre a' veres fzeg -fuvck
nek leveleiket, fzárazd-meg, és tedd egy [i v eg
oc : tégy belé egy kevés ft.cg-fuvct, 's fa hajat, 
tölts reá jó bor etzctet, 's tedd-ki ezt-is a' nap
ra. Illyen módon kéfzíthetfz: rúta, levendula; 

és más sok féle elzetet ; a' gyümiJltsülibúl, a' vi-
rrí-
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rágokból-is, mint: földi ep~rj: cperi, fái, és me

zei Jwderj, tsereft.nye, tengeri ftiiliJ, tzi t rom , és 

rwrants virágokból-is 's a' t. De mindeniknek 

a' gyökerét, és viragj<lt, elöre meg-kell fzáraz
tani; kiilömben az etzet meg-pc'néfzescrlik. A' 

gyiimöl i ~öl,et pedig, úgy-mint, a' fzcdreket, és 
l 'l ' j''l'k l b' . b egye..: e e c et egy c .-u·a 1g eros el.zet en meg-

kdl .:lztatni , hog_v meg-veresedjenek, akkor 
fzúrd ú Ital egy fz.ívtató papíroson; az-utánn tedd
cl az elzetet f.:iikségedre. 

J 62. 

lívrl l!r!ly muslot tsitutlui, mc!lyel az ember bor 
!tdJ·r:tt éLhet. 

Végy <~nustot a' jó köt·tvélyckból, mcllyek 

mindr.yart a' f:t król lett le fzed~sek utánn meg-saj
LÓitattak, annyit, a' rnennyi néked tetfzik. Ezt 

tölt1>d ütsbc, és fózzcl meg, míg annak mint-egy 

l1arm c.da el-fó ; az-után n tóltsd egy fa edénybe; 

mel:yet jól bé-ts inálhatl'z, hogy abban meg-hűl

jön, és seprcje a' fenékre izállyon. Az-utánn 
töltsd azon fótt mu.~tot egy tifzta, és fzertsen 

dióval meg-ánslógoltt hordóbo;, de úgy, hogy a' 
seprejéból semmi l10zzá ne mennjen; tsioáld te

le a' fzájáig, és függcfz egy lat tórtt fa hajat, 
és ugyan annyi lieg filvet egy kis gyenge ru

h<Ítsk<Í.ba belé. Utóljára, tsináld-bé a' fzáját 

az illy 12, vagy 1.5 itú.és hordótskának; hogy 
a' taj tékja fohol ki-ne mchessen; hadd állJon igy 

~· pintzében egy fertály efzlendeig: jó ital 
léfzcn. Y agy; 



Fagy: 
Ha azt még jobbá akarod tsinálni , végy 

mit~tegy 50, vagy 6o. itfze mustot a' leg-job

b<~ n meg•értt körtvélyből; tedd azt mindjárt a' 

f.:tjtol<ís után n egy nagy ii stbe, mellyben har

mad-réfzéqfozzd-el : tégy egy itfze tajtékját, el

hán Ytt tl.lézet egy kis zsatskóba, egy lat fa-haj

jal ~eggyütt, ugyan annyi fzeg -füvet, édes gyö

keret, és bodza \' Ír.Ígot két két latot, gyömbért 

egy latot, és egy nehézék fzeretsen-diót belé: 

azu tánn az- üstb ől tó ltsd egy tifzta fa edénybe, 

h:odd húljön-meg , mintegy felén y ire ; azutá n n 

tisnáiJ-bé ezen fo t t mustot egy m.1s jó hordóba; 

azutá nn tégy egy zsatskóba fa -haja t, és édes 

g.rökeret egy egy latot, ezt függefzd-fel benne : 

hagyd így állani egy darab ideig, n ' hordó fzá

ját jól bé-tsirHÍiva; igen jó ital l éfzen, és el 

fog állani három , 's négy efztentleig-is. 

163. 

Gyümult.rbul tart6.r mu.rtot tsindlni. 

Szedd-le a' verefses vad. körtvélyek et , mi

lwr érni kezrlcnek, hadd álljanak egy nehány 

napokig; végy ezekhez jó vizet, és félmefzf'zely 

égett-bort, de ha lehet, ez-is ~yümőltsból főzc
t ett légyen. Hagyd meg-poshadni, vagy fava
nyodni, de a' feprejéröl Ie ne vedd. A' leg-za

varofsnbb must-is a' fzelíd gyümoltsből tifzta lé

fzen , ha azt ki-forráfa után n még egyfzer, egy 

harmad ré!Znyi vad körtvély mustal meg-ha-

gyod 
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gyod forrni, olly reá vígy.h..ífs,1l, hogy az e!fó 
forrárát a' fózés által addig tartóztalsad míO' 

' " cgéfzcn meg-öregfzik , rnioekelöttc a' VilU kört-
vélyek meg-érnek ', hogy bé ne bőrözhel'sen, a' 
1uáfodik forrás elött. Ezen módon meg-marad 
a' mustnak édcfsége: ha pedig nem értt gyümól
t~ök azok, a' me Ilyekből mustot akarfz tsinálni, 
hagyu az ollyanokat egynehány nap heverni, 
vagy állani , és ha nem egy félék a' gyümö]. 
tsök , úgy nem kell tartani , hogy az olly gyii
mőltsből való utust egy jó hordó~an, és pin
tzébcn el-\'<Í ltozzon. Az aimából való nmst 
meg-kívánj<~; hogy igen erős égett-borból tölts 
vala mit hozzá, mikor forr; ha akarod hogy fo
},áig el-t:ntson. 

164. 

A' mcg-1 fmlott- bort hel)' l' t: hozni, vagy meg
jobbEta ni. 

A' hordónak nagyrágához képest, tégy 
jó formán egy kis hofzfzú zsatskóba tifzta bú
zát ; azt botsássd a' boros hordóba fel-függefzt· 
ve: ez egynehány napok alatt, a' bornak rofzfz 
bé t, és fzagát magához fzí v ja ; és a' bor meg
jav ú!. 

J 65-
Az avas boron Jegfteni. 

Az illyen bort vedu-le jó bor fepröre; az
utánu forgasd-me~ jól az áfzkon a' hordót,a' melly

be 



l lÓ .. --
be az avas bort. le-vetted ; hog,Y il;/,011 jÓ repru 
mindenütt nt meg-járhassa; és mennél job lJ la' 
fcpro, a' bor-is az által jobb léfzen; h <lcld áll
joa ezen hordób<tn J;:ét, vagy három hétig; 's 
az-uuinn vonnd-le más tifzta hordóba, mc!ly bc-n 

már reprö ne légyén ; nem art egy kevés égett 

bor ánslogot-is néki adni. 1 

Yagy: 
i\' reteknek gyökerét, és ha.j.:ít fllzzd-fcl tz.ér

nára, botsáfsd .:1' hordóba, hogy a' bort érje 
fel-fiiggefztve; a' bornak favany'úságát, és rofz['z 
avn ss.:igát magához f:t.ívja, és el-ve!l.i; de ezt 
gyakran próbúlgafsd; 

Vap,y .' 
Tölts-meg egy palat~;kot, korsót, vagy ku

latFot égett borral tele, a1.t függezd- fd a' boros 
honióban , hogy ez-is a' bort érje; fokal javít 
a' boron. 

IÓÓo 

Hogy ct' bor meg-ne 'l'irúgosodjon. 

Bóráksot (arany glétnek nerlie az ötv l.;s ök
nél , pcírisnak hívják) törj apróra, é.5 három 
marok égetett sót, azt ted1l egy tse ber borba: 
az-utánn nyírsd-fel a' hordó fzájj<it, hagydj úgy 
egy hétig; az-utáun pedig ts inálct-bé ; nem fog 
meg-v irágosodni. 

Vagy: 
Tégy a' hordóba lúíraz virágjnll a' sző

lőnek. 
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A' nagyon meg-dnstogolll boron ftglteni. 

Üjontába tojt tojásokat függefz.fel a' hordó
ban ; de úgy, hogy azok a' hegycssebb vége ik
kel legyenek alá , és a' borba bé-merítve : ez 
által fok büdös-ko a' tojásra ragad : mennél 
többfzör probálod , annál több hafznát ta· 
pafztaloa. .. 

!68. 

Olly fÍnslóg, melly a' borokat minden/,·or tifzttfn 
tartja : söt a' meg-romlotta/;at-is meg-jav/ija. 

Olvafzfz-el három font biidös-követ egy va.c; 
serpenyöben ; az-utánn gyújtsd-meg azt, hogy 
nyollzad réfze hadd égjen-el belöle; akkor óltsd
el, és más tállal fedd-bé ; és tol ts d le-ererz-. 
telt (desti!lált) bor etzetre, 's abban hadd hril
jön-meg. Ezt a' büdös követ másodfzor-is 
olvazel-meg, és le-erefztett ( destilláltt) bor 
ctzetben el-óltáván, hadd álljon: harmadfzor-is 
olvazel-meg; és egy lat hí gg á tsináltt bor kö olajt 
tolts-belé, 's kavard öf"zv e : ez-utánn a' biidös 
követ toltsd-ki, olly es ó vízbe, mellyben vala
mi kevés rózsa víz vagyon, 's hadrl billjön meg 
abban. Az-utánn a' vizet el-kell tolteni, és a' 
btídös követ, új vízzel még egyfzer meg-mosni; 
ez arra való, hogy ah ba valameily 1metéllékek 
mártathassanak; és ezek papírosból mctéltet
nel;;, és kéLfzer a:~: olvafztott büdös kövön által 

VO· 



vonattatnak: ezzel a' büdös-kővel való élé-;bc::~ 

elég leg-~eltyebb egy Jat egy tsei.Jer borhoz. 
Ha pedig a' bot· wvaros, ll)'úlós , büdö.r; vagy 
pellf(/z::s vólna, akkor tehctfz két latot egy tse
ber borhoz; · h.:~dd álljon o(zt :í n az i llyen bor; 

'1 1 r ' • ' r · de 14. nap mu l'a ver r -H~, egy mas, zmte ezen 

büdös-kő v el mc3-flistöltt, l'at:.r .:inslógos hordóba. 

. ) (Í 9· 

:Az et::e·tes, e:í- fm:ali)'IÍ. baron .fi:qíteni., 

Törj-meg egy font bor-követ , egy la t fzeg
flivct, egy lat fa-haja t, és egy lat gyö mbért 
.1prór.:t: ezekb~ ii .ss tojás' fJ jérét, 's ka i'<Úd-öfz. 
ve jó!; ezeket mind tólLsri a' horc:óba, és eg_y 
k1fított. fával a' lrordóhan a' borr.ll eggyütt ka
vargassd; el-m úlik a' bornak t:tzetelsége' és ra.
vanyúfsága. 

170 • 

.A' mcl!y bornak a' lwrdrfiól rofz.fz !ze, vagy fia~ 
, ga vagyon, f cg!tcui a:::flll. 

Hafogass-n~ eg egy nagy birs-almát; de úgy, 
lwgy a' meg-hafogatott r Uzek egy más tól el ne 
váljanak, nzért egy fonállal körlil -kötheted, és 
igy a'· hordóba fcl-függc!z theted, de a' bort 

' tsak alig érje. Ezt hagyd a' hordób an egy da-
b · r · ' -~ • r '. , , ·r: ra H c1g; a pene.zt, a ro t.L~ 1zt , cs a zagot 

magához fzívj.l, 's a' boron u.:1 ~y on feg\ t. 
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Vagy; 
Piríts-meg egy vastagon fzeltt elarab rozs~ 

kenyeret héjjastól; még jobb tsak a' haja vas
tagon: ezt vessci melegeu a' hordóba: nem árt 
e' mellett babírt két pénz árút, és kerti tziprus 
fát egy C1jjnyi hofzfzúfágút egy kis tifzta ruhá~ 
ba kötni, és a' hordóban fel-függefzteni. Él
hetfz a' fcllyebb meg-írtt büdös-kovél való füs

töléfsel-is. 

17 I • 
l 

Bor-kő Jót tsindlni, nw Ily által a' Javanyú, vad 
ÍZit , els clzetcs borokat meg-jobbitani lehet. 

Végy annyi bor-követ, a' meanyit akarfz 7 

e'hezképest, a' meanyi bo_.·.ko fót akarfz tsi
néílni; ezt tedd egy jól meg-mázoltt fazékba ; 
tégy egy fedót re<:Í, és kencl-bé miden1itt jól 
fárral. Ezt a' fazekat ofztánn add egy fazekas~ 
nak , hadd tegye a' mélga égető kemcntzéjébe , 
és égefse-meg jól; így az abban lévo bor-ko 
hamuvá léfzen, és azt a' hamut mossd-ki ofztánn 
me leg vízzel; ezt a' vizet fzurd-által, (vagy ' 
mint most fzóllnak) filtráld-m eg, hadd fLirlidjön _ 
meg újra egy ferpenyóben, vagy iistben, mint 
a' fó. Ezt a' fót még egyfzer forró vízzel ol
vall-J-el, hogy jó fejér legyen, és újra fziírd
által , hadJ légyen ismét fzáraz fó belőle. Ha. 
már vad ízu, lavanyú, és etz_etes borod vagyon, 
végy-ki nbból egynehány itfzét, abba tégy ab
ból a' 1óból 1 hadd olvadjon-eJ. benne annyi : a• 

K men-
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mennyit gondolfz elégnek Ic•~ui, ezt a' bort töltsd 
ofztánn a' l10rdóba; fogod a' bornak jobbúlá

fát, azon órától fogva tapafttalní. 

172· 

Jl'Iindenf/le édes borokat, mellyckct tsirufltwk 

tscrcftn)'ébül, almdból, bir-r-almából, tzitrum
i1oL , 's a' t. röui.tl, és köm;ya úton, 's luwwr

jában mind~nkar tsinál11i 

A' minémLI bort akarfz a' ne vezettek köz
:zi.il hamarjáb<lnl:> ÍtiiÍlui: ho zass d-meg a'. J? atik<.i
ból azo!Ul:lk J:t.ir11pjokat ; e:t.ekböl tölts a' borba 
annyit, a' u~C IIII )'il ak<HI"l, és gondolfz, hogy 
az által olly1111 íúi lt-l'zen ; és auil>or a' bort tsa
pon a' J<anll.:ÍUa, va gy p•d ·.Lli.kU:L ve rzed, benne 
}évén má1· az ollyan lzirup, rázogassd-meg. jól 

azon edényt, vagy tóltsd kúfzcr. , vagy három
fzor eggyik palatzkból a' máukba ; igy öfzve
elegyedik a' borral a' fzirup, 's tetfLél'ed fzerént 
való borod' léfzen ; fót ha b óv kez li . Patiká rius
ra akadfz, az illy borokból meg is pénzelhetcel 
magadat, kivált a' Dámák' kompániájokban. 

173• 
111uskata1y ÍZi't bort tsimflni. 

Öfzfzel, minekelótte a' bor meg-forrna , 
fonnyalzd-meg a' skárlát festo magot, vagy tfl
l•crmcst, mogyoró. fa forgátsal mustban: ezt 
tedd ofztann ollyan hordúba, mellyben az elOtt
i:i muskatály fzőlö bor állott; így meg-léizen 
kivánlagod. Vaf!y .: 
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Vasy: 
Bodza virágotfzárazon , és ugyan így korián· 

drum magot tégy egy horzfzú keskeny zsatskóba, 
mint az ihmöt lzokták, ezt erefzd a' hordóba, 
melly ben már must vagyon ; hagyd uenne, tnÍ{i 

a' bor meg-forr; így-is el-éred tzélodat. 

174· 
:A' bort jól el-tarta11i, hogy meg ne váltoU,Ofl , , 

m/g .fo/;tiig t.rapon vagyon. 

Szedj tifzta fzép hamut tifzta len ruhába; 
hajtsd-örz\'e a' ruhát, és mártsrl kút \'Ízbe; fa
tsard-ki , azutá nn takard-ki, és terítsd-ki a' bor~ 
dó lúí ja felett jó fzélel:Sen : azutánn tecld reá az 
aknájú l , és azzal eggyiitt tsin á lcl-bé jól, hogy 
az ak nán alól légyen a' homokos ruha. 

175· 
Jó kökény bort .rsinálni. 

l\Iind-fzent, és András havában, vagy !.tóban, 
fzecljél kökényt; nzt a' mdeg kementzén egy 
kcvefsé fonnyafzd-meg; és azutá nn magostól törd
öfzve; tőltsd a' hordóba, mellyben hor-is vagyon, 
éli ka vard-öfzve jól valami botatská val: mind 
magostól. Egy zsatskód-is légyen, mellybetégy, 
hogy jobb fzaga légyen, fzeg-fi'lvet, és fJ.-hajat, 

, és az meg-törtt kökényből-is, ezt-is tedd a' hor
dóba, és borba; 's hagyd úgy :illaní egy hétig; 
Igen jó fzagú, egéfséges, és fokái g tartó léfzen. 
Ezzel ditsekednek, és gyönyörködnek a' Bttr• 
guudíaiak. K z 17'· 
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176. 

Jó ilrmös bort tsindlni. 

Vé"y két marok iirmöt, pápa-fiívet, vad o. 

gnömbért Véi"Y Tzitvárt f fejér jó f:t.agú tifz-
·' ' o. 

tes fltvet, eper fítvet, [barna betónikéit, véró-
nikát, isópot, zsállyát, tsillag füvet, fzarvas 
nyelvi:i fltvet, örv~ny gyökeret, fzeg-fú fzagtl 
cyökeret káltnufz r,yökerflt , és fa-hajat , min-
;:, , '- l 

denikből kéL latot, fzerctsen diót-is fél latot, 
.Mind e:t.eket \'.:tgrlald-öf?.ve egy kevel'sé ; tedd 
zsatskóba, é !i fliggefzd-fel egy 50, v agy óo. itfzés 
hordóba a' mustbau. 

177· 

Olly ürmös bor , mclly gyo:nrot eró:fít, és a' kö

högést Jzilnteti. 

Tizen-Öt pint borhoz fzerezzd-meg ezeket: 
ürmöt, máj-fúvet, tiidő-fúvct, (pulmonaria) min
denikböl egy marokkal; pápa-ffl~·et, ezer jÓ 

fűvet, méz-fnvet, vérónikát, fől u i eperj fú vet, 
barna bétónikát, majoránn<Ít, kálmufz gyöke
ret, vagy e' helyett fzarvas nyelvu filvet, ifó
pot, mindenikből fél marokkal; kattang - kóró 
gyökerét, örvény-gyökeret , fzent Benedek fű. 
vét, tsába íre-fü gyökeret, (bába íre-fií.nek-is ne
vezik) mindenikböl egy latot , il'ópot-is fél ma
rokkal. Mind ezeket tedd agy zsatskóba, az
utánn egy kii hordóba, töltsd reá a' fenn meg
irlt bort; hagyd állani egy dantbig, azutánn igyml 

apró-
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apródonként minden ebéd előtt egy egy pohár
ral: fogod tsudálatos hafznát tapafztalni. 

Ji8-

llogy a',. bor meg ne romoljon, anna!.· elejét venni. 

Tégy fzent Láfzló gyökerét . ( gentiana) a' 
borból, meg nem romlik l1amar, és el-áll fokáig 
akármelly hordóban. 

179· 
Hogy a' bor pcnr(fzcs , és virágos m: légyen. 

J\·Iikor a' hordó' fz.:íját feLnyitod , tólts-be
lé egy font jó fa-olaja l; fem penéfzes, fem \'i
rágos nem léfzen, míg a' bor azon hord 6 ban tart. 

Vagy: 
·• Törd-meg a' bórákfot porrá, és vcssd a' 
lJ orba. 

Vagy: 
Egess-meg három marok fót egy tirzt~ fer

. penyóbcn, ves sd a' hordóba , 's tsíuáld-bé a' 
1Záját. 

Vagy: 
A' penérzes borba fliggefzfz egy marok kék 

búza virágot, magához fzívja a' ~enérzt. 

180· 

A' bornak minden roJ:ifz fzc't, és fiagát cl-venni. 

Gyújts-meg , egy darab fenyo-fát, a' melly 
nyers; és azt égve tedd a' hordóba, ez d-ve(zi 
a' bornak núnden rofzfz ízét, és fzagát. 

l{ 3 I8t. 



. A' hornak jó, ds ftép fzlnt adni. 

Rozs keny<!rből dörfölj morzsát, ezt ti) r t t 

fóval elegyítsd-öfzve; tedd egy zsatskóba, és 

függefzd a' borba. 
J.Tagy: 

V é gy két kanálnyi úti-fil vizet, és két ka
lá n fejér liliom vizet; vehetfz leg-jobb -égett bort
is ezekhez, (a qua vitre a' Patikában ; gyöke
rekból tsinálják, destillálják) ez a' bornak jó 
fzínt ád, és fokáig el-tartja a' bort. 

Vagy: 
Tégy zöld úti-fi.'t vet a' borba; ez a' bort 

fzéppé, és tifztává téfzi. 

182. 

P-dcs bort tsinrllni, mel(y egt(fz ifzlcndei'g a' ma
ga e'difu!gét meg-tartja= 

r.·iikor a' bor forrni kezd, vagy inkább 
must, a\kor egy darab fzalonnát tégy egy zsats
kóba, és azt fliggefzd-[el a' hordóban , hogy a' 
mustban benn légyen: tsináld-bé a' hordó' fzáj
ját, és tsak egy kis lélekző lyukat hagyj rajta: 
igy meg-marad a' bor az elfő forráfában , és 
édes, 's tifzta léfzen. 

183· 
A' hort édifsen el-tartani. 

l Mnst korában tégy-belé hár_om , vagy négy 
font fekete ónat, édefsen marad. 

184'· 



'A' zavaros bort t?fitdvrf tsi11rf/ni. 

Massd-meg az ur()•nlH.:k gyökerér: ftépen ·; 
tedd a' borba, mindjárt fegít rajta. 

f/ug:x: 
Vedd egynehány tojásnak a' fejérét, n'l: 

l<avard valameily tálban, vagy üvegben; erre 
tölts ugyan annyi tiElta bort, ezt-is kavard öfz. 
vc jól, vagy az üvegben dzogassd eggyütt: újra. 
tölts hozzá lbort, 's ezzel-i s r <Í zogassd, 's azutánn 
töltsd a' horcló.ba, 's ts ináld-be a' fzáját. 

1 SS 
Arany jz/11ü bort t.rimtlni. 

Vedrl-le a' bort a' fc prójéröl más jc5 tifl.ta 
l10rrló ba, és azon hordóba tégy előre ti fzta zab 

fzalmát egynehány marokkal, az a' bornak <l

rany fzínt ád. 

I S6. 

A' nytÍló.r boron Jcgfteni. 

Vonrl-1<~ elófzör a' bort; azutánn végy eg_Y" 

v ct s ferpenyöt , és eoy\·ct, hogy azzal a' ferpe
ny e t meg-kend .; t égy a' l'erpeuyőbe tojás' fe jé
r ét, egy bt tört t gyö mbért, ége u-bort, fót, hadd 
égjen pord mind ez a' ferpenyőben: azutáott 
végy apróra törtt zsállyát, apr6 fzeretsen-diól, 
és fzeg-flivet; ezt mind tedd egy zsatskóba, ~s 
füg3e Ízd a' borba. 

K 4 187· , 



187· 
T.rerefznye-bort t.rinctlni. 

Vedd levét a' tsercfznyének, a'hoz végy 
egynehány itfze mézet, egy lat fzeg-fiívet. egy 
lat galánga gyökeret, ( mi ez tudják a' Pa
tikában, az az: Kínában termo gyökér) egy lat 
fa hajat: ezeket mind törd apróra, tedd egy 
kis zsatskóba, fliggefzd a' ts crefznyés borba; a' 
mézet pedig olvafzd-meg egy üstben; tőlts a' 
tserefznye Jévből 3, vagy 4· itfzényit hozzá, 
hogy egy)' titt olvadjanak-meg: azutánn hadd h ül
jön-meg; és azutánn töltsd a' hordóba a' több 
tserefzne Jévvel eggyütt. 

!SS. 

Pdlinkrft, vagy-is égett bort fozni. 

Ezt fok féle móclon, és fok féléből-is fózik; 
Ítgymint gnbonrfból, Mzából, rfrprfból, rozsból, 
Jzilváb6l, bllr , és Jcr;foprűbiJl, 's a' t. A' kik ga
honából főzik, vefznek egy nagy iistöt, a' mdly
be két, három, és négy tseber víz-is belé mé
gyen: ezt vízzel meg-töltik, tüzet tsinálnak alá, 
lwgy meg-melegedjen, de ne fövjön: azutánn 
tefznek egy fél véka fzaladot egy kádba, vagy 
1wrdóba; reá tőltik a' meleg vizet, ka varják 
jól, mint a' fer-főzésben fzokták; azutánn a
hoz a' fzala:dhoz tefznek egy fél véka darabos
fan daráltt búzát, vagy árpát ; ( a' rozs erre 
jobb) öfzve - kavarják jól egymársal , hogy 

fem-

J 
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femmi tsomórsú·gok ne légyen. Erre a' nagy 
üstben meg-maradott vizet, melly mintegy két, 
vagy három tsebernyi légyen, jól meg-melegít
ve reá töltik ; azután n erö{sen bé-ta karják, 's 
úgy hagyják három , vagy négy óráig állani: 
azudnn fel-nyitják újra, és meg-hűtik egy tse
ber vízzel, 's jól meg-kavarják újra. A' mi ke
ményen öfzve-fűltt, azt ké.z;.~el el.dörgölik egy
mástól , és új feprót télznek belé, mint a' fer
rel való bánásban; azutánn három, vagy négy 
nap, míg meg-üllepedik, bé-takarva tartják, 
hogy az alatt favanyodjon, és keljen. Ebből lé
fzen ofztánn a' le-tsepegtetésre, ( deliillálásra) 
vagy mint {zóllnak, a' le-botsáttatásra való maté
ria. Mikor már a' pálinka-fózók ezt fózni a
karják ; elMtör a' matériát a' kádban jól öfz
ve ka varják, hogy az. fU run ne maradjon, ha
nem illendő ritkán légyen; és meg-toltenek az
zal egy réz, és bdöl mázos , vagy ónozott pá
linka főző i.istöt, melly ugyan egy pálinka fo
zö katlanba el-kéfzítve légyen , hogy az az {ist 

mintegy három negyed-rérz fo,rmán tele légyen, 
egy negyed - réfz iírefsen maradjon : azontúl 
tlizet gyújtanak a' Katlanban az üst alá; és mi
kor a' matéria meg-melegedni kezd , egy fa ka
varó lapáttal fzűntelen kavarják, kivált az üst' 
fenekén, hogy fenuni hozzá ne égjen. l\-Iikor 
már a' fzuntelen való kavarás utánn a' kava
ró lapátalatt (mellyet éfzr~ lehet venni) meg-he
vúltt annyira, hogy a' kéz a' melegféget cl 
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nem állja; .!.kkor tudják, hogy ideje van , a' 
réz fifakot, a' mellynek tsi'ivei egy hordó hicleg 
vízen által nyúlnak, az említett üstre fel tenni ; 
és azt, a' hol öfzve-fogla1ódik, fárral bé-kenni; 
v~gy ruhátská val, papirofsal, mellyre ragafztó 
tsiriz, vagy kováfz vagyon kenve, körűl tsí
nálni. l\likor ofztánn a' fifak meg-kezd heviH
ni, a' kcmentzét. tc:le dugják fával, és annak 
két lyuk~t alatt kö\•ekkel bé-rakják, hogy a' tliz 
ne igen eröfsen hajtsa; és ne igen nagyon , 
vagy febefsen t~epegjen. Ha a' fztik fég kívánja, ·• 
fárt-is \•cf'znck elöl, az em fitett lyukaknak bé-tsi
nálároltra; ha pedig a' ti.'iz mcg-lafsódott, és 
Jafsan foly a' tsűveken, akkor a' kétlyukakat \'3· 

Iamennyire ki-nyitják, míg a' tsepcgés egy 

fzalma fzál vast.1gfágának látfzik. Ebben az 
állapotban hagyják olztá nn járni, míg a' le-fo
lyéísuak egy-forma jó íze van, és erős, mel
lyet a' fózök a' gyakor kóstoláfsal me~-tud hat

nak. 1\'lidón már minden ereje le-t sepegett , a' 
tüzet meg-fzlintetik, és a' mellett jó! reá ví
gy<iznak, hogy ki ne fufson az erlényból, a' 
rocllybe tsepeg, hanern azt fel-tőlthefsék , hogy 
ferumi-is hafzontalanúl el ne fufson. Ha még 
a' főzöknek több matériájok-is \'agyon , azt-is 

'ezen módon tsepegtetik-le. 



A' prflinkdt, vagy c,~ett-bort meg-tifzt!tani. 

Elqjziir meg-tifztítják a' pálinka-fözők a' 
1 réz, és belől meg-ónozott pálinka-főző iistöt' 

a' fifakkal, és tsuvekkel eggyiitt, fzép tifztán: 
és hogy az annál jobban meg · csitefsen, J.:ö
ri:H tekernek 1cgy hoí"zf".r.ú botol ron gyal, v:o1gy 
tsepűvel, és azzal a' tsih•eket jol ki-mpfsák; 

azutánn peclíg friss tifzta vízzel meg- öblít ik. 
l 

Tifzta lévén illy módon az üst, és egyébb a-
hoz kívánandó ;. a' fózók az elfő le - járást 
az iistbe töltik, és mcunél többet, annál jobb: 
tnert mennél i.irefsebb az- i.lst, annál több apad
el a' p.:ílinldból: vetnek azért még egy fél mér
tze fót belé, némel!yek függefztenek egy tele 
zsatskó hamut-is a' fó helyett: mert a' fótól, 
és hamutól mintlen · motsok, a' mi a' pálinkában 
vagyon, a' fenékre le-flélll; és azt tsclekefzi, 
hogy a' pálink.l a' tifztúlás' idején tífztábh lé
fzen ; fzíne-is jobb, és fzebb léfzcn. Hogy pedig 
kedvcfebb íze- is légyen a' pálinkéÍnak, vagy 
égett-bornak ; a' fözók tefznck hozzá a' tifz
t.úlás' idej(:n, három, vagy négy tsába í re, 
vagy bába írc~ fúnek, (pimpinella) és ürömnek 
fzárait, és ugyan babirt-is két marokkal. Azut<Ínn 

erőCsen reá tefzik a' fif~1kot az iistre, minekelőtte 
üizet raknának az iist alá; bé.firozván a' fog
laláfakat igen jól; meg igazítják a' tsltveliet-is 
a" honlún- által, me !ly hideg vízzeltele v:w , 6. 

edé-



edényeket Lcfznek a' tsepegteto helyére. Fel-gyújt
ják ofztánn a' tüzet a' katlan alatt, és mi~or a' 
fifnk a' tstiveken mc~-hevülni kezd, bé-dugják , 
alatt a' katlan' lyukait mihelyt tsapegni kezd; 
és ha talán vasta gon fo lyna , .:1' katlannak 

fűstölo lyukait, mellyck fellyül az iíst. körul 
vagynak, hafonló módon b~-tsinálj<:1 k. Helyes
nek tartják azt-is; ha az ember l'zi'lntelen vas
t.<~g ruhákat hitleg vízben m eg-:ízt.:Hván, azokat 
fcllyltl a' fi falera t.ef:r.i: mcrl: ez a' fifaknak meg-
1ü'ttéfe, és hogy a' flíal ltWk tsúvcí hideg vízzel 
meg-tő l röt.• horclón men ck á ltal , arra való; hogy 
a' me leg Sp/riti({sok, vagy er6fség ck, . mcllyck al 

pálinkából a' túz últal fel-hajtatnak , fzépen meg
]JÚYÖ!'ödjcnek; és hogy a' pálinka fcm 6gctt b ihi't, 
fem rolzfz ízfi ne légyen , és mennél tsend cfsebb 
t úz vagyon alatta, annál jobb. A' mi ndr le-folyt, 
azt gyakran meg-is fzokták kóstolni, és hogy ha 
L'! Z eröfsc már le-foly tt, és· gye ngébb kezd foly
ni, ,azt tsepegtetni meg-fzi.'in nek, és a' tsep eg· 
t e ló edényt alóla el-velz ik, hogy a' gyen gé vel 
<l z eros egybe ne zavaradjon. A' javál tóltik 
egy kis hordóba, \·agy más edénybe, tsak 
lwgy nem újba, hanem ollyanba, a' m e Ilyheu 
JlHÍr pálinka, vagy bor vó lt, mivcl az új. fa, 
, ·a gy tserép edények, a' pálmkának erejét ma
gokba flÍvják; vagy leg al<ib b az olly' új edé
ll)' c k ct eloire lágy meleg vízzel meg kell tol
teni: bé-tsinálják awtnnn a' pálinl>a tartó edé
nyeknek {zájjaikaL, hogy az ereje el ne menjen, 

és 

J• 

! 



\ 

l ~- l 3 l 

~s hafzonra el-tefzik. A' meg-lifztí t.:ís utánn ki
öntik a' vizet , a' melly az üstben maradott : 
mert az illy iist' fenehén maradott motskos víz, 
fár, és moslt!k, nagyon bé fzokta magát az üst· 
be e>mi. 

Meg-jegyzéJek: A' bziza leg-több, és lcg-jobl.> 
,. pálinl\át erefzt; azutánu a' roz's, de ez a' Je. 
•, erefztéskor az iisthöz hozzá ég , ha jó vígyázás 

1' nints . reá; azut.fnn az rÍ!pa; a' zab leg-keve-
Cebb , és leg-rofzfzabb pá linká t crefzt. .Az ár

~ pából tsináltt fzalad-is jó pá linkát botsát , Lsak 
~,hogy fzalad ízút: ha az ember egy kevés zalJot 
elegyít a' búza közé; tudni-illik rnintegy tizeu. 
lwtod réfznyit, mint a' bú;.a; így igen alkal
Jtlátos, és. jó pálinkát crefzt. A' pálinka-fózók 
a' gabonát tsak darabofsau ö rőltetik-meg, és 
nem apróra; a' lifztet pedig ki-fzitálják belóle; 
az edény, mellyben a' gabonát clőfzör meg
tsinálják ' és a' ki-fözésre el-kéfzítik ' igen ra·
vanyú ízű légyen; és ha nem favanyú, koválz.
fzal kenik-meg. Ez az útja, és módja a' gaboná.: 
ból v.:~.ló pálinka fózésnek. 

I 90· 
Scr:feprüblil pálin/i át főzni. 

E' végre a' pálinka. főzók vefzoek fer
feprot, és ebből-is , mint . a' bor-feproből , jó 
pálinka fzokott lenni: tóltik az illy fer-feprőt , 
a' réz, , és belól meg-ónozou üstbe, mdly a ' kat . 
laoba fárral belé van ragafztva; tsak hog.Y az 

i ist 



\ist mintegy harmad' réfze formán itt-is üres
fen maradjon; és f<-lval tüzet tsinálnak a' kat
lanvan , és az iistben v.:~ló feprót meg-kavarják 
fa kavaro lapo t.zkávo. l ; mellynek az alfó vége 

fzélefebb , min l a' fl!lfo , és az i.istnek mélyfé
génél-is ho!Zfzabb, és mínrl addig ·ka varják, 

míg az iistból ki ak:u futni: ak~or hamar ki-vou
j<ik a' tüzet a' bt!an alól, hogy a' tüz, és !:ing 
olly nagyon ne lwjth.1lsa; fel -tefzi k a' ilfakot az 

iistre, a' ' tsi'iveit meg-igazítj éÍ k a' hordún <Í!ta l , 
melly hideg vízzel tele varr , anna!~ fog laUlit-is 
bé-rJgafzt.ják jól, vagy körül rakj;{k ruhával, 
vagy papirofsa l , mellyre tsiriz v~u 1 ke nve; 
avagy körűl tekerik valami ron gy a[, mellyet 
elürzör fepröbe m:Írtottak: t e!'lnek o lttánn edé
nyeket ki, a ' mellyben folyjon a' pálinka, il
lendóképpen igazgat\'án a' folyást, a' tüzet- is , 
l10l nagyobb, hol l\ifsebb mértékbcr. .mintl ad
dig, míg az, a' mi a' feprő ben vagyon, le-

• 
tsepeg, mellyet a' fózok érz.re vehet nek. Egy 
kevefet vefznek a' uí.latskába , azt a' tűzbe Ön
tik, és ha pcrtzcg -, vagy fufztoré kol' és lán
got fem vet, [,' t li zet meg-íztin tetik , és az edé
llyekbe le-folytatt edénybe töltik, 's gondját vi
felik. .-\' mi az üstben maradott, azt valami 
nagy puttonba, vagy tekenőbe ki-töltik: mert 
nagyon haJzn úl az illyen ·a' fertést hiz1a1ni va
ló moslékot ezzd meg-elegyí teni : azutánn ismét 
m ás leprőt töltenek az üstbe, és miudenben a• 

fcllyebb meg-írLt módon bánnak véle. igy bán-
nak 



nak a' harmadrzori fözéfsel-is, míg a' le-tse
pegtctés által a' tifztíuísr.1 clcgedcndót gyújte
nek. A' tijzdtdsról: e' végre-is ki-tifz.títjúk az 
üstöt, ftfakot, és tsuveket •fzépen, mint fellyebb 
említetett; és vefzne1> fzeg fú vet, gyömbért , 
kálmul"z gyökeret, fa-h ajat , borfot, és több 
egyébb fú-f"zerfzámokat, llél l'obt akarn.;.k reá 
költeni, apróra vagdal v <:Ín, és öfzve-törvén, 's 
egyelítvén mind ezekel; nem árt egy kev és fót

is közé tenni, némellyek vclzuek hozzá porrá 
égetett bor-kÖ \' et-is , .:~z t az iistbe vetik, és reá 
toltik a' fellycbb említetteket; a' fifakot az 
üstre tefzik, a' tsilveket-is a' hordón által el
egyengetik, a' foglaláfnit bé ragafztják a' fífak
nak, 's edényt télznek alá , a' mellybe foly : az 
erejét, vagy Spirillifsrít, ts ;;tk gyenge tűznél ín
dítj ák- meg, a' tajtékjától, IJ.lakjától cl-vonják , 
míg az ízéröl éfzre- vefzík , tilogy fok ali ja , 
vagy [!)lakja jönnutánna: akkor abba hagyják, 's 
el-fzedik az edényeket alóla, a" mellyekbe .foly, 
és el-tefzik jó helyre. A' fözök reá fzoktak 
vígyázfli, hogy a' tflz helyefen égjen ; és foly
vást, fzép tsendefsen, ne igen ft:befsen folyjon 
a' pálinka: tuert az igen erős tflz miatt, rakás. 
fal O llllik-ki a' fepró a' tsi"lveken az edényekbe, 
és kárt 1 élún ; de az illyen kárt így orvofolják: 
ha tapa!'ztalják, b ogy előlről a' tsílveken füst ke2d 
ki-menni, akkor a' t ih igen erős, és nagyon for
ral; a:.: t azonnal d-hárítják, vagy meg-óltják: kü
lömbeu a z, a' mi az üstben vagyon, ki-omlik. 

Az 
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t\z elCó Ie-ercfzt~s közben tsak apró f .:í tsk;í kbl 

tü1.elnek, és fl..énnel, ' s jól mcg-.wúl u fa-gyö

kereivcl, vagy tuskókka l, mellyck llH~g jobbak, 

ha fenyvedtek: mert tov á bb tarta na k; de a' 

máfodik tifztít:ís ra tsak J.lá-való fzénnel é lnek. 

A ' főzök őrizk ednek a ' ti l'zt í tás kö z b en, h ogy 

a' fifakokn.:tk . tsú vGikh cz közel ne mcnjenck 

oyertyával vaoy t li zzel; mer t félö, hog y a ' tih; 
"" ' o . 
által tetemes kár kö vetkezhetne, 's minden fá-
radfág f iistbe m e nn~. 

!91-

Ifngr !. ell meg-próbálni, Ita 
) :.,!!Ü l-r:'? 

l 

a' pr!li11ka jól kt!-

.i gy : doj::.ör: H a azt az ernh er meg-gy ú j t~ 

ja, és úgy el-és , h ogy fe nun i b elől e nem ma

rad. 2-[z.or. Ha vala m eily a.bba n~<Í rt a tott, és meg

gy újtatott ruha .nzaJ eggy [it t meg IICIH ég. 3:fzor. 
Ha ola jt t scp.pcn tvén be lé , az a zonna l fe nék

re fzali, és ha rázz:i k- is , fel nem jönn. 4júr. 
Ha az e rn be r egy ka l:ín b ~1, •·agy la t m értékbe pus

ka-port tél'z.cn , és égea-bor t reá tolt ,. és .u t 
m eg-gyúj t.y a . T ovább: az ége tt- bor, fpirilus, nem, 

meg- romlott borból, vagy ollya nna k fepr e

jéből, h anem leg-jobb fl'jé r , \' a gy ve res borból, 

vagy .:~nn.1k raprej é b ő l, c ! dú.őr egy fistb c , az

utánu egy iivcg lombikb a t~ le ltet ik , ni cily nek a 
fzájja h a t rctu í rni való pa pí ro Csa l , a 1.Za l-i:; 

·olajofsal, vagy mea-ázlé\toU difwó h ójaggal, , o 
egy 
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egynehányfzor koru l v agyon tekerve , gyen~6 
títt.nél egynehányrzor le-vouattatik. 

l 

19'2· 

.Az alrf-való átzisos prf!~nkrít meg-javítani. 

Végy tizenkét itfze gabona', vagy rózs' 

pálink<í hoz három font meg.törtt ánis magot, 
két lat gálitz-követ, egy marok közönséges sót, 
hadd <Íz.z.a nak ezek együtt egy éjtfzaka: más 
nap reggel erezd-le ( destilláld) a' fzokás fzerént, 
még a' fejérje jön , akkor hagyd abban ; és éde
sítsd-meg fziruppal telElésed fzerént; azutánn 
h add álljon a' pintzében, míg meg- t ilztúl. A' 1.-ümé
n_res p á linkához végy két marok kömény' magot, 
az ürmii~·ltöz három fert á ly fontot ; a' mt!ilf'üves
hcz, négy marok fzáraz méh-fú vct_; az angyc'li
liríslwz, három' fertilly font angyélika' gyökeret, 
laflmuso.sltoz, há rom font ká lmust; a' tzitvaros

hoz egy , és fél font Vénétziai tzitvárt, apróra 
mctélv én, és egy éjtfzaka belé-ázta tván; a' Ja' . 
hajashoz , egy ferl ;ily font fa hajat; a' Jzeg-P~
veshez l íz lat fzeg-fúvet ' és mindenik me ll t!. ' 
mint feii,Ye bb meg- mondatott, egy eg_y- marok 
sót, há rom font S7.Írnppal, vagy j u leppel, (nád 
mézzel öfzv e-fótt nedvességJ me~-édesítvén. 

1 9.3· 
A' prílilzl·árm/; minclerz feZe .fzíllt adni. 

ZiJ/d.:t tsinálhatfz méh-fli vel, medve-talpú 
tövis-füve!, fodor méntával, és új alma' jfh<-

Ji, sch·el 

' 



l 
:~ével , mindcnikct helycsen meg·fzáraztván, t!s 
égy ·~atskóba tévén , a ' tsúvok alatt-való edény
ben függ ezd -fel ; • Vr:rc:ssr:l festhetfz p irossító
val (torna solis) veres ökör nyelvU fti.nek győke
rével, vagy veres Indiai fával (Sandalum), és 
1\urkumrf gyökérrel, vagy sá rga gyömbérrel ; 
kéket, bÍit.a' virág~al; Jzegfu fzint, fzeg-füvel; 
fa' haj Jziut, fa' hajjal : núndeniket belé kell-

áztatni. 

194· 

Jó gabona pálinkát tsindbzi. 

A;~wfsd-meg a' gabonát, aká r mi f é le légyen , 
az, vagy egy kevéssé nedvesítsd-meg, azutánn 
verd raká sra, míg ki.tsírádzaui kezd ; akkor te
rítsd fzéllyel egy.mástól, hogy meg-fzáradjon: 
a:t.ut ánn törd-meg apróra, és tedd egy nagy 
kádba, lágy meleg vizet tőlts-reá, 's ka vard
öfzve jól, hogy ollyan légyen mint a' moslék. 
Azutánn egy kevés ser' seprőt kell belé-tenni : 
és azonnal kezd munkálódni , vagy kelni, forr
ni; a' porrá égetett bor' kö', és egy kis sava-

• 1\)'d ková[znak-is ez az ereje vagyon , a' forrást 
ezek-is segítik. E' meg-lévén: hadd álljon úgy, 

' l10gy minden rútságot ki-hányjon, vagy ki-forr
jon magából, és meg-savanyodjék ; ekkor már az 
üstbe teheted. Az Üli.tben-is adtiig kell kavarni, 
míg főni kezd, és az ereje, vagy fzaga fel-mé
gyen ; ekkor tedd-reá a' sisakot, kend-bé annak 
n1ódja fzerént mindeULitt jól; és ~ddig jártasri, 

még 
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még egéfzfzen le-jár. Ekkor az üswöt a~ fifak
jtival, és tsi"tvével eggyütt újra jól ki kell mosni, 
tifztítani, és hideg \'Ízzel ki-öblíteni, minek
előtte a' pálinka máfodfzor helyre hozó d ik: az
után n azt az elófzör le-folytt pálinkát belé kell 
tenni ; és azt még egyfzer le-erefzteni: 's így 
léCzen a' pálinkád. Jófágát így próbáld-meg; 
végy egy kis hofzf.dt üveget , abba vég_y a' pá
linkál.Jól, és ha rázván, az üvegben buboréko
zik , jó a' pálinkád. 

- -

195· 

.A' gabona-pálinkának rcif:ifz [zei t:l venni. 

E' vérre végy fzőlő-vefzfző hamuját, és 
porrá égetett bor-követ , közönféges fót, és fa
hamut-is két, vagy három marokkal: ezeket 
tedd a' pálinkába, és hadd álljon abban, 's dol
gozzon; minekelötte le-tsepegtetnéd, vagy le
crefztenéd máfodfzor, tedd mind eggyütt az üst
be; minden rofz{z íze el-véf~. 

196. 

Jó akoviltft ( aqua vitm) tsinálni. -i· .t 

V é gy három pint akár melly néked tetfzo • 
pálinkát, de ki vált jó fzilva-pálinkát: azután n 
végy más-fél lat fa - hajat , fél nehezék fejér 
borfot, má:;.fél l.;:t fzcg-fUvet, egy narantsnak , 
vagy tzitrómnak apróra metéltt haját, és egy 
font fekete fzéÍraz erdei vad tserefznyét; ezt 
törd mind apróra , hogy majd olly an légyeu ~ 

L :l mint 
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mint a' tcrjék , elegyítsd-öfzve ,el~re m)nd eu
ket, és tedd a' mozsárba marokonként , és a' 
a1eg törtett azonnal töltsd mindenkor a' pálinka. 
foző lombikba, hadd álljon vagy 14. napig egy
máfon; meg-rázogatván minden nap' kéLfzer. 
Azutánn pergelj-llleg három font nilel-mézet al
k<dmatos ferpenyóben , tölts más-fél mcfzfzely 
kökény-vizet, és egy fél mefzfzely r6zsa-vizct 
reá; te1ld a' tűz feJ~be , tégy egy eziist lwlánt 
belé; J1iggassrl meg, vag_y olvafzd-me3 a' nácl
mézet ;!'kép pen, és ldnyd-le jól a' tajtékját: 
ha már fz.ép til'lta , tölts még tetfzéfed 1zerént 
kökény- virág', vagy r{,zsa- vizet belé, hogy 
annál lwmadbb meg-húljön; azutánn öntsrl egy 
nagy tálba, toltsd-közé a' fll-fzerfzámos pálin
kát tsendefsen, hogy a' fli-fzerfzám, a' fó, és a' 
zavarofsa hátra maradjon; és tedd azt annak 
utánna a\meg·tifztított lombikba, függefz(z egy 
gránumnyi pézsmát, és ugyan annyi nmbrát, 
egy gy_enge ruhátskáuan egy madzagr<J. a:z áko
v1tába. 

191· 
Jó olafz hurkákat, '.s };olbrifzolwt tsilzálni.,, 

Négy font fertés húst vagdalj igen apróra, 
három font marha húst , egy font borjú húst, 
és más-fél font új fzalonnát; ezekel mind tedd

ofzve ~ azután n végy nyóltz lat borfol ' Qégy 
_lat gyi:lmbért, egy lat fzeg-fúvet , egy lat fze-
re~tSen-diót, '~ mind e:Gctket ,törd igen apróra, és1 

a' 



a' fenn Mevezett húrokkal kavard jói öfzvc, 
fó u rl-m eg illendő módon: ezzeL töltsd-meg az
utátllt a' fertés, vagy marha-beleket; azutánn 
fz ánl nd-meg a' flistön vagy három hétig; onnan 
le-vévén, tedd egy fzáraz élés-kamarába. 

Vagy: 
V é gy 25. font kÖ\'ér, és öfztövér fertés-húst 

egyiivé, más-fél font /ot, és nyóltz lat törtt 
b orro t. Ezeket egy pint jó féle fejér, és piros 
borral, és egy font d ifznó-vérrel gyúrd-öfzve 
jól, és tömd a' bel ekb e , de egy afztal-kendö
v cl kö rnl-tckerd, hogy ki n e hafa dozz:mak a' 
vastagfágok miatt; kötö -madzaggal-is így kö
tözgerhedd körlil , és azutá nn a' füstre fel-füg
gciúiie dd, hogy mcg-fzá raojanak: azután n dör
göld -meg öket va larn enny ire fa-olajjal , tedd 
egy tserép edénybe, fedcl-b é jól, fokáig el-tar
tanak. Ha a' hurkák igen fe[zefsen vagynak 
meg-tőlt.ve, egy gombos tó vel fzurkáld ·meg, . • • 
úgy a' ró jobban meg-járja, 's tovább el-~llanaá • 

.. 
ffl rís fii..rlre való lturkrfkat t-sinálni.._ • • 

t\z illy kiváltk éppen való huritáknak tulaj
don[agait>: ezek : 1 j'zür, hogy azok Izé p verefi"ek 
legyenek. zj'zor veres fejérrel elegy.s,!fek. sJ'zor 
u em igen kemények, és nem igen fzárazak, hanem 
lzép púhák, és könnyen v~ighatók Thgyenek:, 
mint a' lzalonua; és mikor meg-metfzik, leve
leknek Iáttafsanak. 4j'zer : jó ízek, és fz~gok • 

L 3 le-
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légyen. 5-ft~r hogy fokáig el-álljannak, és azo
kat az ember nyárban-is jó ízűcn ehefse. Hol
ott ellenben az ö hurkájaikról ezeket panafzol
ják némellyek J. hogy nzok halavány fzínúek, 
mint a' fajt. 2. hogy femmi kövérCégek uintsen. 
3· hogy l'zárazok , és ollyan kemények, mint a' 
tsont. 4· hogy a' hús a' belekben tágan vagyon, 
és meg-apadt. 5· hogy avas, és penéfzes izck va
gyon; mellybol következik, hogy fokáig el 
fem-is állanak; mivel a' húsnak üregeiben a' 
férgek könnyen mt>g-teremhetnek ; következés 
fzerént az ember az illyen hurkákuak uem-is 
örúU1et: hogy azért jó hurkád légyen, ezeket 
tselekedd. I:fzör: A' difznó-húst olly apróra 
vágd; és úgy meg-törd , hogy az majd ollyan 
l égyen, mint a' pép; és e' végre a' húst elóre 
fzéllyel kell mctélni , és minden inakat, erős 

.hártyákat el-válafztani, hi vált ha a' fertés na-
·_·· gyon vén: mert az Illy ,neg-törtt húsból jobb 

: •' ', hurka· léfzen, és jobban öfzve-is áll, és femm i 
pllyd'n ürefség nem marad a' hurkákhan, mínt 
a' fzél.hójagok, mellyeket egy hegyes villá
val rr~g-fzurkálván , el lehet l1árítani: e' fze
rént, a' hol femm i iires hely nem marad , ott 
a' rothadásnak femm i helye-is u intsen, fem a' 
férgekqek. 2jzor. A' kolbáfzhoz femmi kövér 
húst -ne végy, dc ha az öfztövér jól öfzve.-vag-
rlaltatott, az új fzalonnából egy darabot kotz
káfsan me tél j hozzá, tsak hogy apróra; hintsd 

•azt .~ öfztövé1· húsra, és azokat törd egymás-
•. •' ·~ .. . ral 

.. 
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sal jól öfzve, így a' hurka tarka léfzcn, mint-ha 
feslelt vólna. 3j'zor. Az el-tartására, ízére, és fzí. 
n ére nézve, sálél rommal élj ; tégy hozzá egéfz 
borsot, és egéfz kubébát-is 4{zcr : ha a' hurká
kat akarod fzaporítáni, végy azokhoz jó mar
ha' hÍlst, de fiatal marhának húsát, mel!_,ret az 
inaktól, és hártyáktó jól meg-tifztíts; dc a' sok 
vén marha' hús a' hurkákat mcg-fzárafztja. 
sJzr)r: a' hurka' metélló, \'agy húst vágó azon 
igyekezzen, hogy a' hús' vágásra sok idot fzcín 
jon , és azt ugyan derekassau meg-vágja; az 
utá n n a' kurkákat-is olly fefzessen töm je, vala
mint tsak lehet; és ha némelly bél fzélyel-ha
sadna-ís, mint ez meg-esik az állott, és fzáraz 
beleken ; ugyan tsak, nem mindeniken. rifzor: 
Ha f:wrosson töltik a' hurk ákat, az ollyanok- •.• 
ból nemi lefznek levesek , és a' fílstön nagyon 
ö fzve-afznak, 's kevés marad-meg belölök, én 
azért az illy kolb<il'zokért, az erós, Í1jj, és vas- '• 
tag marha' belet meg-nem venném; a' difznó' • 
h élek a' kemény töltés t, és erőltetést ritkán~ 

á :lják-ki; és így a' borjú' belek jobbak erre a' • 
dologra ; me rt~ ezek li..ínekre, ízekre, és eros 
ségekre nézve a' többeknél jobbak ; és ha~az 

ember ezeket valamen nyire a' fzellon meg-fon
nyafztja, annál alkalmatossabbak lefznek •• meg-
1 öltésre. 7 Jzcr : meg-lévén már a' hurkák', fi.ig
gezd fel a' füstre; de vígyázz, hogy igen ke
ményen meg-ne füstölodjenek ; azu!áon, tedd-ki, 
a' fullore, a' fzeUö mint egy meg-érleli öfi.e!; . 

L 4 ~···.: 



142 --
a' fiistülés 'pedig tsak arra való , hogy a' ned
vesség ki-menjen az ált•ll a' hurkákbol, melly 
miatt meg-fzoktak rodh n'ti ni. sjzor: Ha már a' 
mértékletes [z.ellon meg-fzáradtak, vidd azo kat 
\'alamelly hú v ös helyre; és ha penéfzt kapná
nak, újl'a. a' fzdlőre kell ki-tenni. Ha a' töl
tésben hiba esett, vagy pedig a ' hélek fzára
zok vóltak: úgy a' Histölés álta l meg-tágúlnak, 
a' hajok le-\•álik, és LlZ iiregekuen hamar fér
gek lefzne k, a' hurkák mcg-vá ltownk, fzíneket, 
és ízeiket-is el-hagyják. Melly közönséges baj. 
nak el hárítására e' következendöket tartsd
meg: Végy egy égő viafz gyertyát, vagy, ha 
e' n intsen, vehetfz közönséges gyertyát-is; járd 
annak lAngjával tifz.tan azokon a' helyeken kü
rűl, a' hól a' hurkának h<.~ ja meg-dgúlt; <lz 
azonnal keményen öl'J.:\'e-fwrúl; de vígy;\7-z, 
hogy a' haját nagyon meg-ne égelsd : és ~gy , 

.: _ . az ember, semmi féregtól vagy más bajtól nem: 
: .. féltheti: á' melegség a' levegő eget ki-hajtja, 

a' h&l meg-fzorúlt, az apró lyukakon (poruso
kon) által, melly a' hurkáknak l1ajokban va
gyon; 's egyfzer'sminct , a' beleket örzve· 
rantzosítja; következés-képen, a' hurka fzép 

.. síma léfzen, és fefzes, a' mint kh•ánod; Akkor 
ofztánn azokat újra a' fzellöre ki-tchedd; vagy 

· ha még így sem biznál hozzájok, meg-eheted. 
De azt sem tagadhatni, hogy a' füstnek neme
is sokat segíthet az illyen hurkákon.. Az ~gen 

mcleg filst nem hafznos; az igen kevés vagy 
gyenge 
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gyenge fi.ist alkalmatosságat ád arra, hogy a' 
hurkák meg-büdösödjenek, kivált, midón a' hur
ha' töltés utánn hamar meleg következik: azért
is a' hurkák magossan; függelztessenek fel a' füs
tolés' idej.!n , hogy a' tuzhöz közel nc-lt-
1-!Yenek : a' fzuntclen-\'aló melcgség azt 1se. 
lckefzi; hogy annál ltam ar.ibb el-.hctgyják a' l't.í
neiket ; a' hicleg f!lst hafZ.nossab.b-is, mint a' :ne
leg. JlJ~lt:g .fpst az, mell_y valóságos lállgaló 
tüzből jön> hideg az , melly minden féléból jon
úgy-min! , gazból, ganéjból , forgátsból , és az

is, midön a' lánggal égő fa vízzel meg-hintctík: 
javailom azért az illyen hurkábt furetőknek, 
hogy a' hurkákat ne tegyék ollyan füstre, melly 
a' főz~snek idején fzolgál a' hurkákra; hanem . • 
a' főzés utánn tsiuálhat tetfzése fzerént hideg 
fUstöt, úgy a' fózés dőlt, vagy pedig ki.ilönös 
konyhán, forgátsból, és egyebekboi; a'Lért nem ~· ~ 

kell pedig a' föstólést mindjárt a' hurkáknak. ~: 

meg töltések utánn el-hagyni; mert meg-történ,: • 
he tn e, hogy mindjárt hideg következvén, 1l' hur-. 
k~.íkban lévő vér, meg-fagyna, és, így , a' hur-
kák el-romlanának , 's míndjárt oda lennér1'ek • 
.Az illyen hurkáktól ugyan nem aunyira kell. 
1élrtapi, de tsak ugyan jobb , ha reája~ gond
viselés vagyon, és né.ha néha a' fastölés alól 
}Jróbául ki-vefzik, vagy a' füst fogó által a: 

füstöt rólok el-fordítják. 

Ls 
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Ollxan ü1;eg golyóhisokat t.rinrllni , mellyek úgy 
ldtjzanak, mint-lta be-válnának firnátzolva, 
gyantti:wa, é.r a' ház~tak ll.-e.r.re'gúe Jzolgrílnak . 

Végy az üveg ln1tában golyóbísokat fzép 
fejér iivegből, de a' mellyeket mindjárt bé-köss, 
hogy semmi por öket ne érje. 2Jzor: metélj-ki a
pró képetskéket, és virágotskákat. Illyeket találfz 
a' képeket árúlóknáL s.Jzor: tsinálj pergamena' 
enyvet,mintmajd alább meg-fogod-látni ; ezt tőltsd 
a' golyóhisba, hogy azt belőlrot minclenlltt köri1l 
fussa, és reá ragadjon ; a' többit toltsd-ki belőle. 
4,(zer: dugd-belé ofz~ánn a' fzájján a' ki-metrzet 
képetskéket, és jigurákat, vagy ki-rajzolásokat, 
és valami drótatskával úgy intézzd, hogy azok 
~z üvegre ragadjanak, míg pedig úgy: hogy 

• á' fest,ett réfzek az üvegen által ki-tessék. s fzür: 
;:: V ég tére végy apróra tört t görög fejé rt, (bla ibárzt) 
• tolts ~zt-is valameily töltsércn a' belól ned-' . . 
· ':véS gólyóbisba, tsendefsen forgafsd köriíl , míg 

az mindenütt reá ragad ; és ezen módon a' 
ge1.Yóbis kéfzen léfzen ; a' többi görőg - fejért 
pedig abból ki-rázhatocl, és a' másikhoz elól
Hheted: e' mellet a' golyóbis' Iyukát jól bé-tsi
l1áld, hogy semfli por belé ne meh essen, így 
rnindenkor fzépen fog-maradni. A' pergamena' 
~nyvet a' hoz meg-tsimiini: kérj a' könyv-kÖLó
töl borjú' bor apró metélléket., ollyan perga 
menbol, a~ mellybe az könyveket kötik, me rt az 

író 



fró pergamena erre nern hafznos; ebből enyv 
léfzen , mellyct egy ruh <Ín által-fzűrvén, élhetfz 
véle a' fellyebb meg-írtt dologban. 

200 • 

.A rc'zzel nyomtatott képeket , akrír festettek, 
akt! r nem festettek legyeru;/;, a' Jzobáknak t!ke

Jitt(fokre valamel/y ilvc3·re tenni , t/r luídtl 
fejú, vagy festett altjrít tsituíl11i; hogy Jem a' 
porló/, Je,:~l· a' legychtol meg ne motsl.-oliqfsatw,:-. 

Végy a' kép- árlllóktól fzép Orfzág' abro
fzait, vagy mappájit, és más képeket tetfi.éferl 
Júrént, messd-ki azokat, és azután n a' fel
lyebb nevezett pergamena enyvvel ragafzd fzép 
fejér üvegn, hogy a' festett réfze az üvcgen 
tiltal fzé pcn meg-tcfsék, és mindenütt az üve
get fzépen meg-feki.idje; vagy az üveghez áll
jon, hogy femmi darabofsága ne légyen, 's fzá." 
razd-meg jól. zj'zor. Ha akarod, hogy az al lj a 
fejér légyen, olvafzfz egy kis tifzta ed.ény.kébe~ ', ; • 
fejér viafzt, és kavarj abba egy dörfölő-kövön • , 
apróra törtt Venetziai görög fejért, vagy h!ei
vcifzt; és ha már a' meg-higúltt , márts bc:l'é 
egy fzorből, v agy hajból tsinált~etsetet, 's kend-
bé véle az egéfz iiveget, hogy fzér fejérnek tes-
fék. s:fzor. Hogy pedig az allja festett légyen, 
végy a' kékhez lzép Berlíni k~k festéket; a' 
vereshez tzinobriumot; a' zőldliöz krifpánt; a' 
!'úr g ához arany-glétet, auripigm_'éntumot; a' fcke-
téh@z .Bétsi-kormot, mellyhez a' fácga viafz-is 

elég 

l 
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1 elég JO. Ha már az Ü\regeket rámátskákba tsi
nálod; hátúl egy kis defzkátskával, vagy fin

dellye12 vagy vastag papit·ofsal bé-tsinálod, a' 
háznak nagy él:efségére fzolgál , és fem a' le
gyek, fem a' por bé nem motskolhatj á k ; az 

üveget pedig tsak vízzel kell meg-mosni. 

:201, 

Be'zre meifzett rajzolájoknt , képeket, és az or

Jzágok' abrojzait üvcgre tenni. 

Az a' féle rézzel nyomtatott "képeket mind 
kétl fer&! válafzL6.vízzel , egy fes1ö etsetetské

vel kend-bé, és ugyan terpen1Ína olajt hozzá . ' . 
öfzve-kavarváu e' kettőt. E7.t az elegyített efz-
köz.t, vagy milfztúnít kend az Ü\'egre egy festo 

etsettel, mellyre t. i. az képet akarod tenni, 
• fzép tsendefseu , és jól meg-melegít\•e; az utánu 

• a' képet tedd reá nagy vígyázáfsal, és tifztán; 
. ".. de vígyázz, hogy remmi rántza ne elsen, reá-.. . 
. ~llyomkodvan a' nedves újjaiddal fzép fímán a' 

képet az üvegre; azutánn a' nedves Íljjaiddal 
• •. rtörgölgessd a' képet fzép tsendelsen , azzal a' 

papiros le-mégyen, a' kép pedig az Ü\'cgcn, 
Izépen á1tal~atfzatva meg-marad. 

. . ~ t<: 202. 

FiiérEJu vtfntáb~l' mdzból' vngy m{fzbiJl ( gyp
fum). u~ind~n;[e'lc Jzíneket , és képd:c:t t.sinrílni. 

Végy9 berfenyt, és v a lami kevés timfót, 
:fozzd-meg ezek~ vízben valameily fzívós enyv
vel e.ggyitlt:: mik-or Já1od, hogy már az fzép vc-

res ,. 



res , és erős , azon mázot tsináld-inca véle a• 
b ' 

mint fzokás, és <~zt töltsd a' formákba, 's hadd 
meg-kcményedni, és fimítscl- meg fzapannal· 
~gy a' képek fzép piro!'sak\, és fejérek lefznek • 
E'képpen tsinálhatfz minden-féle fzinű.ket, mel
lyek olly fzépek IefL.nck, mintha márványból 
tsináltad v91na. 

203· 

Jliülden;f'e'lc mdtériríkat: úgy mo.mi; hogy a' vize! 
me~·-tart.srík, '.s ríltal ne botsrífsrik. 

Tégy egyiivé két font len-olajt • ezüst glé
tet négy latot, porrá törtt umbrát ugyan annyit 
egy tserép fazékba ; tóltsd reá az olajt; hadd 
f<h•jön gyengén három óráig, hogy az ember 
a' fövéf'ét Iársa: ha meg-hiHt, és a' matéria rá
m ára )\i vagyon fefzítvc; kend reá ezt az ele•; 

;' 

gyítést; ( mikfztúrát) de mindenkor ki keil ten-
ni a' fúllore fzáraclni, tsak hogy: femm i nap
fény reá ne flifsön, fem más líévfég, vagy' mJ- • .. 
leg!'ég reá ne hafson: azutánn egy fa kéfsel 
vagy kétfzer ltmogassd-meg. ' 

204· 't • 
• "! 

Gyümőlt.sölie\ vicr_fzb6l t.Iinálni :._ mt:!Jyelt ·a' te~·-
mr(fzel i.. J.-/zcz luifonlók. • 

Effztc rgá roztass magadnak púha fá~.ól alll}~, 
fzilva, körtvély, tscref'znye, és egyébb,forriiákat; 
ezekbe dugj egy vas drótot, fz~ro~ helyett; az
utánu a' vió;I !Z t olvafzd-el; és ha att.akarod ' · 

• . . ·M~ .. • , . .. -



,· 

hogy a' gyümőltsök fzépek legyenek , e' végre 
a' viafz fejér legyen, és az illy cl-olvafztotl 

via[zba, tégy fárga gyom bért, (kurkumé) és te·
pentinát hogy a' fzínek tellyes legyen: azutánn 
ebbe mártsd-bé a' gyümőltsöket egymás utánn, 
hagyd a' tseppeket alá-futni, a' fzcírak felé; 
függefzd-fel őket egy madzagra, míg meg-fímúl
nak; ha a' fája ik ki-tetfz.enének , még egyfzer 
mártsd-belé a' gyümőlts formákat; azutánn pe
dig fefscd e'képpen: Végy fejér enyvet, a' mi
némUvel a' könyv-kötők élne;:k, fele víz, és fele 
púlinkában , de az az enyv elófzör a' pálinká
ban lágy Clljon 12. óráig: azutá nn hadd főni fél 

. ' óráig; végy egy kevel'et egy kalánba, és hadd 
. :. liűljöo-meg; ha öfzfze-áll, (Igy j 6 , 's tedd-ki 
•:. ,mnat . egy; kis t<:ilatskába, és tégy hozzá egy 

• . ~f.p~nyoi flastromot, tedd egy darabig fz én-tliz.
' ' ~e H é, ,!Hic1d fávjön egy kevéfsé, ho _gy a' fzíne 

: : :ki:u\enj~n; ~''epy kis ruhán fzlird- ált;l egy má
'• ,':t~>.'alatska'bá ; a' mi pedig a' ruhátská ban ma
• ';~jtd'ptt, :talts a~ra a' fejér enyves vízból, hovy 

• to • '. ' l. t. , • . , , .. . l ) • 

•. ,az .ereJe,. a m1 .meg benne v an, egefzfzen Kl ne 
' men;e1) •b·elóle i végy egy kra jtzár árú keményí-

t ót-is', • éJj-\-is tedd hozzá, és ez a' kék festék 
léfzen a' fzi'lvdlflwz, Ha gondolod hogy elég , 
azt-is futtassd •á,lt<il egy más' tálba, és abból tsi
nálhatiz '/'eJ.-etc t.rere{znve'ket · a' vere.r j'e.rtékbr: 

• • 'J ~ 

az almák,•kőr!v:.élyek, 's a' t. tsak félig mártód-
nak belé; a'· ty:rrfznyék pedig egéfzfzen, 's hogy· 
meg-fzára.djanak 24. 6ráig nem kell hozz<Íjok 

~ ny~~ . . . 
.f. 
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nyúlni: azut.:ínn a' tifzta enyves vízben kell kö
rűl! forgatni, hogy fzép símák legyenek. A' 
tserifzrlJ·ékltez végy fzép világos tímsót, göm
bölyil golyóbisotskákat valwrj beiOle; hogy fzép 
világossak leg,Yenek , egy kis hideg vízbe tedd, 
és a' vízben dörgöld a' kezeddel; azutánn ha
mar egy fz.áraz ruhával fzárogafsd-meg , és ti fz. 
ta vas drótból hofsfzú fzárakat mctélvén , 's e
gyik végét égó gyertyá ra tartv á n, és fzaporár1 ' 
a' timsó fzemetskékbe dugv;.Í n , és egy kevéssé 
tartván, míg meg-httl, azutánn egyiket a' má
sik utánn el-lehet tenni , míg e' formán mind 
el-kél'zlll. A' zöld fzölo fitrtöklzöz hasonló mó
don tsinálhatfz fzemeket így; végy egy dara- . 
botska fejér viafzt, olvafzd-el azt, és elegyít~ , • 
l10zzá\ egy kevés terpentinát, egy borsónyi tör~t 
krispánt , olvafzd-el együtt; de nem f~k~ig, .mc;:g~1 ~ 
feketedik; külömben: ha látod hogy -mé~ vé~ 
elég, tehetfz hozzá több krispánt;,lia'He~ig i)bP,ri- ,·; . 
zöld, végy hozzá egy kevés sárga', v1afzt: ftti_n- :: · · 
denekben pedig a' tennéfzeti ,.üínekn' k11H- .v \-.\· 
gy ázni; és midon a' fzemetskék m~~:Jia'ártat_[~k,·:·/. 
tsomónként kell őket, mint a'' terméf:z.fli ,filc
töket, egy fzőlő vefzfzore kötni~ és e_.gy etsGt-
tel tifzta enyves vizzel bé-kenni: lwgy fényes - · 
séget vegyenek. A' fekete jitrtöl.:/4öz, .végy fzép 
tifzta fazekasnak való agyago\, ' vagy' .sárt; tsi
nálj abból kerek golyobisollát I)a~yo'k.ra, és h"-i- .. 
lsinyekre; a' fzárait petiig mefsd.:~i· veres réz . 
drótból egy újuyira, 's mind~niknek az eg;r~k: 

ve- . 

• • 
, .. 
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\Tég€t hajtscl-meg. hogy a' fzemetskékbcn ero.s. 

sen álljanak; lzárazd-mcg a' napon, vagy a' 

kementzénél; \·égy egy kisded fazekat, vagy 
tsu.pL·ot, tégy abba fél font gyant:it ; :a' tifzta 

fzurokból pedig egy ut>gyed réf:~. fontol, olvafzd
el együtt, tsak hogy forró ne légyen , külömben 

büdös lenne: ha akarod, hogy a' fürtök kékek 
legyenek, bv<Hj kózé kék fo\'etlen keményítöt; 

ha akarod, hog,Y , 1>eressr:k legy en ek, törJ-meg 
a' lakka golyóbist fzép tifz.tán, és kavard kö

zé , tehetfz egy da rabotska sá rga •ri afzt-is közé, 
és ha mát· mclcg, már tsd belé a' fzem~tskéket, 
és forgafsd egy kev cssé körni-k önd, hogy le-ne 
follyou!; azután n iissd fz a porá n hi deg víz.be, m eg

' . keményednek, 's öf7.ve kötheted, mint :\' zölrl 

.fürtöket. Utóljára pe<lig egy etsettel kend -bé 
abból a.' · fes;tékból, a' mcllycl a' fz.i lvákat meg· 

."
1
, fes!ctted~ f{öss egY. kevés kék kem é nyítőt egy 

• "1r ... l ~b • d , . . l , l . bb 
1 ~ .,.Js ,ru Ja a, tarts par tlizre, w gy an na JO an 

· ~ ~fo>lyŐb•b legyen; tarta f.~d valakivel a' fiirtöket, 
; ;. J ··mivel"hogj' még· nedvesek, tartsli a' bé.k ötölt 

·.·· .. ~:tsorr:~tskíd ellenekbe, iitögefsd egy késen reá, 
liog~, a!.pbr teájttk húlljon ; a' fzilvákkal hason-
16 r!tó(l,I)O. tselekedjél. Az őfzi, és tengeri baratz
koka~·, fpanyol megygyeket, mikor a' viafzba. 
mártógatod, kenegefsd-meg egy etsettel, len o
lajból t~ináltt~ flrnátztzal · fücrgezd-fel ecry fer· . , o ü 

tál y órftig ;~, 'v.orv~fsrl-meg egy fzáraz eLsette l~ 
J10g_y a' festék mindeniitt meg-tessék rajtok, és 

• a' i_YÜmöHsöt áz.tilssd-meg: metélj, hogy boveb
ben 

. . 
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ben tégy , fejér, s::í rga , és test fzín tseppelské.ket 
's más féléket-is, igen apróra; verd által egy 
vékony fzitán, tsak hogy miudenik festéket kLi· 
lön; és tilztltsd-meg a' fzidt a' borostával fzé. 
pen; a' meg-metéltt tseppeket pec!íg, tedd-el egy 
iskatulyáha; tartsd a' gyiirnöltset mind addíg, 
mí g a' festék rajta meg-fzárad , külömben nem 
tarty a-meg a' l'zínét ; tégy egy kés hegynyit a' 
test fzínú gyapjúból, vagy tseppből azon hely
re, a' hol a' b~1ratzi<ok ki-vagynak metfzve; 
ütögec;d a' fzát"iÍ.t egy késsel, hogy a' festék e
róssen a' gyapjúba ragadjon, vagy a' gy:tpjú in
kább .:~bba, kLilömben le-húl!, ha mcg-fzárad; 
m; oldahín pedig, sárga, és fejér gyapjúval kü-.' • 
l ·- r ' f l . c . r , l 'k) . Ir l on JZtnrc ·est lett, vagy, mmt zo Ina- meg- ·•• :. 
fatírozhatja az ember. A' t.engeri baratzkok'at ·, .' .~ 
épen ezen móclon lehet kéfziteni, tsat< · hogy 'a.,' ·~ . 
rany, és tzilrom fzinn gyapjút vé~x r~zz~jok , :~ .... -. 
azutánn a' levelck-is a' fzeréut siná1;ódnak., e~· ' ' ·'· .... .. "' 
köttetnek rcáj'ok. •• • • • . .. .._ .· . .\ . . · .. . 

~os . ..·: · .. . 
1\ • • r • • "' • • 

Olly éj((zakrfra val6 gyerty;át ÍMinrfl;zí, 'a' m~'lly 
150 6ráig-is el-tart. · : ' 

V é gy az illyen gyertyához egr. fejér Ü\'eg 
pohárt, melly egy itfzés légyen; enné' közep~· 
, ben egy kis fenyő fából tsiná_lt !..to-gyertya fo~
ma fát tégy , mel!ynek vast~gHga, . és hofzfzít
sága ollyan légyen, mint-egy erős retze' hötö til, 

' 6~ azt clóf-zör égett borbau áztasd-meg, azutá~1rf· 
~· . . e~.r t 

• 



egy kis meg-törtt kám~orral, mint valami euy\'
vel dörsöld-meg, ;:s pamutt:1 l tekergessd körül ; 

az alsó végére pedig vonj egy kis Ón pléhctskét, 
mint-cgy két g· rnsnyi nehézségut, mcllynck a, 
közcpén egy kis lyuk légyen , és .a' me Ily he a' 
kis fátska erössen t el~ tsinálódjon. E'képen 

tedd az üvegbe; cs a' gyertyilknak fcllycbb 
meg-írtt matériájokból tölthctfz uz üvegb e , 's 
rnikor meg-hűl, kérzen vagyon a z illy fokáig 
tartó gyertya, és nem kell l'em hamvát d -ven
ni, sem re ~~ vigyázni; hanern miuden árta lom. 

né~kftl mind addig ég , míg az ember akarja .. , 
és a' matéria az üvegben tart. 

206. 

,A' .ufrga réz edúzyeket jól meg:fe'nyerfteni. 

Törd porrá a' biidös követ, ezt elegyílsd 
' • négy auuyi fejér törtt kréta közé, tifztítsd-meg 

elófzqr a'rh edényt a' motsoktól , azutánn ''égy 
eg:/ kis tifzta ruhát, vagy pofztót, vagy bort, 
'l> ezzt;,l dörgöld a' réz edényt; azt a' b ö rt, 

vagy po[ztót a', fenn nevezett porba mártogat
váp, va~y í.itög~f.,én: Az edényed ollyan fényes 
léfzen mith az új. t· . 

Vagy-; 

· Kend-bé az oHy edényeket bor ko olajjal, 
azutánn dörgölgesd tifzta pofztóval, és ezen mó

don a' vas,.ed~nye'k-i~> me~-tifzlúlnak. 

'ZOJ. 
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:ol. 

l! ogy, és milior kell le-venni a' boro!;at , hogy 

jól ef.dlljanak. 

Ha az éfzaki fzélnek meg-fzi'tnéfe utánn vo

nódnak-le ; úgy nem fornak-fel, fem hóld' 
fogytánn ; ha pedig a' le-vonás hólcl' neveked6-
fckor cfik, meg fzoktak etzetefedni. 1\' borok 
mcllyek fzéÍn:tz helyen teremnek, Karátsony u

tán n; a' más félél< pedig Mind-fzent' nap utánn 
vétefsenek-le: a' mellclt reá kell vígyázni, 
l10gy a' J,ó[d a' fold alatt légyen ; arra-is, 
hogy a' boroknak le-vételek ne cfscn aklwr, 
mikor a' rózsák, és f-t.ölö-fák virágoznak. A' le
vevés utánn mindenkot· gyengébbek lefznek a' 
borok, mint az előbb vóltak. ., 

208 • 

.A' .fort fokáig el-tartani , hogy meg ne tltZt:te-

fedjen . • .. ;. !J 
• • •• "J) 

.tvlikor a' fer forr , akkor tskk pápa-fil gyö-
keret tégy bele, míg a' forrlfcu tart.- azutánn ., 
el-tart a' fer igen fokáig, fót efzt~ndeig-is min· 
den meg.etzete{edés nélki1l. · ' '; 

-~ 
l; 209· >· 

.A' nád-mézet mlndenfél(l_ bé.tsindlttltoz jól me~
ltiggajztani, 's tifzt!ta;li. "" 

V é gy három font ná<f-4nézhez 1 a' fzerént ._ 
a' mint annak fej~rfége, vagy barnafága'·v~-

&1.2 _,. &)'011, 

. ' . 



1 ' ' t ' ' ' r · ' 't l b d gyon , wrom , vagy negy ops. H!Jerr.! ; 1a ar 
azt fejér tajtéldeá , egy ha baró feprütské vel, egy 
jó mázos fazékban, hozzá tévén fél mefzfzely 
vizet: olv a l'zd-el a' uád-méze t egy ÜÍ I•ga réz 
ferpenyóben , verd-le a' tajtékját fellyiH róla, 
és hóldd azt jó, és nem flis tölo pá r-tt'1zö n a ri

dig főni, mig a' t ajték ja mintcgy ragaJós, 
vagy fikcres ned veCségnek hítfzik; akkor fzunl
által egy tífzta polztón, vagy ruhnn, vagy zsá. 
kon; ' s fóad-mcg újra a' meg-til'zlíttatott nád
mézct, hogy olly fliru légyen mint a' fzírup, 
és ts epp cnts néha egynehány tseppet egy ón 

.• tányérra; és ha az az újja id koz.Ött vnla men
-.. .. . JJy' ire fik<!l· esnek tetf':t.ik , avagy a' tányéron mint .., .. 
: !: a• likt {tritnn öfzvé-áll, és fzéllyel nem foly, 
~- • :'t , ·r ~ ··.helvefsen vagyon a do og. 

t •• ~-~ 

. , . . , Vagy : 
·~ :f~ • . • ~őtts .négy font nád méz.hez, és három to· 
·~j' fásnak ~· . fcj~jéhez fé l mefzfzely hidc3 vizet; 
.. · ·&.1\J~;'~ az\ a' meae~tzében , míg tajtékká vá
. . : 'lili;. és tedd a' nád-m ézct a ' toJ' ás ' fej'érj.é \'Cl ,•1• ., .. ._. • 

' ·. ~$gyii_t.t· .• egy !jrga réz fcrpenyőbe, 's tólts még 
egy itfze 'vizet reá, had(l fóni a' fell_yebb em. 
lített. mód ~u;rént; . é fzedd-lc a' tajtékját jól, 
tzilrd.ált~. azt •e~ pofztón, 's főzzd-m e~; újra . 

• • 
".-· 2 1(•. 

Birs-alma li-ktrfriumot tsindlni. 

· Hámozzd 1'Weg '*JÓlmcg-értt, és fárga birs
almákat, met~l~-ki ~ magvokat, és < mind azt, 
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a' mi ki-tifztítani való belőlök ; magokat pedig a• 
Lírs-a imákat négy négy darabokra vagdald-el: a.,_ 

lllánn fózzd-meg egy ferpenyőben jó kút vízben 
jól, míg "ki-hafadoznak, 's azutánn verd-által 
egy 1'1lri'i fzitán. Végy azutánn a ' .kilentzfont 
hirs-almához a' leg-jobb, és mcg-törtt nád-méz-
ből három fontot, kavarrl-meg jól, 's H:dd 
gyenge Luz felibe, hadd fóvjön, és kavarJ egy 
fa lap otzkával fokáig, hogy femmi a' ferpenyo· 
l1öz ne ragadjon. Tehetfz belé, ha tetfzik, 
tÖrl L fa-hajat, fzeretsen-diót, és gyömbért; ka
' ' ard-öf'z\'C egy fa-lapotzkával, és fózzd-meg .új· 
ra fűrt'len, azutánn töltsd valami kóból való fo~< 
ndkb<1, vag)' kis iskátulákba, hadd hűljön-meg, :· ··. 
's tedd-el riiikférredre. E' fzerént lehet tsinál~i-; ; : • .::: ,. . 
bara/z/;, kürLve'fy, és más gyümőltsökbőbha!{ó.; ; •. ' 

liktáríumokat-is. • ' · ~- .'- .• .[ . , .. 
21 I. 

• f • 
Birs-almríl.-at blftt.rinrflni. .. .• ~ .. .. . ·; 

1 , o , , • · , . .. • • # \ 

A meg-hamozott bu·s-aJm.akat q~et~!~·Bf(gy, .• · .-
vagy öt dar.1bokra-is; vagdar1-ki .. a'~é~.; ~i · 
magva-tartóit; a' javát· pedig v~ssd jQ.. hideg 

• vízbe: azut.ínn fózz<i-m.eg_ . ugyap jÓr vízben igén 
ól; és azutánn azon vizet fzurd-le ·rólok, és a' ... 
hely . t t től ts reájok fejér bo"rt, ltqcld fó\•jeeek 
abban igen fokáig, niíg maj cl' neln fzéllyel fo.. 
nek. Azutánn vedd-ki t tftztől, l1add fzivár
kodjanak-le egéfzcn, és}áraltjanak-meg. Vég
re ' végy egy fontuyi birs-alfliátioz 1~. lat .Jiád-

.M 3 • 
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mézet' és higgafzd-meg filrű rziruppá' 's add
ll!Cg a' birs-almáknak ízeket fa-hajjal, és meg
lyuggatott fzcg-fúvcl: azutánn tedd nád-mézes 
üvegekbe, és a' fzirupot töltsd reájok. 

]l"arant.s-ejsent::ia, mc/{y mindcrz .folyt! , olvadó, 
c's hí:; ncdveflc'gekbiJL dlló jó fiagol;at fellyiU 

Iza lod. 

V é gy egy pint jó égett borhoz ~q. , vagy 30. 
narantsot, vagy tzitromot; fzép vékony an a' 
}Jajait hámozzel-le, és femm i fejérféget rajtok ne 

l1agyj: metéld igen éipróra a' le-hámozott ha
jaikat, és .'tedd egy üveg lombikba, és a' pint 
égett-bort . tőltsd reá , h é,dd tsepegjén-le három 
]Jét· alatt a' Nap fényen, v Jgy a' meleg kemen-

' ~ tzénél ; de minden nap' öfzve-rázogassd; így jó 
·· ' Í~fze , és femm i egyéb b nem kell hozzá, hanem 
· . fél font, vagy ha igen édefsen akarod, egy font 

nád-;.,1éz; é~ azt ~féj mefzfzcly vízzel a' Ilizön 
. addig .. ~ell · fő~i ," ~íg egéli:.fzen meg-higgad: a
zonbaJi "'l:nin,den. motskot a' tajtékkal eggyiitt 
jól le kell hányni róla; végre pedig meg-h illeni, 
és az égett-borra. tölteni , egymáfsal jól öfzve
rázni , és• 'végle . fzí v ta tó pa pirofon által-botsá
tani. Lehet" 12. pararlitsom magot, és öt egéfz 
fzeg-füvet belé-tsepegLetni ( destillálni) a' ki pe· 
dig az illy efseqtziát ' í~en erői'sé ,akarja Lsi11álni, 
;.·u égett-bort·,' mélly ~látom hétig a.' narantsok-

1 
• ,\o. , • d 

~ar J~·tsepegett r a' lombikba tegye; es llllll 

• ad-

~ . . 
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addig folytassa (destillálja) míg zavaresson kezd 
folyni ; a' le-folyás utáun pedig, a' meg-higgalz
toll nád -mézct reá töltheted. 

213· 

.Trí félu baratz/i lc'v, vagy persico. 

Törj-meg fél font baratzk magot darabos
S.'In , tölts reá egy pint égett bort, és ugyan 
nnny i jó ó bort, had d úg_r á llani egy éjtfzaka; 
azutá n n er, r d-le' desti llaici , miod addig ' míg 
ereje v.•gyoo. Olva['zft:-el ofztá uo két font nád
m ézct, más fél p int vízben, elegítsd at:l hide
gen a' le-vett égett borb,1, és fz li rd <! ltal egy 
fz. ívtató papiroson ; azutáon tő llsd egy üvegbe, 
és L:ggcl 'zd fel, fé l lat törtt pástétom festdt(co
chenille ) benne, egy k is gyenge rtihábao, mtg 
az égett bor meg.festdclik, és fzép fzíne 'l.éfzcr1. 

2 lJ. 

Fog fájásról jó házi _orvossa!J. , , 

Vágd a)!I'Óra az egéfz "~frán ;, vag~ali a' '.' 
hoz ('gy fej ér hajú veres , Iiagy~~t; ezt a' .két 
fé lét clcgy ítsd öfzvc jok,• és"' kölsH egy• gyenge 
ruh <Ítsk;Íba; é:> ha a' fog-fájás bal f)l<.il vagyon, 
!~öfsd az t a' jobb kar'odon J!~ C:..'ér..:Vfrésre, vagy 
pulsusra ; ha pedig!} jobb felől, tehát a' bal ka-

" , , \ (' Todon lévóre, 's hat!J ott allani 24 ora1g, 10-. 

god haf:w:id tepafztalni . .., • ·• 


